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Konlerenco en Venezia 


Tiun ĉi lojon ni estis vere surprizitaj. kaj ne nur ni. sed ankaŭ 

Svishando s k “ bsknb, " , ° dc invilo Ĵ : ‘ a Kala Komerca ĉambro por 
mndic?^’ u 3 end ‘ S t,an sukceson ka Ĵ anlauvidis. kiel ni. nur 

s*f al i " mpos,a pli vos, ° k " nkrenc ° 

fi v ti 2 

2 ' «T d,, i ,oiro i * Eorono, 30 turismaj “asocioj 

fedT adii 'hink!! k 0 “f-° ,f Ŭ f,n ? nC0i kai SC5deko da indust ™j 

lederacioj, bankaj unuiĝoj, eksportaj asocioj, komercaj lernejoj ktp. 

oli ATS 1 , Cn Ve T ia l ¥ 1 °¥ s “«i «Wept°j ka Ĵ venis entule 
donk n?JZ V Pflopren. la konferencon. ParolLs kaj voĉ- 
:?[S 2 J I ,a , delegitoj. Inter la aliĝoj ne akceptigis esper- 

fĴSS S . OC,t, !°J- Tiamaniere la konferenco konservis ĉ.am pure 
tek ikan karakteron. La plej' multnombraj delegitaroj estis la Sala 
75 ). ia franca [ 52 j la svisa [ 42 |. la brita ( 16 ). la ĈeĥosJovaka 4 
3 R c r ma na [ 8 J. la dana [ 6 J, la rumana [ 5 J kaj la hungara [ 5 J. 

Ni devas tiurt Ĉi jaron aparte gratuli niajn francajn amikojn oro 
'u kojiga sukceso. Ih multe laboris por ĝin efekdvigi kaj ili ludis^en 
la konferenco unuarangan rolon. Pro plendo de gravaj IranTjin- 
dustnuloj ka, sc.enculoj la ministro de publika instruado komprenis 

.aZm^T 0 eraZ ° n S 0 ekri P^ «un 1« k^^ K 

deridk Tendral V ,0 ’ * K . omcrca . Cambr o de Parizo lastmomente 
Rm dei \i?, d ? . V fn cz '? s,an eminentan membron S-ron AndrC 

fdo ka ' m riri^u l ‘“f kVm 3U SCS lcc,on °Ĵ n de esperanta interparol- 
ado kaj mirigis la konferencon per sia bonega eiparolo. 

ĉamhm , ^ n M e | ZUlta d" ? U 2 gis . ankaU ,a « rava delegito de la Komerca 

TrZkiu ekbmk l 0, Pr ° , Hav,Zza - dirck ‘ oro de «''a Komerca Lernej- 
Fsn .r \ 1 f ama,lkon *n Ia vagonaro kaj tre klare parolis 

inri dZS d T r * k ? n,crcnco : ^malrapide. sed tute korekte. AJ ven- 

Po'Bfvnnl °ĉ nS k °T nk f 1,a ’ kai seriozc fervora. Same kie! 
Pro b°vet post la Geneva Konferenco, U estos la grava gajnito post 

Kor ercaĉambro Uan atKSt ° n ĉc ,a Mi,ana 

!«;. : , . Bri ‘ ,ando Ja Londona Komercaĉambro sin oficiale rcprezent- 

ko <.v ka) 7' k eVa j dar ] k ' a ' ?‘ ro Edmonds . ne nur pro lia senlaca 

ke ‘0 nter d ^7T Um ^ ‘T Sed a ° kaŬ pro ,ia rimarki °da en- 
in-ex enL l g k ? merc,s ‘ aro . L,a ,nfercsa ra porto meritus presigon 

oo A kinTk - J C T na,a > valora J atcst °Ĵ de industriuloj kaj im- 
po > - ij, ku.j komgas sian sperton kaj ŝaton pri uzo de Espcranto 

p c JaT e s C ro Ĉ i a h M T Shcf ! ic,d vcnis a ‘ ' a konferenco Ĉi ties 
enu> rion gaje Jatgis 0 ’ konslan ' a bonkumoro kaj paci- 


Dietlerle la ĉiulanda, f-oiroj plifirmigis sian interrilatan organizalon 
de , nTa n Ungvo° V,S kon,crcnco sian vcre profitpleiSan uion 

E1 Cinaj Komercaj ĉambroj venis kuraĝigaj aliĝoj kai el 

E. U i™nd° , rcv , cn,s ai L n ' 1 malnova samideano, nun granda komercislo 
kaj industnulo en Bukuresti S-ro Henriko Fisher, kiu ludis en la 

varborson? ^ k * J Ut ' ,an r ° ,0n ankaŭ ,ondin,c ,a in ternacian 

kan S U °T PH ‘ a °* ,a Ĝcncva * ,a Vcnczia Konlerenco estis an- 

k , aŭ 5 8 aV ® f ? t,u . scnco ’ ke multe ffrandiĝis la proporcio de ofici- 
alaj delegitoj eklernmtaj la lingvon nur por partoprenc Tamen sen 

ku^Sd^ĉ^T* 010 ,- 3 ^ 1 ^ 5 tUt * a 50,8 uzata J m Kvo en la labor- 
kunsidoj, ĉar ĉiuj sentis la oportunecon de I’ rimedo. 

p„ K"™"" “ a . d j s P" ?P«-toj taritaj, unuarange de |, toiroi 
Postc om diskutis pri la rezolucio de la Komerca Cambro de Parizo' 

1- U A* r u° Te * isk & unu P° st ‘ a a ‘ ia Ĵ. «nonciĵVis | a aliAoj de 

la diverslanda, Komerca, Ĉambroj. Por ia ĉefaj landoj raportintol 

Ĉambroi me R rnS ,a mai,avora Ĵ n v °Ĉdonojn aŭ sindelenojn d^e plura 

ekz en FranT a S'r d V ,a 8 randa P ro P°rd° de favoraj decidoj 
ekz. en Erancio 30 jes kontrau 5 ne. ĉe la konlerenco mem la re- 

csl,s unuan,me akceplata post tiu lon«a diskuto kaj 
eipfovita hdplinTvo komcrcistaro kici s P ertita ka ! 

Posle venis diversaj eksteraj rekomendoj al UEA tre riĉn kun 

Sp f r '°' cn turismo in.eresa diskuto' pri tele«rafio kaj sen-" 
fadena telefomo kaj trafa fermkunsido kun klaraj resumoj kai fina 

Praktika mTd 0 T‘w , ‘ La . tuta kon J crcn co Jaboris serioze kaj iirfe 
jl rakbka mctodo dc komer cistoj ĉie regis, gia raporto, nun nrela en 

nlriTd a w K :, f rmana ’. ,tala ka Ĵ es P cran,a Hngvoj, estas unu d la 
plej lcijindaj dokumento, pro la riĉeco de faktoj. atestoj kaj alijjoj, 

Siir ĝi p°vos enskribiĝi ia malfrue alveninla alij>o de I M | n 
Ministr 0 Itala de Komerco kaj Industrio. kiu Jus alTpi* doni al' la 
konferenco sian altan patronadon. Dankinte al li. a! la Itala Komcrr a 

k Ĉ auf r niantaUi S,an T a ' ,a Urb ° ka ‘ Komcr(a ĈambrodeVene/ia 
nun^rcsumos la S3toT h, "“ i "“««"!• ni 

rond^Tphf/S" 0 , krCiĝiS P° r **' v «Kgi 1» helplingvon vn novan 
rondon, eble la plej gravan. Ĝia preti^ado signifis ŝvitiuan labor- 

nSn / a tU vi ,ar i°' Sed ,a vida ‘° de FBorfu-esko Roji^as hodiau 

niajn okulojn. Nun komencas ia lasko de I' tutmonda esperanSo 

dlvas , ka Ĵ cIikc * Komcrcaj kaj tumtaj gazetoj 

devas ncevi arlikolojn kun la rezolucioj. Komercaj lernejoj devas 
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Internacia Konferenco en Venezia 

(Oficiala Protokolo). 

Solena Malfermo. (La komercaj ministrejoj). 

La Honfercnco mallcrmiĉis lundon 2 aprilo je la 10 matene 
en la Palaco de la Komerca Cambro de Venezia. En la nomo 
de tiu korporacio prezidas S-ro Pianetti kaj parolas S-ro Scattola 
por saluti ia Konlerencon itallingve, dezirante ke la laboroj 
povu alporti grandan rezulton por faciligi kaj plimultigi la 
intemacian trafikon lau la saĝa konsilo de la Komerca Cambro 
de Parizo. 

La Vic-urbeslro de Venezia (Kav. Ponti) bonvenigas ĉiujn 
delegitojn el dudckdu landoj, alvenintajn en Venczia, urbo de 
belarto, konstruita per laboro de historiaj komercistoj, kies 
ftipoj trakuris la tutan mondon por organizi la interŝanĝon de 
produktajoj. Li invitas la konferencanojn al oficiala ricevo en la 
noino de I’ urbcstraro je la sama posttagmezo en la fama Salono 
Napoleona. Intensigo de tutmonda komerco kaj ĝeneraligo de 
helpa mondlingvo helpos al la fratigo de ĉiuj popoloj, kio estas 
la supcra celo de ĉiuj bonvolaj homoj. 

La Ĝenerala Sekrelario de la llaia Komerca ĉambro por 
Soislando (D-ro Chiostergi) klarigas ankaii itale la intencon de 
tiu korporacio, kiam ĝi decidis kunvoki tiun preparan konfe- 
rencon, kiu devas helpi la solvon de grava komcrca problcmo 
kaj servi kiel antaupaŝo por lorigi unu el la plej grandaj mal- 
facilafoj barantaj la vojon al internacia trafiko, ne nur komerca 
sed ankau turisma. 

Kiam la Itala Komerca Ĉambro por Svislando prenis sur 
sin la respondecon de tiu ĉi invito, ĝi ccrte ne atendis tian 
sukceson. BaldaŬ ĝi povis konstati per la ricevitaj respondoj 
ke vere granda parto de la komerca, industria kaj turisma 
mondo akre sentas la urĝan bezonon je praktika mondlingvo 
kaj ke multaj organizaĵoj el diversaj landoj jam voĉdonis re- 
zoluciojn por rekomendi la uzon de Esperanto dum la lastaj 
jaroj. Eĉ pli pozitive la internaciaj specimenaj Foiroj komencis 
mem uzi la lingvon por sia internacia reklamo kaj siaj inter- 
rilatoj, tiamaniere ke ilia sperto povas jam utili al la diskutoj 
de la konferenco. 

Oni nun preskau ĉie komprenas, ke pro la rivaleco politika, 
ne estas eble oficialigi en la tuta mondo la lingvon nacian de 
unu aparta popolo por ĝin trudi al ĉiuj aliaj kiel helpan mond- 
lingvon. La sola kontentiga solvo estas la ĝencraligo de 
neutraia lingvo, kiu vundas neniun nacian scnton kaj povas 
fariĝi iom post iom la poŝlingvo dc ĉiu komercisto aŭ vojaĝ- 
nnto, kiam li rilatas kun la eksteriando. La iatina lingvo al- 
menaŭ havus tiun karakteron de neŭtraleco, sed bedaurinde ĝi 
estas multe tro malfacila kaj nc respondas plu al bezonoj de 
modcrna vivo. E1 tio venas la ĉiam pli multaj simpatioj, oll- 
cialaj au privataj, kiuj sin turnas al Esperanto, kiu nun ankau 
akiris propran pozicion en la mondo kiel tutmonde uzata help- 
lingvo post la tri aŭ kvar ĉefaj komercaj lingvoj internacie 
uzitaj ĝis nun. 

La komercistoj antaŭ ĉio volas scii, ĉu la mondlingvo pro- 
ponata cstis uzata sukcese, ĉu ĝi vivas, ĉu ĝi estas disvast- 
igata en Ĉiuj landoj. La konferenco respondas jam pcr si mem 
al tiuj demandoj, Ĉar ne nur la delegitoj dc gravaj komercaj 
aŭ turistaj organizaĵoj interŝanĝas spcrtojn faritajn, ne nur la 
dokumenta ekspozicio elmontras beian kolekton de esperantaj 
katalogoj, prospektoj kaj gvidlibroj, sed la delegitoj jam vigle 
intcrparolas inter si en Esperanto, kvankam pluraj cl ili lernis 
la lingvon nur de kelka tempo au eĉ de kelkaj tagoj por veturi 
al la konferenco. 


Fakte kunvenas tie ĉi samtempe du konferencoj, unue: 
Foiroj, internaciaj, naciaj au koloniaj, diskutas inter si pri 
komunaj aferoj, uzante Esperanton por sia aparta konferenco. 
Krom unu, la 21 grandaj foiroj de Eŭropo estas tie Ĉi re- 
prezentataj. 

Due: pli vasta konfcrenco kunigas tiujn foirojn kaj pliajn 
180 ĉambrojn de komerco, industriajn au bankajn asociojn kaj 
turismajn sindikatojn, dezirantajn akordiĝi por ĝencraligi la 
uzon de la mondlingvo helpa. 27 landoj estas tie ĉi reprezent- 
ataj el Eŭropo, Ameriko, Azio kaj Afriko. Li dankas la 
Urbon kaj la Komercan ĉambron de Venezia pro ilia afabla 
gastigo kaj deziras bonsukceson al la laboroj de la Konfercnco. 

La dua deleĝilo de la llala Komerca Cambro 'por Snislando 
klarigas la programon en Esperanto. 

La deleĝilo de la Cambro de Komerco en Budapest, parol- 
ante en Esperanto, proponas elekti kiel prezidanton eminentan 
komcrciston, kutimantan gvidi gravajn kunvenojn. Li rcko- 
mendas la nomon de S-ro John Mcrchant, de la Komerca 
ĉambro de Sheffield. (ĉiuj sekvantaj parolantoj sin esprimas 
en Esperanto, de tiam ĝis la fino de la Konferenco.) 

La deleĝilo de la Foiro kaj Komerca Cambro de Reichenberĝ 
subtenas tiun proponon, kiu estas aplaŭde kaj aklame akccptata. 

La nooa prezidanlo, deleĝito de la Komerca Cambro de 
Sheffield, dankas pro la honoro farita al lia lando, Ĉar lia nacio 
cstas popolo de komercistoj. Angloj preferas faktojn al paroloj 
kaj pro tio li zorge auskultos ĉion kion diros la ceteraj, kaj 
estas certa ke li multe lcmos de la konferenco. 

Poste estas elektataj kiel honoraj prezidantoj de la kon- 
lerenco la Komercaj Ĉambroj de Venezia, Paris kaj London. 
Kiel efektivaj vic-prezidantoj, S-ro Prof. Ravizza, direktoro de 
la Instruado komerca en Milano kaj delegito de la Komerca 
ĉambro Milana, S-ro Andrd Baudet, prezidanto dc la administra 
konsilantaro de la komerca instruado de maldekstra bordo de 
Paris kaj delegito de Komerca ĉambro samloka. Kiel ĝenerala 
sekrctario, la Itala Komerca Ĉambro por Svislando. 

La deleĝiio de la Pariza Komerca Cambro petas pardonon, 
ke. li ne parolos multe, eklerninte paroli en Esperanto nur an- 
tau unu semajno. Tamen la audantaro admiris lian bonan ak- 
centon kaj klaran esprimpovon. — La Komerca ĉambro de 
Parizo sendis lin por subteni ĝian rezolucion kaj ankaŭ la 
Foiro de Paris por atesti pri la spertoj faritaj. Li dankas pro 
la honoro. 

La deleĝito de la Komerca Cambro de Milano komencis lerni 
nur de kclkaj tagoj, kaj la audantaro admira$ ankau lian el- 
parolon. Li dankas pro la honoro kaj plenumos fidele sian 
rolon de atenta obscrvanto, lau la mandato de la Ĉambro. . 

La deleĝito de la Komerca Cambro de London plendas pri 
la malekonomia sistemo de pluraj lingvoj por internacia ko- 
mercado. Pro la nuna alta kosto de presado, unu mondlingvo 
estas ncpre necesa por internacia reklamo. La mondo bezonas 
ŝparon de tempo kaj mono. La Londona Komerca ĉambro 
Jus rekomencis post la milito organizi ekzamenojn de Esperanto 
por komercaj oficistoj. 

La deleĝilo de la Komerca Ministrejo de Cehoslovaka Res- 
publiko deklaras ke lia ministrejo jam dc longe konvinkiĝis ne 
nur pri la neceseco de mondlingvo, sed ankau pri la taŭgeco 
de Esperanto kiel sukcesa rimedo por internacia propagando 
komerca kaj turisma. Precipe en tiu lasta fako la ministrejo 
povas atcsti pri spertoj, Ĉar ĝia turisma fako uzis Esperanton 
por diskonigi ĉefioslovakion eksterlande; same faris ankaŭ la 
Foiro de Praha. 

La deleĝito de la Ĝenerala Komerca Cambro de Peking, de 
la Komerca ĉambro de Tien-Tsin kaj de la ĉinaj Komercaj 
ĉambroj en Siam kaj Makassar memorigas ke la ĉina Res- 
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publiko decidis ia instruadon dc Espcranto en normaiaj lcrnejoj. 
La registaro subtenas la movadon. Ĉar ia Ĉina komerco bc- 
zonas pli kaj pli interŝangi krudajn materioin dc Oricnfn knn- 


Dua kunsido. (La specimenaj foiroj ) 

Lundon, 2«apriio je la 15®, ia prezidanto maifcrmas la 

• * m a ^ 


* ' ■ — «•-uuju iiiaicnujn uv v;riKniu Kun - ' ■ > — t ^iw.iuuihu mancrnids Hi 

trau fabrikajoj dc Okcidento, kaj la maifacileco de europaj duan kunsid °n. informante ke 20 foiroj el 21 estas rcprczent- 
lingvoj tiom maihelpas kiom iiia multeco al tiu necesa trafiko. j ata Ĵ Ĉc la konI « r «nco. Li petas la prezidanton de la Interfoira 
Esperanto estas multe pli simpla kaj egaie uzebla por Ĉiuj ■ komisiono apudsidi por helpi lin cn la gvidado dc ia diskuto. 

iAnrini f _ m . > n . 


ando,< La delegito de la Foiro de Bordeaux raportas, ke tiu foiro 

La deleĝito de la Germana Minisfrejo de f Inlerno. salut- dlsswldis cirkulero n en Esperanto kaj dcdiĉis specialan budon 
inte la konferencon oficiaJe, konstatas, ke pli kaj pli multaj al eks P ozicio P ri la disvastigo de tiu lingvo. Kiam la komitato 
Germanaj Ĉambroj de Komerco favoras la disvastigon dc dc la ioiro ricevis la inviton de la Itala Komerca ĉambro por 
Esperanto kaj ĝian instruadon en komercaj kaj ankau eiementaj ^vislando, propramove petis unu el siaj membroj veturi al 
lernejoj de la Germana Respubliko. Du Ministrejoj de la ,a konfcr e nc °. 

Respubliko sendis delegitojn al Venezia (Interno kaj Landeko- La delegito de la Foiro de Breslau informas, ke ĝi dissendis 
nomioj. Tiu konferenco alportos utilan dokumentaron pri kelkmilojn da prospektoj en Esperanto kaj ricevis demandajn 
spcrtoj faritaj kaj respondas al deziro de komercistoj elprovi lctefojn el Ĉiuj landoj kiel rezuitato de tiu propagando efcktiv- 
iun a Ĵ n aferon antau ol ĝin definitive akceptL Li ĝojas pri la 'K i,a P« r ia servoj de la delegitoj de UEA. 


sukcesaj spertoj faritaj, ne nur dc germanaj foiroj, sed ankau 
de certa nombro da komercistoj. 


La delegito de la Foiro de Budapesl raportas, ke tiu foiro 
jam organizis apartan ejon, kie dejoras pcrsonoj parolantai 


La delegito de la Ministrejo de Financoj en la Reglando Espcranton kaj kie pendas afiŝoj en kaj pri Espcranto. 


^?konZia‘rir nd P ?' ,a g ; and0i SanĝOĴ ° kazinlaj Cn La dele * il ° de l * Fo ™ * Fr ^< a - W. citas faktojn kaj 

la ekonomia situacio de Jugos avio de post la milito. Antaŭe ciferojn. La foiro komencis uzi Espcranton jam de sia fond<! 

estis muite uzata la germana lingvo por mternacia komerco. en 1919, ĉar oni jam sukcese provis tion cn Frankfurt antau 

HnTvoT^ieflon ' 4 ! - P ' nCCCSa . ,a k ° n ° de , itala ka, ‘ an « ,a P ,j ol 10 l-roj okaze de Internacia Ekspozicio Aervctura. Dank' 

g j, kies kono plej ofte mankas al multaj komercistoj. al la servoj de la delegitoj de UEA en la tutn mnnrl, 1 t • 
Espcranto alportas rek.an hctpon at so.vo de Hu n,al,acila,o. ! povis dissĉndi en tspeĉ.ĉto ĈĈrklroji ĉ. prospĉictoin en 
La mimstrejo uzas Esperanton por diskomgi eksterlande in- i 94 landojn de ĉiuj kontinentoj • 
lormojn pn ekonomio jugoslava, importado kaj eksportado pere nktohm IQ 1 Q. inrm t , . . , . . , 

de la nova bulteno B LA INFORMILO*, presita en Esperanto. Majo ckzcm P , « ro J d « 2-paĝa crkulero. 


^ * / vmuui V ■ 7 £.V. 12000 

Kumana konstatas, ke diversaj Komercaj ĉambroj en Rumanio 2000 

tre favoras la disvastigon de Esperanto pro la multnombreco 6000 

de la naciaj lingvoj en Balkana kaj Centra Europo kaj la mal- 2000 

facileco de komercaj interrilatoj. La ministrejo sendis lin kiel . 
observanton por raporti kiel funkcias Esperanto kiel parolata Aprilo 1921: bOOC 
lingvo kaj li jam plezure observas ke li povas fiue kaj rapide 18000 

interkompreniĝi per Esperanto kun Ĉiuj aliiandaj delegitoj. 8000 

La delegito de la Foiro de Wien salutas la konferencon en 2000 

la nomo de la ministrejo komerca de la Austria Respubliko, 
kies oficiala reprezentanto sidas apud li. La ĉambro de Oktobro 1921: 15000 
Komerco en Wien opinias, ke la konferenco venas en trc 1 Aprilo 1922: 3000 
oportuna momento por solvi gravan problemon. Ankau en 6000 

Austrio, la foiro kaj diversaj organizajoj komercai au turismai Oktobro 1922 : 5000 


„ • » • en 3 ddonoj. 

12000 » » » «n 2 eldonoj. 

2()0<) » » « « por Europo. 

1*600 » de prospekto trikolora. 

2000 . speciala 4-paĝa numero de 

«Esperanto Triuralonta“. 

6000 ilustritaj prospektoj 8-paĝaj. 

18000 cirkuleroj. 

6000 12-paĝaj branĉolistoj. 

2000 ekzempleroj de speciala 5-paĝa numero de 

.Esperanto Triumlonta*. 


uzas Esperanton utile. 

La prezidanto salutas la oficialan reprezenlanion de la Pola 
Ministrejo de Komerco kaj Industrio. 


— ^ W V w 

12000 4-paĝaj prospekloj kun aldonoj. 

Depost la 4® Foiro (aprilo 1921) provizora katalogo 
(150.000 ekz.) estis presata kun traduko de branĉolisto en 
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La delegito de la Internacia Labora Oficejo de la Llgo de *° l,ngvo f’ ,nter a,ia j Es P« ra nto. Dum lastaj jaroj pro trokar- 
Nacioj memorigas, ke tiu interŝtata organizaĵo konstante rilatas * ĝ ° dc P rcskosto ka Ĵ pl»altiĝo de afranko oni devis Ŝpari, sed 
kun ĉambroj de Komerco kaj Industrio pri iaborkondiĉoj. Ĝi tamcn ’ oni nc timis tiu ) n a,ta Ĵ n elspezojn - kiuj havigis jenajn 
ankau spertis la malfacilaĵon de lingva diverseco en konferencoj ! rczultato i n: 

kaj la altan koston de dokumenta presado en multaj tradukoj. La detranĉajoj de naciaj gazetoj ricevitaj estis por la unuaj 


kaj la altan koston de dokumenta presado en multaj tradukoj. f- a c 
Tial ĝi eksperimcntis la uzon de Esperanto kaj presigis doku- 4 !oiro Ĵ : 
mentojn en tiu lingvo. Sekvis korespondado en Esperanto kun ! 
organizajoj de pluraj orientaj landoj. Aparte sukcesis la dis- 
konigado de informoj por represo en naciaj gazetoj. Post tiu 
sukceso la Internacia Labora Oficejo de nun eldonas regule 
bultenon en Esperanto. ^ 05 ** 


Oktobro 1919: 35 en 9 lingvoj, 
Majo 1920: 105 en 16 lingvoj, 
Oktobro 1920: 120 en 20 iingvoj, 
Aprilo 1921: 128 en 23 lingvoj. 


bultenon en Esperanto. . . . OS k a stat,st,ko nc cstis plu daurigata, Ĉar la foiro kon- 

ha delegito de !a Komerca Cambro de Treciso gralul.s I, Pri , rczul,oto i; scd cs, « s 1« nivelo dauris 

Italan Komercan Ĉambron por Svislando pro ĝia utila iniciato n° , ' L “ korcs P°ndado montris ankau interesajn ciferojn. 

kiun kronas sukceso ei pli granda ol oni povis atenti. Li pro-’ Lenis forro , dur " 4 sem-ĴHOj eliris pli ol 100 letcroj k.j 

ponas sendi dankan telegramon al ĝia prezidanto (flkceptite Ta- , P " i0 "° “ lv<!m5 450 dcmando i k «i ,or - 

per aplaudo.) mkcepttte seod.ĝ.s 600 lctero,. por la tria alvenis 6») leteroj kaj lor- 

■ . sendiĝis pli ol 1000 en Esperanto. 

La prezidanto espnmas al la Komerca Ĉambro Itala por La demandaj leteroj ricevitaj venis el 37 landoi Entui, 
renrt e L UnUamman dankon dc ĉ,ut tie Ĉi la rezultatoj superis ia atendon de la malplej skeptikaj kaj la 

U " % kunsido„”ru ieC,0n ° ,ie ' d °" ataal eiUi povok kura4igi .li.jn foirojn, uei ankau Esĉer.nL 


sur pli granda skaio ol ill faris ĝis nun. 
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La repreienlanio de la Foiro de Finnlando atestas la suk- 
ccson dc speciala broŝuro en Esperanto pri ekonomiaj fortoj 
de Finnlando kun detalaj statistikoj pri importado kaj eksport- 
ado. Pri ĝi aperis artikoloj tre interesaj en naciaj gazetoj plej 
diverslingvaj, kiuj montras, ke ekzistas en multaj lokoj Jurnal- 
istoj kapabiaj legi Esperanton. Per unu broŝuro en tiu lingvo 
oni povas tiel krei intereson samfrape en ĉiuj landoj de la 
mondo, ĉar estas jam ĉie organizitaj rondoj, kie Esperanto 
estas konata kaj uzata. La foiro kreis specialan Esperanto- 
sekretariejon por eksterianda korespondado kaj bonvenigis en 
1*122 *n Helsingfors delegitojn de 14 aliaj foiroj. ĉiuj inter- 
paroloj okazis en Esperanto kun plena sukceso. 

La raporlanla delegito de la Foiro de Lyon anoncas, ke tiu 
foiro sendis obscrvanton, ĉar jam de 1917 la foiro disponigas 
senpagan budon por la propagando de Esperanto kaj ankau 
por la helpo al vizitantoj kiuj parolas tiun lingvon. Plie la 
foiro eldonis en Esperanto prospektojn, anoncojn en esperanta 
gazetaro kaj en la Jarlibro de UEA. Rezulte, ĝi ricevas inform- 
petojn en tiu lingvo el plcj divcrsaj landoj. 

La reprezenlanlo de la Foiro de MalmO fSnedio) anoncas, ke 
tiu foiro |us komencas la uzon de Espcranto. 

La delegilo de la Foiro de Milano ne povas ankorau raporti 
pri multaj rezultatoj, ĉar tiu foiro nur nun komencis uzi Esper- 
anton kaj disscndis 50.000 flugfoliojn en tiu lingvo al Ciuj 
landoj de la mondo. 

La katalogo de la Finnlanda Foiro entenas esperantan 
liston de komercajoj. 5<X).000 prospcktoj seslingvaj estas nun 
dissendataj en la tuta mondo kun teksto cn Espcranto. Kon- 
siderinda korespondado en Esperanto okazas per la sekretariejo. 

La delegilo de la Foiro de Padooa raportas, ke la uzo dc 
Esperanto estis komcncita en 1919, kiam la foiro fondis spe- 
cialan Esperanto-oficejon por propagando kaj korespondado de 
la foiro. Plie ĝi dediĉas specialan budon al Esperanto kun 
gvidantoj por helpi la vizitontojn kiuj parolas tiun lingvon. 
l.a korespondado per Esperanto precipe okazis kun komerc- 
istoj dc nacioj nc konantaj la grandajn lingvojn europajn. Trc 
efikan helpon trovis la foiro por sia propagando elektantc re- j 
prczentantojn intcr la dclegitoj dc UEA cn diversaj landoj., 

La delegito de la Foiro de Paris konstatas kun plezuro, ke 
la foira komitato dclegis krom li unu el siaj plej gravaj membroj, < 
S-ron Andrd Baudet, kiu lernis Esperanton por partopreni la 
konlcrencon. En 1921 kaj 1922 la foiro dediĉis budon al in- 
formoj pri kaj pcr Esperanto. En 1922 ĝi eldonis 10000 pro- 
spektojn kaj afiŝojn en tiu lingvo. 

La delegito de la hoiro de Praha informas pri eldono de 
2000 reklamiioj en Esperanto kaj pri presigo de specialaj poŝt- 
kartoj kaj afifioj pri la foiroj dc 1922 kaj 1923. Korespondado 
ankau okazis en tiu lingvo kaj la rezultatoj montriĝis favoraj. ' 
La foiro jam sin reprezentigis oficiale en la 13“ kaj 14« Univer- 
sala Kongreso de Espcranto por montri sian simpation al la 
afero. J 

La delegito de la Foiro de Reichenberg ( Cehoslooakio ) kon- 
statas, ke la oficiaia akcepto de Esperanto por internacia re- 
klamo kaj korespondado donis utilajn rezultatojn al la Ioiro. 
Rost dissendo de prospcktoj kaj afiŝoj cn tiu lingvo aperis 
gazctartikoloj en multaj diversaj landoj kaj vcnis informpetoj. 
l ial la foiro nun enprcsas tradukon en Esperanto en la kata- 
logo de la komercafoj. En la bultenoj, la ekspozantaj firmoj 
indikas cn kiuj lingvoj ili korespondas, kaj estas rimarkinde, 
ke la mencio .Espcranto* apcras plurajn fojojn sur ĉiu paĝo de 
tiu listo. En la oficejo mem de la foiro Esperanto okupas lau 
la nombro da Icteroj la kvaran lokon dc graveco venante tuj 
post angla, franca kaj gcrmana lingvoj. Dum la foiroj funkcias 
scrvo de csperantc parolantaj helpantoj por cksterlandaj vizit- 


antoj kaj ankau vidiĝas en speciaia montrejo dokumentoj en 
Esperanto. 

La delegilo de la Foiro de Wien ricevis instrukcion atesti 
ia taugecon de Esperanto kiel altvalora rimedo por komerca 
propagando en ĉiuj landoj. La foiro ĝin uzas speciale jam de 
1921 kaj konstatis tuj rezuitatojn per apero de artikoloj en plcj 
diversaj landoj. Dum la printempa foiro, funkcias ne nur help- 
antoj por vizitantoj parolantaj Esperanton, sed ekzistas ankau 
ekspozicio pri Esperanto. Per sia korespondado eksterlanda 
la foiro konstatis, ke Esperanto estas jam tre disvastigata en 
landoj kies lingvo ne estas tre konata ekstere. Ekzemple el 
Bulgario venis respondo, ke oni preferas korespondi en Esper- 
anto, ĉar pli multaj komercistoj konas tiun lingvon ol la francan 
au anglan. La Bulgara parlamento enkondukis la instruadon de 
Espcranto en la gimnazioj per speciala artikolo de leĝo pri in- 
struado. 

La delegito de la Foiro de Barcelona klarigas. ke ĝi precipe 
uzas la hispanan lingvon, ĉar ĝi rilatas antaŭ Ĉio kun Sud- 
ameriko. Tamen, la foiro ankau oficiale uzas Esperanton por 
alilanda korespondado kaj Jus eldonis artan afiŝon en tiu lingvo 
por internacia reklamo. En Barcelona ekzistas granda noinbro 
da homoj sciantaj Esperanton kaj la vizitantoj facile trovos 
komercistojn kapablajn interparoli en tiu lingvo. 

La delegilo de la Foiroj de Zagreb haj Ljubljana bedauras, 
ke ĝis nun ili ne ankorau eksperimentis la uzon de Esperanto 
por internacia rekiamo, sed nur komencis uzi tiun lingvon por 
interrilati kun la aliaj foiroj de la mondo. ili havigis al si la 
necesajn sekretariojn; krom tio instigis oficistojn lerni la 
lingvon. La Zagreba Foiro aranĝos scrvon de esperante parol- 
antaj helpantoj por la fremdaj vizitantoj, kaj la foiro de 
Ljubljana deziras esprimi la opinion, kc la disvastigo de Es- 
peranto ŝajnas al ĝi grava helpo por restarigi la veran inter- 
naciecon de komerco en la mondo. 

La delegilo de la Foiro de Leipzig raportas, ke tiu foiro en- 
kondukis Esperanton jam en 1918 en la liston dc komercaj 
branĉoj. De post 1921 ĝi aperigas ilustritajn broŝurojn en Es- 
peranto dufoje ĉiujare. Ĝi ankau presigas en tiu lingvo cir- 
kulerojn, specialajn gazetnumerojn kaj anoncojn en la esper- 
anta gazetaro kaj en la jarlibro de UEA. La foiro uzcs Es- 
peranton por korespondado kaj informado pri la germanaj in- 
dustrio kaj komerco. Ekzistas speciala Esperanto-sekrelariejo 
en la foira oficejo kaj He deĵoras oficistino okupita nur per 
Esperanto. 

La rczultatoj de tiu oficiala uzo de Esperanto montriĝis 
tre bonaj por la foiro kaj la nombro dc esperante parolantaj 
vizitantoj kreskas de jaro al jaro. Dum la ekspoziciaj tagoj 
Jejoras de mateno ĝis vespero 2 oficistoj por helpi ilin. Kelkaj 
vizitantoj deklaris, ke ili nur per Esperanto audis la unuan 
fojon pri la foiro dc Leipzig. Tio okazis ekzemple al komerc- 
istoj de Maroko kaj Argentina Respubliko. La foiro deziras 
atesti, ke ĝi trovis Esperanton tre tauga lau lingva vidpunkto, 
ĉar nc okazis tiaj miskomprcnoj kiaj okazas en aliaj fremd- 
lingvaj fakoj. Plie lau reklama vidpunkto, ĝi montriĝis tiom 
efika kiom ŝpariga. 

La prezidanlo anoncas, ke ia Foiro de Basel aliĝis al la 
konfercnco, ĉar ĝi uzas Esperanton por sia internacia reklamo 
kaj Jus eldonis belan ilustritan prospekton en tiu lingvo. (ji 
sendis oficialan deklaron por esprimi sian aprobon al oficiala 
ĝeneraligo de Esperanto kiel komerca hclplingvo. La Foiro de 
Lwow sin reprezentigis per la foiro de Praha, anoncante, ke ĝi 
utiligas la servon de esperante parolantaj helpantoj por gvidi 
la fremdajn vizitantojn kaj tre deziras la plifortiĝon de la inter- 
foira organizo, komencita per Esperanto. La Foiro de Valencia 
petis la Foiron de Triesle ĝin reprezenti en la konferenco. Ĉii 
estis la unua kiu uzis Esperanton jam antau 10 jaroj kaj el- 
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doms tre grandajn afiŝojn cn *iu lingvo. Resume preskau Ĉiuj 
foiroj de Europo estis audataj en la konferenco kaj alportis 
sian voĉon. La interfoira komisiono fondita en Praha 1921 

uzas nur Esperanton por sia korespondado kaj siaj konferencoj- 
Uia sperto estas valora atesto. 

Tria kunsido. 

La Komercaj Cambroj. 

Mardon 3- aprilo je la 10«. la prezidanto malfermas la kun- 
sidon. Antau la komenco de la diskuto la delegito de /a /n/er- 
nacia Labora Oficejo de la Ligo de Nacioj deponas raporton al 
la konferenco pri la spertoj faritaj de tiu interŝtata oficejo per 
Esperanto. LaO la rezultatoj atingitaj ĝi estas konvinkita, ke 
hsperanto estas tauga por reciproka informado kaj ke la eldono 
de sciigoj en tiu lingvo montriĝis efika rimedo por trafi grand- 
nombran legantaron, disigitan en la tuta mondo. 

La prezidanto dankas por la interesa raporto de la Internacia j 
Labora Oficcjo kun kiu rilatas multaj ĉambroj de Komerco. Nun 
la delegitoj, kiuj venis en Venezia kiei praktikaj komercistoj dez- ! 
lrantaj elprovi komercaĵon, diskutos ia rezolucion proponitan dc 

la Komerca Cambro de Parizo kaj dissenditan al ĉiuj invititoj 
kiel bazon de ia tagordo. j 

La delegilo de la Homerca Cambro de Parizo raportas pri la 

enketo farita de lia korporacio en 1921 kaj pri la decido de la 

9« februaro 1921 enkondukanta Esperanton en la komercaj lernejoj 

en Panzo. Li profitas la Ĉecston de la delegito de ia Intemacia 

Labora Oficejo por danki la Ligon de Nacioj pro la honoro kiun 

ili Jaris al la Pariza Komerca ĉambro enmetante ĝian konkludaron 

• Juel aldon-tn dokumenton al la rimarkinda raporto aprobita de la 

ĝenerala kunsido de la Ligo de Nadoj, la 21 decembro 1921. Li 

memorigas kiamaniere la Komerca ĉambro de Parizo ekstudis la | 

demandon kaj solvis ĝin nur post serioza ekzamenado kaj sen- 

partia provado, audinte ankau ĉiujn argumentojn de la kritikantoj 

de Esperanto. La facileco de la lingvo estas tia ke ĝi posedas 

entute nur 12 verbajn finiĝojn, dume ĝenerale nacilingva konjugado 

enhavas 180 formojn. ĉar niaj lingvoj posedas ĝenerale mini- 

mumon de almenaŭ 100 neregulaj verbcj, oni devas lerni preskau 
18.(XX) finigojnl 

Perfekta helpa lingvo devas ebligi ĝustan tradukon de iuj nu- 
ancoj de la homa penso. Tion kapablas Esperanto, kiel pruvis j 
eksperimento dc duobla traduko «I franca lingvo en Esperanto 
kaj poste cl Esperanto en franca lingvo. Oni elektis tri precizc 
delikatajn tekstojn: arbitracia regulo, povo por administranto, 
vendocertigilo de modelo. Du esperantistoj faris la unuan tra- 
dukon sub la okuloj de la juĝanloj kaj poste du aliaj. ne inlorm- 
itaj pri la teksto faris la duan luj samloke, dum foresto de la unuaj 
La proksimeco de la dua traduko al la originalo estis tia ke ĝi i 
pruvis ktel preciza, klara kaj facila estas Esperanto, kiu plenumas 
ĉiujn postulojn de internacia helplingvo komerca. La komisiono ^ 
studa ankau informiĝis pri Ido kaj baldau konstatis ke anslatau P 
perfektigo, ĝi estas malsimpligo de Esperanto, kiu nur prokrastis 1« 
ĝian disvastigon kreante konfuzon ĉe la publiko. U 

Post tiu kritika ekzamenado, la Komerca ĉambro de Parizo 
unuanime decidis enkonduki ia instruadon de Esperanto kiel pi 
kurson en siaj komercaj lerncjoj, kaj publikigi deziresprimon por ir 
rekomendi la ĝeneraligon de tiu instruo en Ĉiuj landoj. Kursoj K 
tuj komencis ĉe la lemejo por alla komerca studado, ia supera es 
praklika lernejo de komerco kaj industrio, la komercaj lernejoj de ai 
dekstra kaj maldekstra bordo de Parizo. Plie, same faris la d< 
Lernejo Vrrina por Alta Komerca Instruado, kiu ankaŭ sendis dele- 
gitinon al tiu ĉi konferenco. La kursoj donis bonegajn rezultatojn. r|] 

Gejunuloj iernos Esperanton, se ĝi kapablos alporti al ili fir 
profiton. Por tio necesas, ke firmestroj postulu de siaj oficistoj, la 
la konon de tiu lingvo. Sekve, malgraŭ ĝiaj altaj lingvaj meritoj de 
Lsperanto estu prezenlata al komercistoj: ne kiel plia lingvo an 


uj frernda, sed kiel tutmonda komprena maŝino; kompare al skrib- 
tis maŝino au kalkulmaŝino, Esperanto estas universala esprimilo per 
21 sia vorlaro de radikoj, aĉetebla kiel Ŝlosilo kun la uzmaniero, en- 
>j- tanala en la 16 reguloj de ĝia senescepta gramatiko, certe pli 
facile lernebla ol la reguloj de ordinara kalkulmaŝino. Tiu ilo 
kostas malmulte kaj ebligas Ŝparon de multaj komplikaj att ne- 
precizaj tradukoj en fremdaj lingvoj. Esperanto valoras jam kiel 
intemacia kodo komparebla kun la lelegrafaj kodoj. ĉi devus 
esli indiki,a d « Ĉiu komcrcisto sur la leterpapero same kiel la 
numero telelona kaj ia adreso telegrala. Prezentu al komercistoj 
a j Esperanton kici praktikafon; ili ĝin alprenos; sed turnu vin unue 

, r al Uu i’ kiu i vw,dtts an ®ĉetas eksterlande, predpe al la fabrikantoj 
c j produktaĵo sub patentita marko disvendola en ĉiuj landoj. 

0 j Por siaj prospektoj, afiŝoj kaj prezaroj, ili ŝparos pcr Esperanto 
|. « r f va i n sumojn je kompostado kaj presado anstataŭ uzi kaj ofte 

knpligi plurajn fremdajn lingvojn. Necese ankaŭ estus alentigi 
pn la grava utilo de Esperanto por senfadcna telefonio. Re- 
a komcndinde restus alcenlrigi la proponojn kaj dezirinde krei en 
n j Ĉiu lando peresperantan societon por komercistoj kaj industriuloj, 
kiel ĵus fondiĝis en Francio la societo .Esperanto et Comercc“ 

• C P rezido de S-ro Ballimann, prezidanto de la Sindikato por 
1* Vitra Komercado cn Paris. Konklude, la konferenco bonvolu al- 
prem la jenan deziresprimon, lau la leksto de la rezolucio de la 
a Komerca ĉambro de Parizo: 

» » Honsiderante ke la tutmondaj interŝanĝoj estus 

j multe faciligilaj per uzado de helpa inlernacia lingoo: 

1 Konsideranle, ke tio lule ne deoas malutili al la 

1 naciaj lingooj intime ligitaj kun historio de ĉiu lando 

1 kaj riĉaj je senmortaj ĉefoerkoj; 

i Honsider anle, ke konlraŭe la helpa lingoo deoas 

, I esl ‘ utMgatŭ koazaŭ iu kodo kaj interpretilaro inler la 

nacioj, kaj ke lial estas necese ke oni poou ĝin akiri 
j | P er f*cila kaj praktika lernado ; 

, i Honsiderante, ke la lingoo Esperanlo posedas ĉiujn 

dezirindajn koalitojn de klareco kaj de metoda simpteco. 

lau la oidpunkto de la prononcado kaj ankaŭ de la 

gramaiiko. de la oortaro kaj de la rlĉeco je esprim- 
manieroj ; 

La Internacia Kontcrenco de Venezia voĉdonas la jenan de- 
ziresprimon : 

| 1 ' ke la instruo de Esperanto eslu enkonduhata 

en ĉiujn komercajn lemejojn de ĉluj landoj; 

2> ke la Homercaj Cambroj, ekonomiaj grupoj kaj 
turismaj oficejoj deziranlaj faciligi la komercajn tnter - 
ŝanĝojn kaj la internaciajn oojaĝojn, helpu al la rapida 
disoastigo de la helpa internacia lingpo. M (Longa aplaudo). 

| La prezidanto dankas la eminentan delegiton de la Komerca 
j Cambro en Parizo kaj malfermas ia fundamentan diskuton pri la 
prezentita rezolucio. La delegitoj bonvolu konigi la opinion de 
la Komercaj Ĉambroj en sia lando kaj tute libere paroli por sub- 
teno au riiuzo lau la rezolucioj voĉdonitaj de la ĉambroj. 

La delegito de la Homerca Cambro de Londono faris enketon 
pri la komerca uzado de Esperanto en BrilJando kaj deponas 
mteresan liston de firmoj uzantaj Esperanton por korespondado 
Krom tiuj, multaj aliaj uzis kaj uzas laŭokaze. Samc nekompleta 
estas hsto de hrmoj eldonintaj kalalogojn, prospek ojn en Esper- 
antn inter kiuj Thos. Cooks & Son. Plejofle almenau unu membro 
de la firmo au de ĝia oficislaro povas korespondi cn Esperanto. 

La delegito de la Komerca ĉambro de Londor.o rnportas re- 
zultojn atingilajn (laŭ atestoj de uzantoj). Ekzempie estro de la 
firmo Frank H. Lockyer Supply Co. partoprenis ki I vendisto ĉe 
la Fo.ro de Lyon en 1919, tute ne konanle francan lingvon; perc 
dt la tiama anstatauantino de la Del. de UEA, li ricevis precizajn 
antauajn informojn kaj povis dungi francan oficisli,. rn konantan 
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Esperanton. Akompanata de la vic-del. de UEA, li sukcese kaj 
facile interparolis en la foiroKcejoj ĉe la urbo-domo. Kun sia 
olicistino, li vizitis magazenojn por prezen'i siajn komercaĵojn. La 
lirmo Stephens, Inko-Fabrikejo, certigas, ke sekve de reklamado 
en Esperanto, ĝi ricevis komunikaĵojn el preskau ĉiuj landoj kun 
plena komprenebleco. Post dudekono de la tempo dediĉita al 
aliaj lingvoj. S-ro Henry Stephens opinias, ke Esperanto pro ĝia 
pli tjranda simpleco kaj klareco estas preferinda al ia lingvoj uzitaj 
dum la pasintaj 20 jaroj. I.a Firmo Mdams Polish Ltd. preferas 
post la anula lingvo uzi Esperanton, anstatau iun fremdan lingvon, 
ĉar tiamaniere, la ebleco de miskomprenoj tute malaperas. S-roj 
JMouchel & Partners l.td. civilaj injjenieroj, uzis Esperanton por 
aĉeti Stalajn stangojn kaj relojn, vendatajn en diversaj landoj de 
Europo post la armistico, por akiri fotografajojn kaj precizajn 
inlormojn pri pontoj kaj havcnaj konstruajoj. . Kitl firmo francon 
brita, skribas la direktoro, ni povas malkafic diri ke la normo de 
lingva ĝusleco ĉe la esperanta korespondajo estis multe pti alta 
ol tlu ordinare trovebla ĉc leteroj de alilandaj korespondantoj, 
kiuj provas skribi al ni au france au angle. Unu speciala proiita 
ekzemplo eble estus utile menciebla. ĥone konata kontinenta 
inĝenicro, la eltrovinto de inĝcnia matematika instrumcnto sendis 
al ni la manuskriptojn de siaj broŝuroj en angla kaj franca lingvoj. 
(Neniu el tiuj lingvoj estas lia gepatraj. La teksto priskribis la 
teorian kaj praktikan uzadon de la aparato, pri kiu li petis 
nian opinion. Ni tre mallacile povis kompreni plene ĉiun punkton, 
ĝis li sendis esperantan tradukon, kiu tuj igis klara ĉion, pri kiu 
ni dubis." 

La Norda Import Kompanio skribas: .En rilatoj kun firmoj 
Irancaj, polaj, germanaj, austraj kaj ĉeĥoslovakaj por la importado 
de komercajoj, la uzado de Esperanto pruviĝis ne nur praktikebla, 
sed preskad necesega. Pro tio ni senhezite asertas, kiel rezulto 
de nia sperto, ke sen la helpo de Esperanto. la samaj rezultoj ne 
estus atingcblaj, krom per multe pli granda elspezo kaj multe pli 
da maloportuneco.* 

La Hellical Bar & Engineering Co. Ltd. skribas: B Ni havis 
okazon, uzi Espcranton, por anonci certajn specialajn bezonojn 
pri konstruada matcrialo havebla el la konlincnto. La precizeco 
de la tcknikaj detaloj estis ĉiam plene kontentiga kaj ni havas 
nenian dubon pri la plena taugeco de Esperanto por intcrnacia 
korespondado." 

La delegito de Komerca ĉambro de Londono deponas liston 
de 20 similaj atestajoj. 

La Komercaj ĉambroj de Bath, Burnley & Plymouth voĉ- 
donis rezoluciojn por rekomendi la ĝeneraligon de Esperanto. 

La Komerca ĉambro de Londono rekomencis organizi ekza- 
menojn en tiu Kngvo kiel ĝi jam faris antau la milito. 

La sekretario por UEA en London ricevis lastan jaron 1 178 
leterojn kaj forsendis 1395 plenuminte 257 servojn, ĉirkaue ia du- 
ono por komerco, kaj la kvarono por turismo. Interesa listo de 
lipaj servoj estas deponata kiel aldono al la protokolo. La 
komercaj scrvoj temis pri presmaŝinoj, kun Hispanio; reklamado 
kun Portugalio, ĝardcnkulturo kun Ruslando, vestoj kun Pollando. 
kinematogralo kun Germanio kaj Rusio; mielo kun Rusio, gravur- 
ado kun Hispanio, sekaj vezikoj kun Nederlando, lokomotivoj kun 
Austrio; patentoj kun divcrsaj landoj; oleoj kun Nordafriko; ktp. 
Plie, la sekretario tradukis multajn leterojn kaj cirkulerojn por 
britaj kaj alilandaj firmoj. Tio montras, ke per sia propra orga- 
nizo kun dclcgitoj cn ĉiuj landoj de la mondo, UEA faciligas la 
tujan uzon de Eperanto por praktikaj celoj. ĉiuj menciitaj faktoj 
certe havigas argumentojn por rekomendi la subtenon dc la re- 
zolucio de la Pariza Komcrca ĉambro. 

La deleĝito de /a Komerca Cambro de Treciso citas similajn 
faktojn por Italio. Laŭ lia enketo 40.000 personoj supozeble 
lernis Esperanton cn Italio kaj ekzistas centroj knn pretaj traduk- 
istoj en 114 italaj urboj. Sin reprezentigis en ia konferenco 23 


Italaj Komercaj ĉambroj kaj ankau 5 Italaj ĉambroj de Komerco 
en aliaj landoj de Europo kaj Ameriko. Li subtenas la Parizan 
proponon. 

La reprezentanto de la eksportaj ĝazetoj „Le Cuir u kaj „bes 
Echos de V Exportation m , Paris citas en Francio 23 ĉambrojn de 
Komerco, kiuj alprenis rezolucion favoran al Esperanlo: Avignon, 
Beauvais, Bĉziers, Brive, Calais, Cette, Clermont-Fcrrant, Grenoble, 
Le Puv, Le Trĉport, Limoges, Lyon, Mŝcon, Moulins, Nfmes, 
Paris, Roanne, Saumur, Saint-Omer. Tarrare, Tulle, Vienne, kaj 
ia francan Komercan ĉambron en Londono. 5 esprimis kontraŭan 
opinion: Ambert, Arles, Dijon, Marseille, Oran. 3 organizas 
olicialajn kursojn; Paris, Avignon kaj Limoges. 3 donas senpage 
lokon por kursoj, Bauvais, M8con, Saint-Omer. 3 voĉdonis sub- 
! vencion: Paris, Bauvais, Cette. 

La gazeto „Le Cuir", organo de la leda induslrio en Parizo 
alprenis Esperanlon en 1921, kaj puhlikigas en tiu lingvo tradukon 
de siaj listoj da ledaj komercajoj. ŭi korespondas per Esperanto 
kun kelkaj foiroj kaj ankau ricevis en tiu lingvo komercajn 
leterojn el landoj kiel Brazilo, ĉcĥoslovakio, Finnlando kaj japanio. 
Cx i ricevis teknikajn artikolojn el Svedio kaj Ĉeĥoslovakio. Por 
citi hazarde alian ekzemplon de komercaj servoj per Esperanto, 
oni povas uzi la statistikon de UEA kaj konstati ke la delegito 
en Lyon ricevis en lasla jaro 445 leterojn kaj 78 presaĵojn en 
Esperanto Li forsendis 342 leterojn kaj 1037 cirkulerojn. Li 
plenumis 145 servojn inter kiuj 34 por komerco kaj 64 por 
turismo. 

La deleĝilo de la fabrikista sindikato de hemiaj produktajoj 
en Lyon konfirmas tiujn informojn, 

Nur en Lyon pli ol 20 firmoj korespondas en Esperanto. 
La delegito deponas ilian liston. 

La delegitoj de la Komercaj Cambroj en Brno, Reichenberg, 
kaj Hradec-Kralooe (KĉniĝgrStz) anoncas ke iliajĉambioj kaj tiuj 
en Olomouc kaj Budejovice alprenis rezoluciojn por Esperanto. 
La ĉambro de Hradec - Kralove eĉ starigis olicejon por traduki 
por komercistoj tekstojn el kaj en Espcranto. En tiu urbo uzis 
Esperanton por sia reklamo 2 firmoj en 1921 kaj 33 en 1922. 
La Komerca ĉambro organizis oficialan kurson por komerca 
korespondado. Unu firmo konstatis ke post anonco en Esperanto 
ĝi ricevis 10 demandojn el 5 landoj. Same kiel botia instrumento 
prezentas la duonon de la entreprena kapitalo en la industrio, 
tiel ankau la helpa lingvo internacia prezentas la duonon en la 
entreprena kapitalo en la komerco. La ministrejo de instruado 
enkondukis per dekreto de 15 majo 1921 la nedevigan instruadon 
de Esperanto en la programon de la superaj komercaj lemejoj 
(akademioj). En la nomo de siaj Komercaj ĉambroj, la delegitoj 
ĉeĥoslovakaj subtenas la Parizan rezolucion. 

La deleĝilo de la ĝermana minislrejo por ekonomio prezentas 
lision de firmoj uzantaj Esperanton. Multaj Komercaj ĉambroj 
en Germanio fariĝis favoraj al Esperanto. Kelkaj enkondukigis 
ĝian instruadon en la komercajn lernejojn kaj ankaŭ en la altajn 
institutojn de komercaj sciencoj en Numberg kaj Leipzig. Certe 
multaj Komercaj ĉambroj de Germanio estus tie reprezenlalaj se 
la rirkonstancoj estus pli favoraj al vojaĝo. Li ankau subtenas 
la rezolucion de la Komerca ĉambro de Parizo. 

La deleĝito de la Foiro en Wien konstatas ke el la 5 aŭstriaj 
Komercaj ĉambroj, 3 subtenas enkondukon de Esperanto kaj same 
laras 5 aliaj oficialaj institucioj komercaj- Li subtenas la rezolucion. 

La deleĝito de la Komerca Cambro de Galatz anoncas ke la 
Komercaj ĉambroj de Cluj, Galatz, Braila kaj Chiŝinau subtenas 
la Parizan rezolucion. La ĉambroj de Bukureŝti, Ploeŝti, Tecuri, 
Krajova sendis raportanlajn delegitojn al la konferenco. La 
Komerca ĉambro de Bukureŝti enkondukos Esperanton post fin- 
konstruo de sia lernejo. lnstruejo por sekretariinoj decidis komenci 
la instruadon. Li citas ekzemplon de rumana fabrikejo kun labor- 
istoj rumanaj, hungaraj kaj rusaj. Por apliki tie la Tayloran 
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sistemon kun angla kontrolanto estis necese uzi Esperanton en 
rektaj parolaj rilatoj, kaj la fakestroj kaj pluraj oficistoj lcrnis ia 
lingvon. Li subtenas la Parizan rezolucion. 

La deleĝito de /a Komerca ĉambro en Budapest subtenas 
ankaŭ la rezolucion en la nomo de sia Cambro. Simopinias an- 
kau la Ĉambroj de Debrecen, Gyor, Miskolc, Szejjed Tiuj en 
Pecs, kaj Sopron ne respondis. Ne ekzistas aliaj ĉambroj en 
Hungario. La Budapesta Komerca ĉambro alvokis a) hungaraj 
firmoj por ke sin anoncu tiuj kiuj uzas Esperanton por ekster- 
landa korespondado. Multaj prezentis atestojn de kontentiga re- 
rezultato. Ekz. komercisto. dissendinta 200 cirkulerojn en Esper- 
anto kaj enme inta 2 anoncetojn en esperantaj gazetoj, ricevis 
mendojn por eksportartiklo el 12 landoj. inter alie AustraJio kaj 
Usono. Granda vineksporta entrepreno provis esperantan kores- 
pondadon kaj poste utillgis la helpon de delegitoj de UEfl por 
vizitigi nederiandajn komercistojn. 

La delegito de la Internacia Oficejo por faoori komercon kaj 
industrion en Amsierdam prezentas liston de nederlandaj firmoj. 
korespondantaj en Esperanto. La Komercai ĉambroj de Hago. 

Alkmaar, Nymegen, Dordrecht kaj Veendam akceplis rezolucion 
en la senco de la Pariza. 

La nederlanJa komerca instituto organizas ekzamenojn por 
komerca korespondado en Esperanto. 


uzon de Esperanto por kprespondado. internacia reklamo kaj negocaj 
in erparoloj*; 

2® aldoni post la du deziresprimoj trian paragrafon: ,.ke la 
Komercaj Ĉambroj, kiuj ankorau ne estas konvikitaj pri ia oportun- 
eco de la unua kaj dua deziresprimo almenaŭ ekzamenu serioze la 
dcmandon kaj faru provojn anstatau resti en pasiva indifercnleco.* 

La delegito de la Komerca Cambro de Parizo sin deklaras 
preta akcepti tiujn modifojn, kiuj vere estas nur kompletigaj aldonoj. 

La delegito de la Komerca Cambro de Milano dankas pro tiu 
akgepio, klarigantc ke li estis impresita per la multaj cititaj faktoj 
Pri praktika uzo de Esperanto kaj dezirus ke oni instigu la skeptikajn 
Komercajn ĉambrojn al serioza pristudo kaj et al cksperimentoj. 
Li mem eslas plene konvinkita kaj Ire impresita pri la taugeco de 
Esperanto. 

La delegito de la Komerca Cambro de Tiĉino opinias ke, tar 
multaj Komcrcaj ĉambroj jam uzis Esperanton, ne plu necesas 

paroli pri eksperimentoj. 

# 

La delegito de la llala Komerca ĉambro en Srislando reko- 
mendas nc fermi la pordon al tiuj, kiuj ankorau nc estas informitaj, 
kaj kontraue doni al ili eblecon studi la faktojn anstatau anlaŭjuĝi 
nesciante. Li subtenas la aldonojn proponitajn de profesoro Ravizza. 

Tiuj aldonoj estas akceptilaj unuanimc krom unu voĉo kontraua 


La delegitoj de la Komercaj Cambroj de Uendoe, St. Gallen, 
Tiĉino, Vaud kaj Valais partoprenas la kunsidon. La ĉambroj de 
Vaud kaj Tiĉino jam aprobis la deziresprimon de la Komerca 
ĉambro He Parizo Tiu de Genfcve Jus adoptis rezolucion favoran 
al komerca mondlingvo kaj al instruado de Esperanto en komercaj 
lernejoj, se ĝi estos tutmonde adoptita per internacia akordo. 


La prezidanto petas ia dclcgiion de ia Iranca Komerca Ĉa 

A 
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en Londono, S-ron Gucritle, prez. de la Societo dc Inĝenieroj e 
Britlando, prezenti raporton pri tiu diskulo en la ferma kunsido de I 
konferenco antau la lina voĉdono pri la rezolucio de la Komerc 
Cambro de Parizo, )us modilita kaj reverkola. 

Kvara kunsido 


La delegito de la Kompanio de Komercistoj en Edinburgh 
subtenas la Parizan re 2 olucion kaj aldonas al Ia raporto, prezentita 
de la delegito de la Londona Komerca ĉambro, atestojn de skotaj 
firmoj, kiuj sukcese uzis Esperanton. Ekz. la firmo Buchanan Scott & Co. 
en Glasgovv spertis, ke Esperanto eslis tiel facila, ke neniu speciala ofic- 
isto eslas necesa por prizorgi la korespondadon. Iu, kiu estas libera por 
la momento, ĉu unu el la firmestroj, au unu el la komizoj povas fari 
ĉion necesan. En neniu alia lingvo, oni povas agi tiel senĝene La 
sperlo de la firmo estas preskaŭ unulona pri tio, ke Esperanto eslas 
tiel efika, ke gi okazigas nenian kd^iikajon kiel ofte okazas per 
naciaj lingvoj uzataj inter diversnacianoj. La lirmo T. C. Green & 
Co. en Glasgow korespondis kontentige kun Svedio, Hungario 
Japanio kaj ĉinio. Ankaŭ la Komerca ĉambro de Dunfermlinc 
cstas reprezentata ĉe la Konferenco. 

La delegito de la Internacia Oficejo de Komercaj Foiroj kaj 
Ekspozicioj en Parizo komunikas favoran leteron dc franca ministro 
de komerco, kiu interesigis je diskonigo dc Irancaj produktajoj per 
Esperanto en 1921. 

La delegito de la Belga Komerca Ĉambro en Londono sub- 
tenas la rezolucion Parizan en la nomo de sia ĉambrq, kiu donis al li 
instrukcion pri tio. Persone li aldonas ke lia firmo antaue uzis 17 
lingvojn por korespondado kaj presajoj, dum li uzas nun neniun 
alian krom angla, franca kaj esperanta. 

La delegitoj de la Komerca Cambro de Lecce, de la Komerc - 
ista Asocio Tiĉina, de la Itala Komerca Cambro de Monteoideo, 
de la Komerca Cambro de Verona, de la Landa Hungara Komerca 
Unuigo, de la denerala Asocio de farmaciaj sindikatoj en Francio 
ankoraŭ parolas por subteni la rezolucion de Parizo. 

La prezidanlo demandas, ĉu iu deziras esprimi kontrauan opinion 
au kritikon. 


La delegilo de la Komerca Cambro en Milano (profesoro 
Ravizza) proponas en sia persona nomo du modifojn al la rezoludo 
prezentita : 

1* a*doni kvinan paragrafon „konsiderante ke multaj komercaj 
firmoj aŭ foiroj en ĉiuj landoj de la mondo jam sukcese spertis ia 


rraKiikaj rimedoj. 

La prezidanto malfermas la kunsidon mardon, posttagmeze 
je 14 h.; 

La delegito de la Komerca Cambro de Parizo opinias, ke 
°ni povus jam utiligi Esperanton multe pli vaste ol oni ĝis nun 
faris por internacia reklamo. Ekzemple estas tute eblc fondi 
naciajn socictojn kun kapitaio el 20 diversaj landoj kun tiu 
nura celo. Tia societo aĉetus reklamspacojn en ĉiuj landoj 
per kontrakto kun bonaj gazetoj kaj afiSejoj. Poste patent- 
igus en ĉiuj landoj modelon de kadro kaj titolo, kiu estus ĝia 
! P«scdaĵo. Fine ĝi luus anoncllniojn au mursurfacojn al komerc- 
istoj dezirantaj konigi siajn produktajojn en la tuta mondo. 
Oni per tio pruvos, ke per Esperanto oni povas gajni monon, 
ĉar la nomo Esperanto dcvus ĉic stari en la patentita titolo. 

La direktoro de la banko Vogt kaj delegito de la Komerca 
Cambro en ‘ Stullgart varmc aprobas tiun personan suĝeston. 

La delegito de la Belga Komerca Cambro en Londono pre- 
zentas scrion da proponoj praktikaj por plivastigi la komercan 
potencon dc la helplingvo. Li rekomcndas, ke la Universala 

per siaj delcgiloj akiri pli multajn 
aliĝojn de „entreprenoj“ kaj varbi ĉiujn firmojn korespondantajn 
en Esperanto, por ke ilia adreso aperu en speciala bone klas- 
i listo en la jarlibro de UEA. Se ilia nombro kreskas ra- 
| pidc, oni povos eidoni apartan komercan jarlibron, kiu cgalos 
ekzemple la telefonlibron. Ofte komercistoj ne volas interes- 
| iĝi ai Esperanto respondante, ke ili neniam riccvis leterojn en 
l,u lingvo. Kiel ili povus atendi, ke oni skribos al ili en 
tiu lingvo, se ili ne publikigas sian nomon en ia esperanta jar- 
libro au ne metas sur sia leterpapero ke ili korespondas en 
F-speranto? Ili agas same kiel komercisto, kiu plendus, ke ne- 
niu telefonas al li, kiam li mem forgesis enskribi sian firmon 
en la telefonlibro kaj sian numeron sur la leteroj. 

La delegito de la jarlibra firmo Didot-Botlin en Parizo anoncas, 
ke en 1923 la dikaj adreslibroj, fame konataj sub la nomo 
„Bottin“ montras per stelo la komercistojn uzantajn Esperanton 
; kaj tradukas ankau en tiu lingvo la titolojn de la firmoj. 
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La delegilo de la Financa Ministrejo Jugoslava konstatas, ke 
per sia organizo UEA efektive povas tuj disvastigi ian ajn do- 
kumenton al atentema leganta publiko disa en 50 landoj de la 
mondo. Pro tio lia ministrejo diskonigas informojn pri jugo- 
slava ekonomio, ĵsame kiel .aliaj Ministrejoj de Litovio, ĉeĥo- 
slovakio kaj Svedio, en la nove fondita „Informilo“ en Esperanto. 

La deieglto de la . Homerca Cambro en Calais rekomendas 
samformatan eldonon de ĉie disvastigeblaj komercaj gvidfolioj. 

La delegilo de la Homerca Cambro en Londono memorigas 
pri la eksperimento organizita antau la milito per samtempaj 
kursoj al komercaj lernantoj -en diversaj landoj kun |tuj posta 
korespondado inter ili. Fiu afero devus nun esti rekomencata. 

La delegito de la Hungara Tutlanda Homercista Unuiĝo re- 
komendas, ke la ĉambroj de Komerco lorganizu ĉie servon de 
tradukado por korespondado per Esperanto. La delegitoj de 
UEA kaj la lokaj esperantaj societoj devus proponi fiksan 
arangon por prcni sur sin tradukadon de leteroj el au en Es- 
peranto por komercistoj, kiuj provas internacian lingvon .per 
tiu lingvo au cnprcsigas anoncon en Espcranto-gazetaro. En 
la komcnco tio estu farata senpage kiel kuraĝigo au page lau 
modera tarifo. Poste kiam la firmoj jam ricevos multajn, ili 
baldau lernigos mem Esperanton al unu au pluraj siaj oficistoj. 

La delegito de la ltala'Hadlo-Hlubo atentigas la 'konfcrencon 
pri la graveco de helplingvo por senfadena telefonio, kiu nun 
disvastiĝas trc rapide cn la tutan mondon. Estas neeble fondi 
sendostaciojn |en suda kaj centra EUropo ne adoptinte help- 
lingvon kiel Esperanton, kiu povus csti facile komprenata pro 
siaj klaraj sonoj. 

La deleglto de la Hadio-Elektra Societo en Soislando sub- ; 
tenas tiun |vidpunkton kaj konstatas, ke Jen pola respubliko 
granda intereso vekiĝis por senfadena telefonio, dank’ al arti- 1 
kolo aperinta cn gazeto esperanta^kaj poste tradukita nacilingve 
por lokaj |ĵurnaloj. Estas tute certe, Jke la telefonaj ondoj 
transpasas la limojn de ĉiuj apartaj lingvoj kaj ke Esperanto | 
montriĝos pli kaj pli necesa por atingi multnacian audantaron. 

La delegilo de la Humana Ministrejo Homerca konsentas pri 
tiuj argumcntoj kaj opinias, ke ili interesos la grandindustriulojn 
por cnkonduki senladenan tclefonion en la landojn de orienta 
Europo. Li dezirus ankau scii kia estas la situacio nuna de 
Esperanto rilate al oficialaj telcgrafaj tarifoj. ĉu tiu demando 
ne cstis pritraktita en la Ligo de Nacioj ? 

La reprezenlanto de la Persa Delegacio al la Ligo de \acioj ' 
diras, ke efektive tiu temo estis pritraktita dum la lasta kunsido 
de la Ligo en Genfeve en la komisiono pri teknikaj aferoj. Lau 
raporto de la ĝenerala sekretario de la Ligo de Nacioj, la inter- 
nacia telegrafa oficejo en Bcrn balotigis proponon de la ĉeĥo- 
slovaka telegrafa administracio, por aldoni la vorton „Esperanto“ 
al la mencio de oficialaj Ungvoj rekonataj por internacia tele- 
grafado „klara". La Brazila registaro subtenis la proponon 
kaj 1 1 fitatoj voĉdonis „jes“ dum 12 respondis „nc“. La afcro 
restas do ankorau ncsolvite. Sufiĉus, ke 2 ne respondinta 
Statoj konigus sian konscnton por ke la rcgularo estu modifita 
kaj „Esperanto“ aldonata. En interna servo piuraj ŝtatoj jam 
rekonis Espcranton kicl lingvo „klara“, inter alie Granda Brit- 
lando jam dc 1<K)7. 

La delegito de la Homerca Cambro de Treoiso demandas kiel 
oni transskribas tclegrafe ia fonetikan alfabeton dc Espcranto. 

• La delegito de la hoiro de Leipzig respondas ke oni ĉie uzas 
la anglan kaj Zamenhofan formon ch, sh, por ĉ, S same kiel 
gcrmane ae, oe por a, d. 

La prczidanto petas la diversajn parolintojn prepari tekstojn 
de rezolucio por baloto en la ferma kunsido. j 

* • 


Kvina kunsido. 

Turismo. 

La prezidanto malfermas la kunsidon mcrkredon 4 aprilo, je 
10 h 10, en „Hotel Wagner“. 

La delegito de la Turisma Fako de Cehoslooaka Komerca 
Ministrejo, de la Nacia Federacio Turisma kaj de la Cehoslovaka 
7 uring-Hlubo, raportas pri utilo de Esperanto por turismo. La re- 
prezentantoj de turismaj organizaĵoj kunsidis en aparta komisiono 
kaj jam interdiskutis pri specialaj punktoj. Se ili havas lokon en 
Komerca Konferenco, la kauzo estas ke la fremdula movado estas 
ja la plej bona importado por iu lando. En ia nunaj cirkonstancoj 
ne sufiĉas plu ke turisma institucio eldonu presajojn en 5 aŭ 6 lingvoj. 
La nombro kreskas kun bezonoj kaj ankaŭ la kosto de presado kaj 
Iradukado. ŝtato aŭ privata korporacio ŝparus multe da mono kaj 
peno se ĝi povus eldoni nur en ĉefaj lingvoj kun esperanta resumo 
aŭ nur en Esperanto almenau por ĉiuj nacioj kiuj ne parolas tre dis- 
vastigitajn lingvojn. 

Per tia ŝparo, oni povus eldoni pli multe kaj pli lukse. 

jam kelkaj Statoj komencis eldoni broŝurojn en Esperanto. La 
parolinto ricevis mcm du belegajn antaŭmilitajn albumojn dc la 
justria fervoja ministrejo kaj arkau unu de la franca fervoja kom- 
panio Paris - Orlĉans. Turismaj sindikatoj ankau komencis presigi 
en Esperanto regionajn aŭ urbajn gvidlibrojn. Ekzislas tiaj pri 
• ĉirkaue 400 lokoj de Europo kaj Afriko. La ek^pozicio montris 250 
specimenojn, sed kompare kun la tuto en la mondo, ĝi estas kom- 
preneble ankoraŭ tro malmulto kaj nur komenco. 

AnkaU ĝis nun, la esperanto- socictoj devis tro ofte helpi aŭ eĉ 
presigi mem tiujn eldonajojn. Tio ne estas la ĝusta metodo. Oni 
devas instigi la ŝtaton, la urbon aU la turisman oficejon ke ĝi 
mem presigu tian dokumenton kaj la esperanto-socictoj au dclegitoj 
de UEA devus nur proponi sian tradukan servon, ĉar la disvasteco 
de Esperanto en ĉiuj landoj de la mondo estas jam tia, ke la eldono 
de gvidlibroj en tiu lingvo ne signifas elspezon. sed vcran gajnon. 
Lia ministrejo spertis, ke presajo en Esperanto, disvastigita per la 
internacia organizo de UEA trafas atenteman legantan publikon 
samtcmpe en Ĉiuj landoj, atingas plej divcrsracian gazetaron kaj en- 
tule ttiontriĝas cl ĉiuj rimedoj la plej malkara kaj sukcesplena re- 
klamilo. En Ĉcĥosiovakio la turisma fako dc la komerca ministrcjo 
subvenciis per 10 000 Kr. la XIII an Universalan Kongreson de 
Esperanto, kiu fariĝis la plej grandnombra vizito dc fremduloj cn la 
lando. Partoprenis 2500 perscnoj. kies duono el eksterlando. Antaŭ 
la milito, la turismaj asocioj dc Praha kaj Brno sendis vojaĝantan 
paroladiston ĉirkaŭ Europo. Post la milito same vojaĝis al diversaj 
cksterlandaj urboj la delegito de la turisma fako de 1’ komurca 
ministrejo por fari paroladojn cn Esperanto kun lumbildoj pri sia 
lando. La rczultato estis allogo de 1200 fremduloj al Praha. La 
Turing-Klubo ĉcĥoslovaka fondis esperantistao sckcion. Multaj 
gvidlibroj au gvidfolioj ĉeĥoslovakaj estas jam presitaj cn Esperanto. 
Dum en 1908 en London, Ĉe )a austria ckspozicio kun ĉeĥa sekcio 
la gazc'aro silentis pri Bohemio, ĉar la imperia registaro mem ne 
atentigis pri ĝi. Pcrĉ de esperantistoj poste muitaj ĵurnaioj citis kaj 
longe priskribis tiun sekcion. 

La delegito de CehosJovaka Turisma Ligo por Moraoio 
konfirmas tiujn informojn. 

La delegiloj de la porfremdulaj sindikaloj en Bourg kaj 
Genĉve konstatas efektive, ke oni multe parolas pri ĉeĥoslovakio en 
la tuta mondo pere de Esperanto. Eĉ la inlanoj lernintaj Esperanton 
en aliajlandoj, tre ofte ekkorespondas unue kun ĉeĥoslovakaj samaĝ- 
uloj. 

La delegito de la porfremdula sindikato de Grendble kaj 
Dauphine mencias ke la frarca Turing - Klubo estis la unua granda 
societo kiu helpis enkonduki Esperanton en okcidentan Eŭropon en 
1900. HodiaU kelkaj gvidantoj ne estas tiom favoraj, sed ekzistas 
esperantista grupo de ia franca Turing-KIubo de 150 mcmbroj. 
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30 gvidlibroj au Rvidfolioj pri Irancaj urboj au regionoj apens en 

Esperanlo, ĝenerale kun subvencio de la loka turisma sindikato. 

Krom tio ekzistas albumoj eldonitaj de la Fervoja Kompanio Paris- 

Orleans.de la Iranca §la'a lervojaro kaj unu pri Vaison. La regionaj 

turisma; sind.katoj de Anjou. Grenoble. kaj Dauphinĉ, Bourg-en- 

Bresse kaj 1 ouraine presigis mem en ilustritajn gvidUbrojn. La 

sindikato de Grenoble skribas: .Ni konstatis la utilon de tiu libro 

kaj preskau ĉiutaga ricevas informpetojn en Esperanto el multaj 

landoj.* Ln la nomo de Uu asocio, la delegito prezentas rezolucion 

rckomendentan al Ĉiuj landaj turismaj sindikatoj sekvi tiun prolitigan 
ekzemplon. 

La delegito de la Silezia Turisma Ligo raportas similajn 
laktojn pri sia propra kaj aliaj regionoj de Germanio. 

La delegito de la Nacia Turisma Asocio „Pro Italia" citas 
rezolucion jam voĉdonitan de Uu societo por rekomendi al turismaj 
sindikatoj la profitigan uzon de Esperanto. Ls Turisma Asocio de 
Veneta regiono ankao voĉdonis similan rezolucion. Aperis en 
Esperanto suliĉe granda nombro da gvidlolioj kaj belaj ilustritaj 
gvidlibroj de Rimini, Ravenna, Bologna, Trentino, Genova, Milano 
kaj Venezia. 

La delegito de la Komerca Cambro Itala en Maroko raportas 
pri karavano de Milano al Finnlando, kiu uzis Esperanton dum la 
tuta vojaĝo kaj ricevis Ĉie la helpon de delegitoj de UEA. 1 

La delegito de la Turisma Sindikato en Annecy faris similajn 

spertojn kun karavano de Lyon al Ĉeĥoslovakio. Tiaj karavanoj 

estus tre malfacilaj kaj multekostaj sen la esperantista organizo kaj 
lingvo. 

La delegito de la Turisma Sindikato en Zagreb gratulas pri 
la belega ilustrita gvidlibro de Venezia en Esperanto. Li multe 
lernis per la konferenco kaj konstatas ke iia lando, ankorau tro ne- 
konata ekstere, povus multe profiti el turisma propagando esperanta. 


Finfcrma kunsido. 

(Rezolucioj). 

La delegito de la Komerca Cambro de Sheffield prezidas la 
ferman kunsTHon de la konfcrenco, en la Komerca ĉambro de 
Venezia. merkredon 4 aprilo je 15 h. 

La delegito kaj eks-prezidanto de la Franca ‘Komerca Cambro 
en Londono raportas resume pri la tuta ĝenerala diskuto okazinta 
tirkau !a Pariza rezolucio. Lin surprizis la longa listo de gravaj 
korporacioj aprobantaj la deziresprimon de ia Komerca ĉambro de 
Panzo. Ankau ia franca Komerca ĉambro de Londono voĉdonis 
simiian rezolucion por rekomendi la ĝeneraligon dc Esperanto, Ĉar 
eble francoj loĝanlaj eksterlandc ankorau pli bone komprenas ia 
necesecon de helplingvo ol tiuj, kiuj restas en la lando mem. Pri 
tio konsentas kun la komercistoj ankau multaj inĝenieroj kaj teknik- 
istoj. Lastan jaron la societo dc inĝcnieroj ei Britlando, kiun li tiam 
preztdis, neoficiale voĉdonis pri taugeco de Esperanlo kiel helplingvo 
por inĝenieroj. La rezultato estis tre inleresa kaj ne atendita- 90° 
respondis ; jes«, 3% ,ne“ kaj 7<>/ 0 restis neutralaj. La nun.i kon- 
ferenco sajnas al h ankorau pli bona pruvo pcr lakloj ol ĉiu ajn 
balotado. Li partoprenis tre mullajn internadajn konferencojn. cn 
kiuj preskau Ĉiam regis lingva konfuzo kaj malfacilajo. Oni perdis 
tempon. difektis intereson, kreis malagrablan cmbarason. Dume 
tiu ĉi konferenco estas la plej bona kiun li iam vidis. ĉiuj delegiloj 
parolas unu saman komunan lingvon kaj ne bezonas timi ke ili faros 
gramatikajn erarojn. La plcjmulto parolas tre flue kaj tiel senĝene 
kiel en sia propra lingvo. La kompreno estas plena, ia unueco kaj 
rapideco de laboroj rimarkinda. Li mem, ne ofle parolinte en Fsper- 
anto antaiie ĝuis agrablan interparolon en tiu lingvo kun Ĉiulandaj 
konferencanoj. Li proponas al akcepto de la konferenco la rezolu- 
cion de la Komcrca ĉambro de Parizo kun la modiloj proponilai de 
Prof. Ravizza de Milano: 


La delegito de la Soisa Turisma Oficejo raportas ke en Svis- 
lando ekzistas ilustritaj bro§uroj pri Oberlando kaj Genĉve, kaj gvid- 
folioj pri diversaj urboj. La Svisa Turisma Oficejo estas ne nur 
iavora principe al la celo de la konferenco, sed estas preta eldoni 
presajon en Esperanto pri Svislando. 

La delegito de la Foiro de Wien citas la du albumojn en 

Lsperanto pri Aŭstrio kaj anoncas ke la ministrejo pri trafiko in- 

tencas eldom novajn gvidiibrojn en tiu lingvo, ĉar la rezultatoj estis 
bonaj. 

La delegito de la ĝenerala direktejo de Rumana Feroojaro 
esprimas la deziron ke oni aldonu Esperanto-Ŝlosilojn al la gvidlibroj 
por ke oni povu disvastigi ilin, ne nur inter personoj komprenantaj 
Esperanton, sed eĉ inter la aliaj: ĉar sufiĉas iom tralegi !a 16 regul- 
°jn de ia gramatiko por kompreni facilc iun tekston. 

La delegito de Kalolika Societo Itala de Komercaj Oficistoj 

certigas, kc multaj katolikaj asocioj en Italio konsideras Esperanton 

kiel utilan helpilon por sukceso de katolikaj pilgrimoj al Sanktejoj 
de la fido. 

La delegito dela Svisa Societo Holehsta , la delegito de la Cehoslov . 
Turing-Klubo kaj la delegito de la Rumana Komerca Ministrejo 
atentigas pri la utilo de Esperanto por hoteloj kaj rekomendas. kc 

°ni restarigu en la jarlibro de UEA mencion de 2 au 3 diverskiasaj 
hoteloj por la ĉefaj urboj. 

La delegilo de la Cambro de Komerco de ‘Kanana ( Meksiko ) 
rekomendas ankau la restarigon de la samformataj gvidfolioj per 
UEA kaj petas, ke la konferenco oficiale voĉdonu ankaŭ rezolucion 
por rekomendi la instruadon de Esperanto al hotela servistaro, ĉar 
la Sud ' ka i Centr - Amerikanoj multnombre vojaĝas al Eŭropo kaj 
trovas malofte hotelistojn kapablajn interparoli hispane au portugale. 
Dume Esperanto estas tre facila kaj tuj komprenebla, eĉ preskau 
senleme, de la hispanlingvanoj aŭ brazilanoj. 

La prezidanto fermas la kunsidon tagmeze. 


Konsiderante, ke la tutmondaj interŝanĝoj estus multe 
fadligitaj per uzado de helpa intemacia lingvo. 

konsiderante, ke tio tute ne devas malutUi al la naciaj 
Imgvoj, intime ligilaj kun historio de ĉiu lando kaj riĉaj je 
senmorfaj literaturaj ĉefverkoj, 

konsiderante, ke kontraŭe, la helpa lingvo devas esti util- 

igata kvazau iu kodo kaj interpretilaro inter la nacioj kaj ke 

tial estas necese ke oni povu ĝin akiri per facila kaj praktika 
lernado, 

konsiderante. ke multaj komercaj firmoj aŭ foiroj el ĉiuj 
landoj de la mondo jam sukcese spertis la uzon de Esperanto 
por korespondado, internacia reklamo kaj negocaj interparoloj, 

I konsiderante, ke la lingvo Esperanto posedas ĉiujn dezir- 

indajn kvalitojn de klareco kaj de metoda simpleco faŭ la 
vidpunkto de la elparolado, de Ja gramatiko, de la vortaro 
kaj de la riĉeco je esprimoj, la Internacia Komerca Konferenco 
de Venezia, voĉdonas la jenan deziresprimon : 

1 1 ke I a instruado de Esperanto estu cnkondukala en la 
komcrcajn lernejojn de ĉiuj landoj. 

kc ,a Komercaj Ĉambroj, ekonomiaj grupiĝoj kaj 
turismaj oficejoj, dezirantaj laciligi )a komercan trafikon kaj 
la internacian vojaĝadon helpu al la rapida disvastigado de 
Esperanto, kiel internacia helpa iingvo. 

3« ke la Komercaj ĉambroj, kiuj ankorau ne estas kon- 
vinkitaj pri la oportuneco de la unua kaj dua deziresprimoj, 
almenaŭ ekzamenu la demandon kaj faru provojn. 

La delegito de la Ĝeneralaj Komercaj Cambroj de Peking kaj 
Tien-Tsin (Cimo) subtenas la rezolucion en la nomo de tiuj du 
Cambroj kaj ankaŭ en tiu de la ĉinaj Komercaj Ĉambroj cn Siam, 
Azio kaj Makassar (Oceanio) kiuj donis al li saman instrukcion. La 
Ĉina komercistaro bezonas kaj deziras rilati kun eŭropaj negodstoj 
se oni nur povas forigi la lingvan barilon, kiu estasla ĉefa malhelpaĵo. 
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La delegito de la Oflcejo de Industrio en Genĉoe ankau sub- 
tenas la rezolucion. Tiu korporacio helpis la altan lernejon de 
Ldukaj Sciencoj, Inslituton ). ). Rousseau, organizi en Genĉve 
Internacian Konlerencon por profesia orientado, j^iu studis la 
psikologiajn me/urilojn por prolesiaj kapablccoj. Poste tiu In- 
stituto kunvokis alian konferencon por ekzameni la spertojn 
laritajn per instruado de Esperanto en publikaj lernejoj de 
16 landoj, kies ministrejoj de instruado sendis olicialajn dele- 
kjitojn. Tiu konferenco oka/is en la sekretariejo de la Ligo de 
Nacioj kaj u/is ankau Esperanton plensukcese, kiel la nuna. 
Sed antau ĉio, ĝi pruvis, ke la studado de Esperanto neniel 
perdigas tempon, nek limigas la lernadon de la fremdaj lingvoj. 
Tion timis iom la ĉambro de Komerco de Koanne, kiu aliĝis al tiu 
ĉi k«»nferenco, insistante, por kc oni ne rekomendu la forifjon de la 
fremdlingva instruado, sed nur la lauvolan instruadon de Esperanto. 

Oni audis en la ĉeneva Konferenco raportojn de anglaj 
inspektoroj kaj dircktoroj de lerncjoj, kiuj konstatis, ke la ge- 
knaboj lernintaj Esperanton gajnis unu au du jarojn en la stud- 
ado de ceteraj Ungvoj, Ĉar Esperanlo, kiel simpligita kaj regul- 
igita lingva tipo, montriĝis rimarkinda enkonduko al studo de 
aliaj europaj lingvoj, laU la principo: „pasu dc simplo al mal- 
simplo". AnkaU la ĉinaj kaj japanaj dciegitoj atestis la samon. 
Tiamaniere la Komerca ĉambro de Roanne povas trankviliĝi 
kaj certiĝi, ke, dum la necesa transira periodo, lernantoj neniel 
perdos sian tempon studante Esperanton, sed tute kontraue. Pro 
tio li subtenas ankau la Pari/an re/olucion. 

La prezidanto balotigas la delegitojn pcr lcvo de manoj kaj 
la rezolucio estas unuanime akceptita. 

La prozidanto de la Interfoira Komisiono raporlas pri la la- 
borkunsido de la foiroj, kiuj havis sian apartan konferencon en 
Venu/ia kaj parolis nur Esperanton la tutan tempon por diskuti 
pri diversaj aferoj de komuna intereso. La intemaciaj foiroj 
dum la lasta jardcko, precipe de post la fino de la mondmilito, 
akiris multc pli grandon influon ol antaUe en la ekonomia vivo 
de la diversaj nacioj. Pli ol io alia, la lasta mililo montris, ke 
la tuta mondo jam estas ekonomia tutaĵo, en kiu parta progreso 
nu parta difekto influas ne nur la vivon dc tiu parto, sed la 
tutan organismon. La foiroj ne nur respegulas la ckonomian 
vivon de siaj landoj, sed ankau helpas restarigi la internacian 
interianĝon dc produktaĵoj. Unuarange ili sentas la tutmond- 
econ de komerco kaj tial eblc ankau unuarange ili montris la 
vojon en la u/ado praktika de hclpa mondjingvo. Por ili Es- 
peranto ne estas plu simpla propono, sed jam ekzistanta lingvo, 
kiu pruvis sian vivon kaj taugecon. Por esprimi sian dankon 
pri tiu trc utila instrumcnto, la delegitoj, raportantoj au repre- 
/entantoj de 18 ĉeestintaj foiroj deziras publike transdoni al 
la nuna konferenco la jcnan rezolucion, kiun ili alprenis unu- 
anime kaj kiu povas eblc utili en la aktaro. 

II. La reprezcntantoj de la foiroj de Barcelona, Bordeaux, 
Brtslaŭ, Budapest, Frankfurt. Helsinglors, Lcipzig, Lubljana, 
Lyon, Malmoe, Milano, Padova, Paris, Praha, Rcichenberg, 
Valencia, Wien kaj Zagreb, kunvenintaj en Vcnezia dum 
la Internacia Konferenco por komuna komerca lingvo, 
interŝanĝis dum tri kunsidoj siajn spertojn pri la praktika 
u/ado, kiun ili faris pcr Esperanto, Ĉu por sia intemacia 
rcklamo, Ĉu por sia korespondado, Ĉu por siaj propraj 
interrilatoj kaj konfcrencoj, kaj unuanime konstatas, ke 
Esperanto estas la plej tauga, simpia kaj ekonomia ri- 
medo por internacia komunikado, kaj rekomendas, ke oni 
nun, post sukcesplenaj provoj, ĝeneraligu ĝian uzadon. 

La prezidanto dankas la interfoiran konferencon por ĝia 
valora atesta dokumento, kiu konfirmas la ieterojn ricevitajn 
de la Itala Komerca ĉambro en Svislando, responde al ĝia in- 
vito. La dokumento estos aldonata en la protokolo kun mencio 

de la deklaro sendita de la Basela foiro, lau precize la sama 

senco. 


La deleffito de la Belga Cambro de ‘Komerco en Londono 
raportas pri la detalaj praktikaj proponoj faritaj en la kvara kun- 
sido kaj legas komunikaĵon de la prezidanto de la Universala 
Esperanto-Asocio akceptanta suĝestojn similajn. Li do pre- 
zentas la jenajn rezoluciojn: 

III. l e UEA bonvolu publikigi en sia jarlibro aŭ aparte 
specialan liston de komercistoj, pretaj korespondi en Es- 
peranto kaj klasigataj laŭ fakoj. 

2* UEA bonvolu publikigi komercajn informojn en sia 
oficiaia organo kaj kiel eble plej baldau eldoni komercan 
bultenon. 

3* UEA kreu servon de komercaj gvidfolioj, ilin kun- 
igu lau fakoj au landoj kaj disvastigu ilin lau mendo. 

4 e UEA atentigu per siaj delegitoj la komercistojn, 
hotelcstrojn, informoficejojn kaj peradistojn pri la uzo 
dc Esperanto kaj akiru kontraktajn favorprezojn por es- 
perantistaj komercistoj. 

5 C UEA atentigu la eksportajn komercistojn pri ia 
admirinda klareco de esperantaj radikoj por senfadena 
telcgrafio. Per mallongigoj facile komprenataj de la tele- 
■ grafema publiko, Esperanto povos partc anstataui la tele- 
grafajn kodojn kutime uzatajn de grandaj firmoj. Uzo de 
Esperanto ŝparas monon kaj evitigas erarojn. 

6« UEA elektu inter siaj delegitoj taugajn personojn 
P°r funkciigi la supre nomitajn servojn. Kiam estos ne- 
cese, UEA kreu pli ampleksan organizon kaj metu je la 
dispono de la komercistaro, la personojn kaj instalojn, 
kiujn oni juĝos dezirindaj. 

La prezidanto balotigas pri tiuj deziresprimoj. Ili estas 
unuanimc akceptitaj kaj transdonotaj al UEA kun la espero, 
ke ĝiaj delegitoj varbos aliĝojn de sufiĉe multaj entreprenoj 
por ebligi la realigon de la esprimitaj deziroj. 

La delegito de la Pariza Komerca Cambro proponas aldoni 
al la unua punkto: 

UEA en ĉiu lando konigu la adresojn de komercistoj, 
uzantaj Esperanton ankaŭ al la komcrcaj jarlibroj, kiel 
ekzemple ,Bottin“ en Parizo, petante, ke ili atentigu pri 
tiuj komercistoj per stela signo, kiel jam faras la supre 
nomita. 

Tiu aldono estas unuanime akceptata. 

La delegito de Turisma Sindikato en Annecy resumas la 
faktojn prezentitajn al la konferenco pri uzado de Esperanto 
ĉu dc turismaj oficejoj, ĉu de turistaj asocioj. Li raportas pri 
la diskuto kaj proponas la kvar jenajn rezoluciojn: 

IV. l e La Internacia Konferenco por komuna komerca 
lingvo laŭ propono de la Turisma Sindikato dc Dauphinĉ 
konsiderante la sukcesajn spertojn jam laritajn kaj la 
grandan nombron de gvidlibroj jam eldonitaj en Esper- 
anto, proponas al turismaj asocioj, agentcjoj kaj eldonejoj, 
eidoni gvidlibrojn en tiu lingvo au almenau dediĉi kelkajn 
paĝojn al esperanta resumo de siaj nacilingvaj gvidlibroj, 
ĉar tio estas la plej ŝpariga rimedo por diskonigi la bel- 

aĵojn de iu ajn urbo aŭ regiono en ĉiuj landoj de la 
mondo. 

2* La konferenco invitas la hotelistajn societojn, en- 
konduki la instruadon de Esperanto en siaj lernejoj kaj 
instruigi tiun iingvon al la hotcla servistaro. 

3« La konferenco esprimas la deziron, ke la servo 
de samformataj turismaj gvidfolioj estu restarigata de 
l EA per interesigo de turismaj organizaĵoj. Tiuj gvid- 
folioj estu aranĝataj lau la ĝis nun akiritaj spertoj, kon- 

siderante la nunan situacion kaj faktan valoron de tia 
reklamado. 

La prczidanto balotigas pri tiuj proponoj. Ili estas akceptitaj 
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La delegilo de Radio-Elektra Societo raportas pri la diskuto 
okazinta pn scnfadena lelelonio kaj la delegito de la Ĝenerala 
bnuigo de Teknikislaj Lernantoj en Industrio kaj Komerco ra- 
portas pri la permeso uzi Esperanton kiel „klara“ telegrala 
lingvo. Ih prezentas la du jenajn rezoluciojn: 


La konlerenco, en kiu partoprenas ankau reprezent- 

anto| de Racho-Elektraj Societoj, konstatas, ke la tut- 

monda disvastiĝo de senfadena telefonio nepre postulas 

rjmedon por superi la lingvajn barilojn kaj rekomendas 

la uzadon de Esperanto por komunikaĵoj destinitaj al 
eksterlanda audantaro. 

VI. La konlerenco esprimas la deziron, ke Esperanto 
estu baldau Ĉie rekonata de telegrafaj administracioj kiel 
normala hngvo, ĝuanta la tarilon de lingvo „klara u . Ĝi 
rekomendas al la Komercaj Ĉambroj kaj Esperanto- 
societoj ke ili instigu la centran telegralan administracion 
en sia lando skribi al ia Internacia Telegrafa Olicejo en 
nern por konigi sian konsenton al la aldono de Esper- 
anto en la mencio de akceptataj lingvoj, kiel laris jam 

La prczidanto balotigas pri tiuj rezolucioj. Ui estas ak- 
ceptitaj. 

La delegito de Padooa Komerca Cambro prezentas la jenan 
proponon: 

VII. La konlerenco transdonu al la Internacia Komerca 

Lambro la rezolucion de la Komerca Ĉambro de Parizo 

ĵus unuanime akceptitan kaj petu, ke la demando estu 

enskribifa sur la tagordo dc venonta kongreso de la Inter- 
nacia Komerca Cambro. 

La prezidanto balotigas pri tiu rezolucio. Ĝi estas unu- 
anime akceptita. 

La ^tegi/o de la Rumana Komerca Ministrejo memorigas. 

. ' a , tn ® ĉenerala kunsido de la Ligo de Nacioj oliciale adoptis 

nmarkindan raporton de la ĝenerala sekretario dc la Ligo post 

/orga diskutado kaj modilado de teknika komisiono. Tiu ra- 1 

porto konstatas la vivantecon kaj disvastecon de Esperanto kaj 

gian taŭgecon por skribaj kaj parolaj interrilatoj, sed la Ligo I 

de Nacioj dccidis ankau submeti la demandon pri instruado de s 

Lsperento en lernejoj al sia Konstanta Komisiono por Intelekta I 

KunJaborado kaj pcti, ke gi donu sian opinion pri la diversaj I 

Ilankoj de la mondlingva problemo. Nu, Ĉar efektive tiu pro- 

blemo havas antaŭ Ĉio komercan kaj turisman flankon, dum en > 

la komisiono sidas nur sciencistoj kaj literaturistoj, estas la n 

devo de tiu Ĉi konferenco informi ia komisionon de la Ligo de | 

Nacioj pri la spertoj kaj deziroj de la rektaj interesatoj: la n 

praktikaj komercisto,. Tial li prezentas la jenan rezolucion, ne h 

kiel registara delegito, sed persone kiel grandindustriulo kaj e 
komcrcisto: 9 j * 

VIII. La konferenco respekte atentigas la komisionon por ° 

«ntelekta kunlaboro Ĉe la Ligo de Nacioj, komisiata por j a 

plue stud. demandon de Esp. en lernejoj kaj la diversajn a 

tlankojn de la mondlingva problemo pri la jenaj punktoj- 

La mondo komerca kaj turisma estas unuarangc in- 

teresata en la urĝa bezono je praktika heiplingvo por P ' 

facdigi trahkon, vojaĝon kaj korespondadon. m 

Tiu helplingvo povas esti nek la lingvo de iu aparta g ' 

nacio, pro politikaj kauzoj, nek la latina, pro lingva mal- ĝ ! 
laciicco kaj arkaismo. ef 

La internaciaj ioiroj kaj multaj komercistoj el ĉiuj k< 

por sia internacia P< 

reklamo, sia korespondado au konferencoj pro ĝia facil- 
eco kaj neutraleco. 

Tial, ia plej praktika solvo estas generaligi la uzon im 

kaj mstruadon de Esperanto kiel jam rekomendis pluraj ko 

gravaj organizajoj kaj tiu ĉi konferenco elprovinte la Es 
taugecon de Esperanto. . 


lo La prezidanto balotigas pri tiu rezolucio, kiu estas unu- 
la anime akceptita. 

I- m. L ” ^ e !“ 0r0 de ’i omerca Urne i° m Odense 

(Uanmarko) gojas, ke la Komerca ĉambro de Parizo faris la 

t- “ nUan P aSon ’ ka J ,a ,,a,a Komerca ĉambro por Svislando la 

t- ^ Uan- . , Nun VKnas ,a brit °i’ kiu l Prenu sur sin la taskon, dis- 
* k0 “*f t rczu, tatojn de la konlerenco al la Komercaj Ĉambroj 

s | *" f U,a mon ^°* I^ankante la prezidanton pro lia bonhumora 
,1 ka| tauga P rczi(, ado, h prezentas la sekvantan rezolucion: 

IX. La konlcrenco konstatas ia gravecon de la iniciato de 

0 a tala Cambro de Komerco por Svislando, kunvokinta 

j la konferencon por pristudi la rezolucion de la Pariza 

j Komerca Cambro favore ai !a enkonduko de Esperanto 

en la komercajn lcrncjojn kaj esprimas la deziron ke la 
, bnta delegitaro en la konferenco klopodu, por ke’la or- 

1 ganizitaj komercistoj de Brillando prcnu sur sin la taskon 

. ! diskonigi la rezultatojn de la konferenco al la Komercaj 

» Cambroj kaj asocioj tra la tuta mondo. Plie, la konfe- 

renco petas la britan delegitaron, organizi internacian 
eksperimenton pri la instruo de Esperanto al komercistoj 

L« delegilo de la Rumane /Irbarlsla Unuigo, veninle kicl ob- 
servanto, dee.ras esprimi si.n .dmiron pri I. perfekt. lunkri.do 

de Esper.nto k.el p.rol.t. k.j I.cile komprenebl. Ii„gv„ inlcr 
delegitoj de ĉiuj nacioj. 

; . , U , deleS “° * Komerce Cambro en BukureiH r.port.s 

pn lntern.cia V.rborso, s.mloke st.rigit. inter la kunsidoj 
de 1. konlcrcnco kaj p.rtoprenat. de 40 komercistoj divers- 
landaj, Anonnnte reciproke si.jn v.rojn, ili orp.nUU tuj I. 
vend.don k.| .ĉet.don, k.j lb mendoj konkludigis dum I. d.uro 
de I. konlerenco. Esper.nlo perlekte t.ujjis por Ciuj negoc.doj 

k. | ti.mamere, plur.j delegiloj h.vos duobl.n k.uron jjoji prj 

l. vojaĝo, tar ,!, sukcesis proliti per tuj. u/o de Esper.nto 
ne nur por I. hom.ro, sed .nkau por si.j propr.j aleroj, 

L. prezidanlo sprite gr.Iul.s I. sukcesajn vendistojn pri 

I. varborso, ka, espr.m.s I. esperon, ke ili donos procenton de 

S1.J Jus akintaj m.hono, por subteni I. sekrel.ri.n k.son kiu 

bezonus monon por eldoni bonan r.porton k.j protokolon en 
la plej gravaj naciaj lingvoj, 

Li nun esprimas finan dankon al ia nelorgesebla urbo de 
Venezia, al ĝia gastama Komerca ĉambro kaj al la Itala Ko- 
merca Cambro en Svislando, kies kuraĝa iniciato ebligis skribi 
la unuan paĝon de nova epoko en la historio de tutmonda ko- 
merco. Li ankau dankas la ĉambrojn de Konicrco de Parizo 
Milano Londono kaj Ĉiujn cctcrajn, kiuj sendis olicialajn dele- 
gitojn kaj ebhgis, ke la konlerenco montriĝis vere granda suk- 


ceso. " 

Tiu sukceso alportos en 1. estonto nekalkulebl.n helpon .1 

al ili la de longe dezir- 
atan rimedon por hbcra ka, rekta komunikado kun la tuta mondo. 

La reprezentanto de la Komerca Cambro en Venezia dankas 

pro !a honoro farita al ha urbo kaj al fia lando. La konfcrenco 

malfermis Ja okulojn de skeptikuloj kaj montris, ke la solvo de 

grava mondproblemo estas ja trovita kaj clpruvita. Kestas nur 

gm dLskomgi p|, vaste. Li esprimas la esperon ke tiu Iaboro 

efekt.viĝos k.eJ konsekvenco de la Veneziaj kunsidoj kaj li opinias, 

ke ha Komerca Cambro povas esti fiera ke oni clektis ĝian sidcjon 
por tiel fruktodona okazintaĵo. 


f “ de la Itala Komerca Cambro por Sois- 

lando konfcsas k C eiuj duboj k.j antaujugoj m.l.pecs antau la 
unpresa bnlo de la I.ktoj k.j de I. vivo, kiu animis la tutan 
konlerencon L, estas plene konvinkit. pri I. t.ugeco de 
Lsper.nl 0 , \e„,.m I, .tendis ke I. lingvo lunkcios tiel bone 
J Ilue. Ce I. v.rborso, la komercistoj negocadis pri si.j aleroj 
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kun tiom da facilo kvazau ilifĉiuj parolus sian gepatran lingvon. 
En la diskutoj ĉio iris rapide kaj seninterrompe. Oni eĉ audis 
vere elokventajn paroladojn, kiuj ĉarmis la orelojn de la italoj. 
Ksperanto estas beisona kaj harmonia kiel suda lingvo. Tamen ne 
temis en Venezia pri elokventeco au poezio, ankau ne pri teorio 
au pedagogio, sed pri esploro de faktoj kaj spertoj kaj pri audo 
de enketoj faritaj de gravaj korporacioj kiel la Pariza Komerca 
Cambro. L a celo de la invito estis ankau koni la opinion de 
la ceteraj komercaj rondoj. La respondoj ricevitaj, ni povis 
konstati ke deziras ia ĝeneraligon de Esperanto kiel intemacia 
helpa lingvo, ne nur ia voĉdonintaj korperacioj, sed ankau granda 
nombro da Komcrcaj Cambroj kaj aliaj institucioj, kiuj nek 
aligis, nek partoprenis, sed esprimis sian simpation letere. Inter 
pluraj centoj da respondoj ricevitaj trovigis nur kvar malfavoraj 
kaj preferantaj al Esperanto iun au alian nacilingvon. Nur unu 
el la respondoj menciis heziton inter Esperanto kaj alia simila 
formo de mondlingvo. Se la granda plejmulto kaj la konferenco 
mem preferis sin teni al Esperanto, *tio okazis, ne nur pro la 
antauc laritaj enkctoj de diversaj el ili, ne nur pro la elpruvita 
sperto kaj taUgeco de la lingvo, sed ankau pro la generala deziro 
uzitfi ĉie unu saman, simplan kaj praktikan helplingvon, kaj ne 
haltigi urĝan homan progreson per tcoriaj disputoj. Ambaii la 
respondoj kaj la konferenco mem alportis al Esperanto la sagan 
aliĝon de jam konsiderinda parto organizata konierca mondo, 
konvinkita per la faktoj. La ĝeneraligo dc tiu praktika mond- 
lingvo signos definitivan venkon de la homa racio super unu 
el la plcj ĝenantaj bariloj, kiuj malhelpis ĝis nun la internaciajn 
interfianĝojn. 

La konferenco fermiĝas je la 17 a h. per longa aplaudado. 

♦ ^ • 

Komuna vespermanĝo en „Holel Wagner M . 

Solena 'vespermanĝo kunigis merkredon vespere post la 
fcrmo de la konferenco cn la manĝo-ĉambro de „Hotelo Wagner“ 
duccnton da deiegitoj kaj invititoj. Plena koremeco kaj gajo 
regis la tutan vesperadon, ĉe kies fino alparolis per noblaj 
toastoj la vicurbestro Kav. Ponti itallingve kaj esperantc la 
ĉiam gaja kaj ĝojiga prezidanto S-ro Merchant, kiu dankis en 
ĉies nomo al D-ro Privat pro lia tutjara laborado por okazigi 
kaj sukcesigi la konferencon kaj al la hclpintaj italaj samide- 
anoj S-roj Vaona. ĥonini, Vianello, Toschi k. c. Kcspondis 
l.)-ro Prival kaj Kav. Vaona per elokventaj paroloj. Ankau 
parolis postc, inter aplaudoj, D-ro Chiostcrgi dc Itala Komerca 
ĉambro por Svislando, Kav. Pianetti de Venczia Komerca 
ĉambro, P-ro Kavizza de Milana Komerca ĉambro, P-ro Baudet 
de Pariza Komerca ĉambro, S-ro Fischer, Galati, de Kumana 
Ministrejo kaj aliaj el la plej eminentaj partoprenantoj de l’kon- 
ferenco. 

• * 

* 

Ekskursoj al Murano kaj Padova. 

La 5« de aprilo estis dediĉita al la ekskursoj. 

La Komerca ĉambro de Venezia tre ĝentilc disponigis 
specialan ŝipon (ornamatan per la granda flagaro), kiu portis 
sufiĉe multenombran grupon da konferencanoj viziti la insularon 
de Estuario. Ooi travidis la vitraĵfabrikojn de S-roj Cappelin, 
de Iratoj 1 oso kaj la perlfandejon en Murano dum la laborado 
ĉe I llamebrulantaj fornoj kaj la lernejon de Keĝino Margherita 
por puntistinoj en Burano. 

Samtempe la ..foiruloj" .ĉiulandaj estis invititaj cn Padova 
ĉe tiea Specimenfoiro kies modernajn instalojn ili vizitis, akcept- 
ataj de ĝia estraro. Poste ilin akceptis la urbestraro, la foir- 
estraro kaj la registaraj autoritatoj ĉe vere luksa tagmanĝo. 
La ĝcntilaj akccptoj de I* Aŭtoritatoj, de Foiraj kaj Komerco- 
ĉambraj Direktoraroj kaj la travidado de tia moderna industria 
urbo lasis la plej agrablan kaj interesigan impreson al la vi- 
zitantoj. 


La Ekspozicio cn „Hotel Wagncr“. 

En iu el la vitraj ĉambregoj de „Hotelo Wagner“ sur insulo 
Lido estis instalita akurate tre interesa ekspozicio. La porturista 
flanko de 1’ presajoj cstis la plej multekvanta: ni povis kalkuli 
120 gvidfoliojn kaj proksimume 200 gvidlibrojn, inter kiuj la 
arteprezentata gvidlibro de Venezia kiu estis disdonata al la 
konferencanoj. 

Alia interesa flanko estis la aro da reklamiloj, afiŝoj, bro- 
ŝuroj ktp. de la specimenfoiroj. ĉiu eŭropa foiro estis tie re- 
prezentata. Fine aparte grava estis la elmontro de 25 fakaj 
lernolibroj de la helplingvo por komercistoj kaj tablo kovrita 
per katalogoj kaj prospektoj en Esperanto. 

En Ia ekspoziciejo deĵoris S-ro Westermacher el la firmo 
Ellersiek & Borel, Berlin, kiu zorgis la vendadon de divers- 
flanka espcrantista literaturo. 

• * 

* 

La akcepto en „Napoleona Salono". 

Lundon la 2*" je la 5 kaj duono posttagmeze la konfercnc- 
anaro estis akceptata en la solena halo de Kcĝa Palaco per la 
Urbaj Autoritatoj. Vicurbestro Kav. Ponti alparolis mallonge 
sed verc elokvente en la mirinda „Napoleona Salono“. Je I’ 
nomo de I’ konferenco dankcme respondis la prezidanto S-ro 
Merchant. Poste la gastigotoj disiradis en la haloj de 1’ etaĝo, 
miris de 1’ balkonoj la apudan Placon de Sankta Marko, kie la 
urba muzikistaro ludis je ilia honoro kaj fini amasiĝis en la 
bufedejo por invita temanĝo. 

* * 

♦ 

Koncertvespero. • 

Mardon la 3 an je la 9 vespere en Teatro Italia la konferenc- 
anoj kaj multenombraj invititoj ĉeestis prezentadon de itala 
klasika komedio unuakta „ŝak!udado“ de G. Giacosa lau la lerta 
espcrantigo de fratoj Padulli kaj de teatraĵo „L’ Interprete“ cn 
venezia dialekto. Varmajn aplaudojn ricevis la geludintoj. 
Dum interaktoj ludis muzikistaro de mandolcnoj tre lerte inte- 
resan programon de klasikaj kaj nuntempaj muzikaĵoj. La 
agrabla vesperado tre intcresigis la konferencanojn, kiuj ŝuldas 
ĝin al la zorgema klopodo de la loka esperanto-grupo L. L.Zamen- 

hof en Venezia. y. T 

* * 

* 

Kunveno de naciaj societoj. 

Konstanta Reprezentantaro de la naciaj societoj por la 
propagando de Esperanto havis sian unuan kunsidon en Venezia 
Lundon, 2« dc aprilo je 20.30 h. sub prezido de D-ro Privat, 
prezidanto de la Svisa Esperanta Societo, kies sekretariino, 
F-ino Alice Diekmann funkciis kiel sekretariino. 

Ĉeestis oficialaj reprezentantoj dc la brita. ĉeĥoslovaka, 
itala, franca, germana, hungara, urugvaja, svisa kaj germana 
cn ĉeĥoslovakio societoj. 

L EA estis ankau oficiale reprezentata. Konsente kun ĝiaj 
delegitoj, la kunsido unuanime starigis komunan liston de ses 
kandidatoj al la Centra Komitato, laŭ la decido de la Univcrsala 
Kongreso en Helsingfors. Tiu listo estos submetata al konfirmo 
de la naciaj societoj pcr la prezidanto de ia K. R. 

Letero estis tuj sendita al Generalo Sĉbert por komuniki 

al li la rezultaton de la kunsido kaj ankaŭ por proponi ke li 

bonvolu cedi la gardadon de la biblioteko de la Centra Oficejo 

en Parizo al la zorgo de la nova Centra Komitato, kiu ricevis 

de naciaj socictoj sufiĉan garantion por pagi almenaŭ minimuman 

lu°n dc sufiĉa Ĉambraro por ke la biblioteko konserviĝu en 

estontaj jaroj. Oni petos Generalon Sĉbcrt fiksi mem la daton 

kaj kondiĉojn de tiu cedo, kiam li deziros akcepti ĝin. Sam- 

okaze la K. R. esprimis al li la unuahiman dankemon de la es- 

perantistaro pri lia senlaca kaj valora helpado al la esperantista 
movado. 
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Lau propono dc la ĉeĥoslovaka Asocio, ia K. R. esprimas 

la deziron ke la naciaj societoj sendu al ĝia Sekretariejo cn 

Parizo, 51 Rue du Clichy, po 25 ekzempleroj de sia ĉiujara ra- 

porto por ke la Sekretariejo povu siavicc dissendi unu ek- 

zemplcron al Ĉiuj ceteraj socieloj. Tiamaniere, ili lemos multon 
unu el aliaj. 

La kunsida sekretariino: 
t * Alice Diekmann. 

Listo de la aliĝintaj korporacioj 

1. Foiro de Milano. * . 

2. Foiro d« Padova. * 

3. Foiro dc Paris. 

4. Foiro dc Bordeaux. 

5. Foiro dc Franklurt. 

6. Foiro dc Lcipzig. 

7. Foiro de Praha. 

.* 8- Foiro dc Rcic ihcnberg. 

9. Foiro dc Bartclona. 

10. Foiro dc Bascl. . 

11. Foiro dc Ljubljana. 

12. Foiro de Trieatc. 

13. Foiro dc Breslau. 

14. Foiro dc Finnlando. 

15. Komerca kaj Industria ĉambro dc Venczia. 

Hi. Itala Komcrca ĉamhro por Svislando, Gcnĉvc. 

17. Komcrca kaj Industria famhro de la Provinco Sitna. 

18. Itala Komerca ĉambro cn Belgio, Bruxclle%. 

19. Komerca kaj Industria ĉambro en Bologna. 

20. Komerca kaj Industria ĉambro dc Padova. 

21. Uala Komcrca ĉambro de Casablanca. 

22. Itala-Oermana Komcrca ĉamhro, Milano. 

23. Komcrca kaj Industria ĉambro dc Potcnza. 

24. Komerca kaj Industria ĉambro dc Manlovo. 

25. Itala Komcrca Ĉambro cn Etfiptio kaj Sudano, rtlcsandric. 

26. Komerca kaj Industria ĉamhro dc la Provinco Cagliari. 

27. Komcrca ĉamhro dc la Dcpartvnunto Deux Sĉvres (Francio). 

28. Komerca ĉambro dc Thiers (Francio). 

29. Komcrca Ĉambro de Lurc (Francio). 

30. Komerca kaj Industria ĉombro dc Piso. 

31. Komerca ĉamhro cn Nimes (Francio). 

32. Industria kaj Komcrca ĉamhro cn Hradec Kralovc (Ccĥoslovakio). 

33. Komcrca ĉombro dc Budapast (Hungorio). 

34. Komcrca ĉambro dc Braila (Rumanio). 

35. Komerca ĉombro de Sion (Svislando, Valais). 

36. Cina Komma ĉombro, Siam (ftzio). 

37. Komcrca ĉambro de Sacramento (Usono, Kalilomio). 

38. Socicto por Mondo Komcrco. Wicn (rtttstrio). 

29. Banka Societo Vojct. Stuttgart (Gcrmanio). 

40. Rotary Club, Harrof(atc (Anglio). 

41. Rcala Supero Instituto por Komcrcaj Studoj, Genuva. 

42. Reala Supcra Instituto por Komcrcaj Studoj, Vcnczia. 

43. Industria Oficcjo, Genĉvc. 

44. Svisa Turisma Olicejo, ZUrich. \ 

»5. Rvspublika Komitato de ia Komcrco, Industrio kaj Agrikulturo, Paris. 

46. Societo dc la Foiro dc Franklurt (Gcrmanio). 

47. Koopcrativa Svisa Societo de Konsumado, Gent.c. 

48. BcIrĉ Komerca ĉambro cn London (Anĝlio). 

49. Svisa Socicfto dc Hotclistoj, Gcnĉve. 

50. Komerca kaj Industria ĉamhro, Arad (Rumamo). 

5L Komcrca kaj Industria Ĉambro, Cremona (Italio). 

52. Ministrejo dc la Internaj Afcroj, Berlin. 

Komcrca kaj Industrio ĉamhro, Padova. 

Valda Komerca ĉambro. Lausannc (Svislando). 

Delegado dc Pcrsio ol la Ligo dc Nadoj. 

Komcrca ĉambro dc Tarare (Francio). 

Ĝenerala Franca Konlcdcrado de Meblado, Paris. 

Komerca Ĉambro Franca, London. 

Komerca ĉombro dc Bradford. 

Komcrca kaj Industria ĉambro dc Trevbo. 

Komerca ĉambro Ncdcrlanda cn IUlio, Milano. 

Komcrca Ĉambro dc Bmo (Ccfioslovakio). 
ŝufabrikejoj dc Norwich (Anglio), (Norvich Shoe Company). 

Komerca ĉambro Itala-Rumana. Milano. 

Komerca ĉambro de Gcneve. 

Sociefto de Komercistoj cn EdinburRh (Edinburgh Mcrchant Company). 

Intcmacia Apotcka Federacio (Nederiondo). 

Rotary Club, Edinburgh (Skotlando). 

Itala Komcrca ĉambro cn Tunizio (Tunis). 


71. Koroerca ĉambro dc Olomouc (Cehoslovakio) 

72 . Komerca ĉamhro de Valencia (Hispanio) 

73. Komcrca kaj Industria ĉamhro de BarL 

74. Ministrcjo dc V Industrio kaj Komcrco dc la Pola Rcspubliko. 

75. Ceĥoslovaka Turing Klubo. Praha. 

76. Turista Gazeto .La Caravane-, Gaillac (FrandoL 

77. Inftcrnacia F.kspozido dc Dckoracia Bclario, Monsa (Italin) 

78. Komcrca Ĉambro d« Sft. Omer (Francio) 

.9. Itala Komerca ĉamhro de Montcvideo fUruguav). 

80. Komcrca ĉombro dc Reicbanberg (Ceĥoslovakio). 

81. Komcrca ĉambro dc Catanio (ltalio). 

82. Radio-EIektra Societo, Gcnĉvc. 

83. *Pro lUlia* Nacia Asodo Turisma. 

84. Unuigu dc la ĉeĥomlovakaj knmcrcjstoj. Broo. 

85. btemdl Olit.jo por Uvori Kommon k.j Induilrion. Am.l.rd.m <N.d«rl.> 
Sindikato Turista, Zagrcb ( jugosiavio). 

87. Kom.rta Cambro dr Dunlcrtnlinc (Brillando). 

88. Komisiono d« la Kom.rta Ca.T.bro «n London por la Komorta In.lruo. 

89. Minictrajo Komerta dr la Ce(io>lovaka Kcpubliko. Hraha. 

”0. Unuifco de Turi*taj Societoj an Reipubliko C.Ko«lovaka, Praha. 

**"■ Fedaratio por komuna komerta lin R vo, Shctli.ld. 

93. Sil.zia Turisma Soticto. Brmlaŭ iGermanio) 
i 94. Federacio dc la Turiuttj Sindikaloj en Pariza Re R iono. 

95. Generala rtK>cio dc la apotekiitaj Sindikatoj Irantaj. Pari* 

; %. Ccĥoalovaka Olkcjo - d« Vojagoj kaj Tramporioj. Praha 
I 97. Komtrti kaj Industria Cambro cn Catanzaro (Italio) 

9«. Rolarv Club Shcfliald. 

99. Francc Kumitato por Komerta l.in K vo. Pari». 

100. Itala Komcrca Cambro de Santa-Kv (rtifttrthiol. 

| Komarta Cambro de la Provinro Cunco (Itdio) 

102. Komcrca Cambrn de Koanne (Francio). 

.103. Komerca Cambr • de E R er (Celioilovckio). 

104. Komerca Cambro de La Spezia. 

105. Komcrta Cambr» de Halbentadt (Oermanio). 

106. Komerto Cambro de Bartelono. 

107. Sviia rttotio por la komuna komcrca lingvo, Bem. 

10«. Turiita Sindikato dc Cirenoblc kaj Dauphine. Orenoble (Frantio). 

109. Turiita Sindikato dc la Touraine (Francio). 

| 110. Komerca Cambro de Parii. 

III. Internacia Labor-Olicejo, Gankve. 

! Komerca Cambro de Trapani, Kalio. 

113. Gcnerala Komerca Cambro de Peking. 

114. Komcrcc Ccrobro Cina. Makanar. Ocaanio. 

115. Komcrta Cambro Shelfield. 

116. Komerta Cambro de F Kanlono TiClno, l.u R ano, Sviilando. 

I 117. rtrbariita Unio Rumana. Bukurczti. 

I 1 18. Komcrt a Cumbro Tccuci, Rumanio. 

I 119. Komerta Camhro, Ualatz, Kumanio. 

120. Sindikato de vcndiitoj de vinoj kaj likvoroj po K rantle de la Gironde, Bordeauz 
. *2l, Komarca ĉambro Ploeiti, Rumanio. 

122. Jugoslava Ministario Financa, Bclgrad. 

!23. Federacio Rcgiona da Ccntra Monlaro.Francio 

124. Komcrca jfrlibro Didol-Bottin, Paris. 

125. Intcmacia Foiro dc Vicno, Austrio. 

126. Urba Komunumu dc Milano, Italio. 

117. „Lc Grand Tourismc-, Paris. 

!28. *L« Cuir“ k.ij lndcx dcs industrics du cuir (jarlihro pri lcda industrio|, Parii 
| 129. Fcdcracio norda de la .Siudikatoj Turismaj, Lillc, Francio. 

! 30. Sindikalo Turisma dc Orleanlando, Francio. 

; 131. ĉina misio dc komcrcaj studoj, Lyon. 

132. Komcrca ĉambro de Ticn-Tsin, Cinio. 

133. Bclga Komitato por komerca lingvo. Vervicrs, Belgin. 

134. Asocio dc poidctalaj vcndistoj dc Vicnna rcgiono, Francio. 

135. Sindikata mastra ĉambro dc la tcksa industrio, Vicnnc, Francio. 

136. Hungara Komcrca Unuifto, Buda-PcsL Hungarlando. 

137. Lemejo fraŭlina por altgrada Komcrco, Paris. 

138. Franca Aervctura Ligo, Paris. 

] I39 ‘ Fedefac ^° dc Sindikato turiima Pyren*s, Ungucdoc kaj Roussillon Frtodo 

140. r Les Echos de l exportation“. Paris. 

141. Turista Asocio por Moravio kaj Silcsio, Bmo. Ĉcĥoslovakio. 

142. Sindikata Turismo dc Vivarais, Vals-lcs-Bains, Francio.* 

143. Unuiĝo Sindikata de ia tcknikistoj de la komcrco, industrio kaj agrikuHuro. 

144. Asocio komcrca kaj industno dc Tiĉino, Locarao. Svislando. Paris. 

145. Komcrca ĉambro de Londono. BritJando. 
j 146. Komerca ĉamhro dc Hogo, Ncdcrlando. 

147. Asocio de Artistoj kaj Metiistoj, FArt dc Francc, Paris. 

148. Sindikato de kemiaj produktafoj, Lyon, Frinci o. 

149. Komerca ĉambro de Clnj. Rumanio. 

150. „L'Exportatcur Iranvais**, Paris. 

151. Komerca ĉambro de Chisinau, Besarabio. 

152. Akademio Balkana, Bari, Italio. 

153. Rumana Instituto Ekonomia, Bukurciti. * 

154. Komcrca Ĉambro de Calais. 



153. Fcd«r*cio d« U ĈJŝmhrnj tindikatsj mattraf dr Lyon. 

156. Komerra ĉambro d« Gcmna. Hiŭpaoio. 

157. H.inko dc Sicilio. Pilirmo, lUiio. 

158. Komrrca ĉambro de Lucc*. Halio. 

159. Homarta ĉmmhro drr Vrrona, llalio. 

160. Na< ia Komcrc a fambru dc Cananc a. Mrkaiko. 

161. InlcHoira Komitiono. Lripzi^. 

162. Brita Kovnilato por Komarca Komuna Uvtgvo. 

163. All^rada Lrrnrjo Komerca de Odense, Danlando. 

IM. Minitlerio de F.konomio dr la Germana Ketpubliko, Barlin. 

165. Kcmlrrenco intrmaoa por profrsia orienlado, Ĝcnrvo, Svitiando. 

166. Minitlrno dr Komrrco ka; Induttrio dc Kumanio. 

167. ŭmrrala Dirrkcio dr lcrvojaro rumana. 

168. Komrnra fambro dr Bukuratli. Kumanjo. 

169. Unio de Bankoj dr rrglando trrba-kroala-tlovrna, Zagreb. 

170. fttocio dc bankoj kaj Iparkasoj hunjcaraj, Budapetl. 

171. Nacia orjtaniso por la indutlrio turitma. Koma. 

172. „La Vie rn cbcmin dc lcr** (ravuo), ParU. 

I7J. Komunumo dr San Pirr d* Rrena, Italio. fc 

174. Komerca Carnbro dr Bretcia, Italio. 

175. Lijco dr rktprdUloj rn rc^lando srrba-kroala-slovrna, Beograd. 4 

176. InUrnacia Oliceju dt Foiroj kaj Ektporicioj. Pariv 

177. Pranctf-Europe-Orient, Parit. 

178. Nacia Ligo de Nrgocisloj de Kroaliir-Slovenio, Zagrab. 

179. SocUlo de komerritloj de nutra)oj en Zagreb. 

180. l uritma Olicejo cn Zagrch. 

181. luritma Ligo en Freivaldaŭ. ĉvhotlovakio. 

182. Komerca kaj indutlria fambro en Troppau, ĉahotlovakio. 

183. Oermannacia Ligo Turitma por Moravio kaj Siletio. 

184. Komrrta kaj induatria ĉambro en Udine. 

IH5. Komerca ĉarnbro, Milano. 

186. Turitma Klubo dc Hradec Kr6lov4, (K6niggr8tz), ĉrliotlovakio. % 

187. Vcrhrnd MilUIHeuUc hrr liidutlrieller, FrankfuH am Main. 

188. Komerca kaj melia ĉambro dr Botrn, (Holzano), lUlio. 

189. Komerca ĉambro, Leccc, italio. 

190. Porlremdula Oficejo, BudapetL' 

I9L Hohentollern, Landa tekdo d« komerca ĉambro en Franklurt am Main. 

192. Turitma ftiocio dc Mnnecy, Francio. 

193. Societo Franca de Fotogralarlo. Pariv 

194. Foiro de MalmO, Svedio. 

195. Turitma Sindikato de Bourg en Brette, Frando. 

196. luritma Sindikalo de la regiono de Koanm*. 

197. ŭenerala Unui{o dv Uknikitlaj Irrnanloj de induslrio,*komerco ka j agrikulturo. Lyon 

198. luritma Sindikato de Vcncta kaj Oarda rvgiono. 

199. Turitma Sindikato de Deauville (Francio). , 

200. Foiro de Zagreb (jogotlavio). / 

201. Foiro dc Lwow (Pollando). 

202. Tulmonda Federacio de vojagagcnlrjoj, Parit. 

203. InUmacia Sodeto de komercitloj je poltmarkoj, Pari*. 

204. Komarca ĉambro de Stuttgart. 

205. Komerca ĉambraro de W(lrtUmberg. 

206. Foiro de Valencia (Hiapanio). 

207. Foiro d« Budapeat. 

208. Folro de Lyon. 

209. Komvrca Minivtrej^» Itala. 
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XV a Universala Kongreso 
de Esperanto en Nŭrnberg. 


Lastminute: La Prezidanto de la ĝermana Respubliko konsentis 

esti patronanto de la konĝreso. 

4 a Cirkulero. 

Aliĝoj. — * Aliĝis ĝis fino de februaro 2192 kongresanoj el 
33 landoj. Ni petas, ke per tuja aliĝado oni helpu kaj pli- 
faciligu la laboron de L. K. K. 

Kongreskotizo. — Pro ĝenerala malplivaloriĝo de la germana 
marko dum la pasinta kvaronjaro ni estas bedaŭre devigataj 
denove plialtigi la kongrcskotizojn por austroj, germanoj, poloj, 
hungaroj, kaj rusoj fiksante ĝin je 3000 gmk. depost la 1« de 
aprilo. 

Por pliiaciiigi kaj malkarigi la aliĝadon de eksteriandanoj, 
ni rajtigas kaj petas la Naciajn Asociojn kolekti la aliĝilojn 
kaj kotizojn de siaj anoj kaj transsendi ilin kune je fino de ĉiu 
monato al L. K. K. 

Laŭ dekreto de Distrikta Polico, la 


Restadpermeso 

kongresa karto havigas la permeson restadi tri semajnojn en 
tuta Bavarujo. La eksterlandanoj ricevas rabaton de prok- 
simume tri kvaronoj de la oficiala takso. Pri pasporto kaj 
vizo ni informos pli poste. 

Loĝigo. — Multaj samideanoj petis pri perado de malkaraj 
loĝejoj. Volonte ni atentos pri tio kaj aranĝos ankaŭ komunajn 
dumnoktejojn. 

Apudaj kongresoj. — Rekte antaŭ la Universala Kongreso 
okazos cn Niirnberg apartaj kongresoj de Germana Esperanto- 
Asocio, Internacia Katolika Unuiĝo Esperantista kaj Tutmonda 
Polica Ligo. 

Blinduloj. — Dum ia XV® okazos ankaŭ la 3® internacia 
blindula kongreso. Aliĝis ĝis nun 45 blinduloj el 7 landoj. Ili 
havos senkostajn .kongresan karton kaj loĝejon ĉu en la 
Blindula Instituto ĉu en najbara lernejo. La elspezoj por la 
manĝoj, kiujn disponigos la Instituto je memkostoj, estas pag- 
otaj per la donacoj al la blindula kaso. Eventualaj konduk- 
antoj de la blinduloj ricevos la samajn favoraĵojn, sed pagos 
la kongreskotizon. Aranĝo de koncerto estas projektata. 

Fakkunsidoj. — Estas plue anoncitaj la jenaj fakkunsidoj . 

# 

a) Internacia Esp. Ligo de Liberpensuloj kaj Monistoj; 

Adr.:- Kurt Hubricht, Leipzig- Neustadt, Mariannen- 

strasse 30/III. 

b) Teozofia Esp. Ligo; 

Adr.: F-ino Maria van Rees, ĉefsekretariino, Wilderswili, 

Chalet Bertha, Svislando. 

c) Asocio de Junaj Germanaj Esperantistoj ; 

Adr.: Erich Habellok, Breslau, Schleiermacherstr. 19. 

d) Kristana Esperantista Ligo; 

Adr.: Paul Hiibner, Qucdlinburg, Bergstrasse la. 

e) „Konkordo“; 

Adr.: Edvardo Wiesenfeld, Warszawa, Biala 3. 

f) Aŭstruja Esp. Delegitaro; 

Adr.: Centra Oficejo, Wien, Mollardgasse 55. 

g) por Psikistoj; 

Adr.: Direktoro L. Gube, Berlin-Friedenau, Fregestr. 26. 

h) por studado de naciaj lingvoj; 

Adr.: Johann Jungfer, Lubben N.-L., Lindenstrasse 10. 


Laŭfaka statistiko 

H inini»lrvioj; 87 komvriaj Cambrnj; 2l ioiroj; 


52 unuigoj. bankaj, induitriaj. 


munuun«io|, — ■ u» apnio la Uliccp» ncavis |cna)n mon&andojn kaj 
kore danka* al la atablaj dnnacmloj: txp«ranlo-Qnipo Lauiannv 10 ir. *vi*.: S-ro 
Srhankal. Kriadrichstal, 3000 M : S-ro Biltct 5 liroj: S-ro Boinis 15 liroj; S-ro H*el 
HacKvn*. Malinem 5 Ir. »vi*.; S-ro Hol K cr Hanncn. Holhaak, 5 Kd.; F.*peranli*toj, 
E **r> Kt.; S-ro EnKelmann. Ko»ny les Boi», 8 Ir. svi*., S-ro Mtra*. Pari». 7 Ir. 
»vu.: S-ro Pnrrish. Bullalo. 37.50 Ir. »vis.; E»peranto-Qrupo Ly*s 20 Ir. svis.: S-ino 
Yvonne Thoori», Brui{e». 10 Ir. hclg.: Espcrantn-Societo St. Ualtcn 20 Ir. svi*.; S-ro 
H. Kttrsteiner, St. (iallen, 5 Ir. *vi*.: pcr S-ro Poncet. l.yon. divcrsaj mondonacoj. 
12 Ir. »vis.; S-ro Legrend. Montcvideo, 100 Ir. «vis.: E*p.-Grupo Bem 8 Ir. *vis.: 
S-ro Istel Ludeng. Wic*badcn. 5 0 M; F-ino Klarn rtlhersheim 500 M; S-ro I. T. 
Holmes, Bradtort, 5 tunt. *t«rl.: Esp.-Soci«to Ne«-York 60 Ir. svis.: S-ro Chometlc 
10 Ir. avi*.; S-ro Q. Ccrnohvostov, nihcrga, 50 I. mk.; La Polusstalo, Helsinki, 
It» I. mk.; rt. J. rthti, Hclsinki, 50 L mk.: E. Sanditrttm. Hdsinki, 50 I. mk.: E*p.- 
Societu rtmsterdam 5 hll.: S-ro Oa Villa. Habana. 50 Ir. svis.: S-ro E. L. Southerick. 
Pawtuck#U I dol.: S-ro P-ro E. Roy, Oaillac, 50 Ir. Irnoc.; S-ro Mammcn. Svenaa. 
20 K.{ h»p.-StH.irtn Zflrich 40 lr. «vi*.: S-ro Jan Jclinvk, Bmo. 5 Kt.; S-ro F.manucl 
Ivllnik, I.dovicu, 7 Kĉ. : S-ro Jarnb lacobion, Nordmeling, por divcnaj dnnacintoj* 
3.25 K; Uei-oi Bliihcr, Kopcnha K vn, 75 K; S-ro Uliaitres» Gualba. 5^0 Ir. 

S-ro Hana Uch, 20 !r. ids.J Stelo, U«n4vc, 50 tr. svl».; Rona 10 tr. S-ino 

limol-Martin, 150 fr* svis.; S-ro Major Edw. M. Roshcr, San Francisco, 5 fr. svis.; 
S-ro L. D. Stockton, Oakland. 5 fr. svis.: S-ro H. S. Lane. Oakland. 5 fr. svis.; 
S-ro A. S. Vinzent, San Francisco, 5 fr. svls«: F-ino M. D. San Sloun, San Fran- 
usko, 2.50 fr. sv.: Svisa Societo, Gcnfrve, 50 fr. svi*.; Esp.-Urupo Sevilla 10 fr. *vis.; 
S-ro Kodriviuti. Mcsico, 25 fr. svis.; S-ro Foncel Lyon. por divcrsaj donacintoj. 
42.75 lr, svi*.; F.sp. Unuijfo, Cerven^ Kostelec, 50 Kĉ.; UEA, dua paHo. 200 fr. svis.; 
S-ro Lharlcs Tiard, Paris. 25 Ir. franc.; Gcncnnonl. Moulin, 20 ir. Iranc.; „La estonto 
esta* nia“ 22.50 !L; S-ro Yana K ita 75 lir.; S-ro john MerchanL Sheffield, 5 funt 
slerl.; S-ro Paul Blaisa, I lunt. stcrL; S-ino Magnus-Fockĉ. Orleans, 50 L.: sumt; 
3045.33 fr. svis. (Nova listo sekvos en majo.) 
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Por ccrtigi Iruktodonan dauriĝon. ni petas la interesulojn, 
)am nun «nterkorespondadi pri la preparoj, starigo de programo, 
elekto de referentoj ktp. tumante sin al ia nomitaj adresoj. 

ĉiu fako ac nacia societo, kiu intencas aranĝi apartan 
kunsidon, estas petata, komuniki ĝin ĝis ia 1« de majo al L. K. K. 

f-estaranĝof. — Krom aliaj festaranĝoj ni reprczentigos la j 

Iaman dramon w Natan la saĝulo» de E. Lessing, esperantigita | 

de Karl Minor kaj eldonota Ĉe F. Ellersiek & Borei, Berlin. 

La teatrajo estos ludata de cminentaj geaktoroj dc ia Urba 

Teatro, kiuj jam nun fervorc studas Espcranton en speciala 
kurso. 

Por la projektata Internacia Dancrevuo, kiu estos certe 
atrakcio en la kongreso, ni petas la Naciajn Asociojn kaj 
Societojn, konigi jam nun proponojn kaj deziresprimojn. Estus 
bone, se Ciu nacio estus reprezentata de almenau 4 paroj, kiuj 
dancas en naciaj kostumoj kaj lau originala muziko de sia I 
lando. Premioj estas disdonotaj. 
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Poŝtoficejo. En la kongresa kunvenejo troviĝos aparta 
poŝtoficcjo kun esp. oficistoj. La leteroj kaj poŝtkartoj estos 
stampataj pcr oficiala stampilo. Jam nun elirantaj poŝtajoj 
surhavas reklamstampon kun la teksto: Vizitu la XV*" Uni- 
versaian Kongreson de Esperanto en Numberg, 2.-8. aŭgusto 23- 

Kongressiĝno. — Bela arta signo arĝentita. surhavanta 
verdan stelon kaj vidajon de la Nurnberga Kastelo, estas preta. 1 
-ji estos disdonata al la kongresanoj en la Akceptejo. 

Propagando. — Giumarkoj — pro malaktualeco — kaj 
kongrcsafiŝoj — pro multekostcco ne estas eldonataj, des pii 
multe ke la propaganda valoro lausperte ne estas konsiderinda. 
Seno da belaj ilustr. poŝtkarloj kaj aliaj memoraĵoj pri la 
kongrcsurbo cstas cn prcparo. 


XIV° Brita Kongreso. 

La XIV Brita Kongreso okazos de 18- ĝis 22- de majo en 

la bela kaj fame konata tra Britujo marborda banloko Bournc- 

raouth. 

La Kongreskomitato sukcesis havigi al si la altvaloran 
helpon de D-ro Edmond Privat el Genfeve. 

Du gravaj publikaj kunvenoj okazos vespere la 18." kaj 
la 19-" de majo, je kiuj D-ro Privat parolados. Unu el Ĉi tiuj 
kunvenoj okazos sub la auspicioj de la Bournemouth’a Filio 
de la Unuiĝo dc la Ligo de Nacioj, kaj de la Ĉi tiea Esp.-grupo. 

La urbestro oficiale bonvenos la delegitojn je la unua 
kunveno. 

Du ekskursoj estas aranĝataj: 

1) Per aŭtomobiloj tra la .Nova Arbaro“. plantita de la 
Reĝo Vilhcimo I* en 1079. 

2) Vaporŝipc al la Insulo de Wight por viziti la Kastelon 

de Carisbrooke, kie la Rcĝo Karlo I- estis enkarcerigata 
en 1646. 

Dimanĉon, posttagmeze, okazos komuna temanĝo, kaj 
mardon, komuna tagmanĝo. 

Lundon je la 7.» p . t. m . okazos la Kongresa Balo. 

Sekretario: S-ro H. Stay. 

.La Nia“, 

Hcatherlea Road, Southbourne, Hanls. (Anglujo). 


Komerclsta propagmdo. - Diversaj gravaj komercistaj 
irmoj disdomgos esperantlingvajn prospektojn kaj reklamilojn. 
La Leipziga f-oiro montrigos specialan filmon pri la industrio 
de Germanujo. Similaj aranĝoj estas projektataj. 

Korespondado. — Pro la grava plialtiĝo de ia poŝttarifo ni I 
pctas denove aldonon de respondkuponoj, kiam oni petas in- 
ormojn. Lo/ta Kongresa KomiJato. 


2 a Danziga Esperanto-Kongreso. 

(Postkongreso de Niimberg.) 

Danzig estas kaj restos ĉiam urbo vidinda. Mallarĝaj 
stratetoj iras flanke de grandaj modernaj stratoj. Kelkcentjoraj 
konstruajoj troviĝas en ĉiuj partoj de la urbo. Danzig estas la 
loko kie oni povas kaj devas senti sin bone. Esperanto krcskas 
kaj Iloras en la malgranda ŝtato .Libcra urbo Danzig- 


Antaŭ- kaj postkongresoj. 

XIIa Belga Esperanto-Kongreso. 

Namur, 20—21 majo 1923 (Pentekosto). 

La XII- Belga Esperanto-Kongreso okazos en Namur la 
20" kaj 21-» de majo prokslma (Pentckosto). 

Namur, bela urbo iokita meze de plej pentrinda regiono, 

valo de Sambre kaj Meuse, certe allogos ĉiujn turistojn kaj ' 
amantojn de bela naturo. 

La Organiza Komitato ncnion preterlasos por igi la kon- 

greson interesa kaj rezcrvi ai la kongresanoj plej agrablan 

restadon. Gi okupas sin pri loĝado sed estas konsilinde tuj 

rezervigi siajn ĉambrojn Ĉar Namur estas tre vizitata dum 

Pentekosto kaj la organizantoj ne povas garantii loĝejon al la 

kongresanoj kiuj mendus malfrue. Oni do tuj aliĝu! 

La kongreskarto kostas kvin (5) frankojn, la festeno kostas 
dekkvin (15) Irankojn. 

Om povas havi bonan ĉambron po kvin ĝis dek frankoj 
po persono. 

Por ĉiuj informoj sin turni al S-ro Henri Petiau, ĝenerala 

sekretario de .Belga Ligo Esperantista“, 60 Boulevard St. Liĉvin 
Uand-Gent, Belgujo. ’ 


l a Komunlko. 

Tempo: 10.-14. VIII. 1923. 

I Pasporlaferoj: Por malpliigi la kostojn estas elektita la 

T ' ?* l . pveturado de S ‘ K ‘tin-Swinemiinde al Danzig (Alvcno: 
10. VIII. je la 13«), 

. l//go ; Aliĝiloj ne estas dissendataj. Rekomendinde eslas 

sknbi adreson, specialajn dezirojn pri loĝejo, gvidack» ktp. sur 
postkarto. 

Ko/fcjJ: Vs de la Nurnbergaj kotizoj, por malbonvalutaj 
landoj: 500 gmk. Por samfamilianoj 25% malpliigo. 

/IdresoJ; Por leteroj: Espcranto-Werbeamt, Danzig, Kohlen- 
markt 3, I. Por monsendoj: Sparkasse dcr Stadt Danzig (Giro- 
kasse), Konto 28% — Espcranto-Kongrefl Danzig. 

Donaca kaso : Akceptalaj donacoj por propagando dc Es- 
peranto en la .Libera urbo Danzig“, kvitancoj en la .Esperanta 
I riumfonta , la ofictaia organo de Danziga Kongreso. 

Tre riĉenhava programo, diversaj kunsidoj, diservoj kun 

Lspcranto-predikoj (katolika kaj protestanta), Espcranto-ekza- 
meno, gvidado ktp. 

Esperanto -Werbeamt Danzig. 

AeUermann, Majorkieivicz, 

prezidanto. sekretario. 


IREKO. 

(Intemacia Rejna Karavano). 

La je ia 25« dc februaro en Godesberg okazinta kunsido 
de la estraroj de Rejna - Vestfaiia Esperanto-Ligo (Reveio) kaj 

i ' a Kob,cnza Krupo rezultigis, ke ĉi tiu sola organizos Irekon. 
La karaoana programo estas fiksita jenmaniere: 
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Koiektiĝa loko por la karavano estas Hoblenz. Oni atendos 
ĉi tie la partoprenontojn je lundo 30. julio. Posttagmeze la al- 
venintoj Tigardos la vidindajojn de la urbo. Vespere estos 
oliciala internacia festkunveno. La postan tagon (31.7.) matene 
oni suriros vaportipon, por ĝui dum kvinhora veturado la plej 
belan parton de la rejna valo. De Riidesheim' vagonaro portos 
lITkaravanon ^al la konata loirurbo Frankfurt am Main. Tie 
noktuminte, la partoprenantoj vizitos markrcdon (1.8.) matene 
la vidindafojn de la urbo. fagmeze ili daurigos la lervojan 
vojajjjon kaj 7!atingos Jĝustatempe la kongresurbon. jen la 
ĝenerala iom ŝanjjita plano. 

Lundon antautagmeze okazos en Koblenz laborkunsido de 
la Reoelanoj. 


La Ireko -kolizoj estos por 


Belgoj . . . 

. 5 Irankoj 

Hispanoj . . . 

2 pesetoj 

Britoj . . . 

. 2 ŝilingoj jj 

Italoj .... 

7 liroj 

Danoj . . . 

. 2 kronoj 

Nederlandanoj . 

1 guldcno 

ĉeĥoslovakoj 

. 15 kronoj ij 

Norvegoj . . . 

2 kronoj 

Finnlandanoj . 

. 15 markoj 

Svedoj .... 

2 kronoj 

Francoj. . . 

. 5 frankoj 

Svisoj .... 

2 frankoj 

Germanoj . . 

. (fiksota) ! 

Usonanoj . . . 

V* dolaro 

Oni pagu 

nur per monbiteto, 

j de sia lando (nc 

per poŝt- 


mandato)! 

La anoj dc aliaj ŝtatoj ol la supre nomitaj sendu 10 mal- 
novajn respondkuponojn kun ru£a surpreso au 5 novajn, nove 
stampitajn. 

Anoncu tuj oian partoprenon, por ke ni eksciu plej baldau 
la proksimuman nombron de partoprenontoj. La unuaj 50 al- 
igontoj ricevos donacon pri Koblenz. 

Por dllĝi alsendu vian kotizon, sciigante samtempe vian 
precizan adreson jklara skribo!) kaj, por kiuj noktoj vi deziras 
noktloĝejon (de 2«- 3* rangoj en Koblenz kaj Franklurt . 
La aliĝintoj ricevos partoprenan karton. — Adreso: Espcranto- 
Ctrupo, Florinsmarkt 7a 1, Koblenz jGermanujoj. 

/V/ respondos nur demandojn, al kiuj estos aldonita nove 
stampita respondkupono. Por Spari multajn demandojn kaj al 
ni respondojn, oni bonvolu rcgule tralegi la olicialajn sciigojn 
en .E. T." kaj aliaj Esp.-gazetoj. 

EsperantfrGrupo de Koblenz. 


Lingvaj Studoj. 

Nc troigu! 

Kespekto nl akademiaj rekomendoj estas ja laudinda, sed 
erara troigo estas evitinda. En la esperantista gazetaro ni legis 
lastatempe Brazilujo, Galicujo. en letcroj mi legis A merikujo kaj 
en .kongreso mi cĉ audis Varsooujo! Baldau la Akademio 
estos devigata kondamni tiujn lormojn, kiel neprc kontraŭ- 
fundamentajn. D-ro Zamcnho! skribis Brazilio, Galicio, Ameriko 
kaj Varsooio. La uzo de - ujo tic estas ridindaĵo kaj montras 
la dan£eron de teruriga fanatikismo en lingvaj aferoj. Eble ĝi 
ankau montras la bezonon al unuformeco. Nia L. K. notu tiun 
lakton. Cai ankau notu, ke en ĉiuj niaj kongresoj oni konstante 
audas reciprokajn Jprezentiĝojn : .Af/ estas soedano, li estas 
francano, ĉu oi estas soisano ? . . . Me. mi estas italano.“ Ankau 
tiuj uzoj montras scnvolan emon al analogia generaligo. 

Eble la L. K. bone laris rifuzante jam decidi pri sistemigo 
de la landnomoj, ĉar ankorau plia spertado kaj studado utiios. 
Proleti estas Ciam riske, sed oni povus prcskau certe antau- 
diri ke unu cl la du tendcncoj generaligos kaj iom post iom 
venkos la atian, ĉu la sistemo Brito-Britujo, Hindo-Hindujo, ĉu 
la metodo egipto-egiptano, indio-indiano, aiio-aziano. kun rektoro 
Boirac mi vetas por la dua kaj mi opinias ke D-ro Privat ĝuste 


sekvis la veran Zamenhofan instinkton pri lingva viveco kiam 
li montris la arrtauvideblan kaj senrompan vojon tra riĉa duobl- 
eco kiel Ruso- Rusujo- Rusio- Rusiano, Italo- Italujo- Italio -Ualiano. 
Serbo-Serbujo-Serbio-Serbiano ktp. 

Italio, ne Italujo, entenas Sudan Tirolon germanlingvan. 
Germanio, la regno, ne Germanujo (la tero de germanoj) en- 

tenis Poznanion antau la milito. 

Tiu vojo ne nur sekvas la naturan senrompecon de novaj 
folioj apud malnovaj (lau la komparo de D-ro Zamenhof), sed 
ĝi ankau sekvas la marŝon de civiliza progreso. Ankorau 
longe restos inter la homoj la sento pri genta nacieco de rusoj, 
ĉeĥoj, slovakoj, rumanoj, kaj konsekvence vortoj necesos por 
esprimi tiun scnton. Sed samtempe disvastiĝos administra 
kompreno pri leĝa regneco de rusianoj (eble hebreoj), ĉeĥo- 
slovakianoj (eble germanoj), rumanianoj (eble hungaroj), italianoj 
(eble slovcnoj). Longe, longe apudvivos la du necesaj kom- 
prenoj ĝis iam la homoj sentos sin antau ĉio homaranoj, kiel 
nia Majstro. 

Tial ni ne troigu kaj ne revenu malantauen sur la vojo de 
naturo. Eĉ al D-ro Privat kaj al abato Cseh mi volus humile 
peti: ne uzu senutilajn Ruslandon au Rumanlandon pro troa 
respektego al akademia rekomendo. Kiel vi mem konstatis, la 
Akademio ja konfesas vian rajton uzi internaciajn formojn lau 
artikolo 15 de la Fundamento. Russie. Russia, Roumanie, 
Rumania ekzistas preskaU en ĉiuj lingvoj eŭropaj. Kial do 
preferi strangan germanan lormon? Ne troigu, ne troigu! 
Disciplino ne postulas forlason de la vivo. 

Lingpisto- popolano . 


La funda principo de lingva evoluo. 

ĉiufoje kiam ni penas penetri misterojn de lingva etimologio, 
ni unue konstatas principon, lau kiu nova ideo estas esprimata 
pcr malnovaj elementoj. Tiu principo regas des pli absolute, 
ju pli memstaras lingvo. Ni vidu tipajn ekzemplojn pri tio. 
Ideon de „vintro“ latinoj kreis (hiems) el ideo dc „neĝo“ (him-, 
radiko konservita en la Himalaja). Germanoj vorton por la 
sama ideo forĝis el vorto .vint“, tiamaniere ili diris, ke la 
vintro estas .venta tempo“, kiel por latinoj la printempo estas 
„unua tempo“. 

Primitiva homo infangenie miksis sian korpon kun la uni- 
verso. Tial aperis esprimoj en la speco de: Dent du Midi 
(monto Suda Dento), Jungfrau (monto Juna Virino), La Manche 
(markolo Maniko), Bouches du RhĜne (buŝoj de Rodano, t. e. 
rivera enfluujo), sammaniere aperis: monta gorĝo, borda kapo, 
monta piedo, botela kolo, boata nazo, tera lango, armea frunto, 
rada fingro, mina vejno, landa koro k. m. a. 

Ne sole popolo kaj poetoj larĝe profitis tiun fruktoriĉan 
fonton por krei centojn kaj milojn de novaj vortoj. La sama 
principo regas en sciencoj kaj artoj. Plej severa el ili, la ma- 
tematiko, ankau uzas: frakcio (rompafo), radiko, hiperbolo 
(transjetito), konĥoido (helikosimila), integralo (tuta). . . . In- 
ĝenicro sen ŝerco diras: le mouton k vapeur (f.: vaporŝafo), 
la grue (f.: gruo), lebiodka (r.: cignino), bik (r.: bovo), kozli 
(r.: kaproj), . . . ĉi tie temas pri maŝinoj por levi, pri ilegoj, 
konstrupartoj. 

La sama principo pli-malpli Irue ekregos en nia lingvo. 
Vane, oni proponas por specialaj ideoj „specialajn“ vortojn; 
tiuj vortoj ankau estas nur metaforoj kaj bildesprimoj : aparta- 
mento (apartejo), kandelabro (kandelarbo), klasifiki (klasigi), 
konfidencio (kunfideco), ornitologio (birdoscienco), plutokratio 
(monorego), monoteisto (unudiano), nihilisto (neniigulo), rinocero 
(nazokomo), semestro (jarduono), mizantropo (homevitulo), 
krematorio (bruligejo), konstelacio (stelarkuno), kaligrafio (bel- 
skribo), analfabeto (senabculo), pasilalio (mondlingvo). 

Petro Stojan, L. K. 
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* ESPERHNTO * 


Svisa Esperantista Societo. 

interesajn raportojn ricevis la Komitato el Bern Zurich 
Lausanne Rorschach, St. Gallen, Lugano, Genfeve, Le Locle’ 
Krom la bonega, kliŝoj (lumbildaj) de S-ro Perlet por propa- 
«anda, paroladoj nun S. E. S. havigis al siaj grupoj belln ko- 
lekton pn Finnlando, alable pruntitan de la tiea registaro. 

La Centra Komitato ĉiufaude kunvenis dum ta vintro per 
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de ia Ĵiia b Hngio ***** **** prUV ° P " la lttU S eCo ktt Ĵ Pcrfekteco 

„• Similan valoron, kiel la libroj, havas niaj literaturaj gazetoj. 

li diver fl S . U - ,a . tU,a tcr ? ,obo - el * iuj rcgionoj kunvenas 
kl.ni-K art.koloj, la gazeto] havas internacian, tutmondan 
kunlaboranteron, la dangero de ia troa nacieco ne ekzistas. 

ĉ,am . d « n °ve rekomendas la abonon dc niaj gazetoj. 

ESPFRfl^Tn- dC na * SOcio ni diras ’ k « * a abono di 

Ar*on k i ' • • cstas dcv, K a sed tre rekomcndinda, ni kom- 

prcneble op.n.as. ke estas norv» k» a:.. . 


— . — . . uuui ia vuuro per 

demokrate vespermanĝcto en senalkohola restoracio ĉe la 

Madeleine en Genevo. En sia lasta kunsido ĝi decidis donaci 

5 u -u-L. 8 V “ C2ia Konfcrenco ka Ĵ k «nstatis kun plezuro, ke 
enskr.b.g.s pl. ol 40 partoprenantoj el Svislando. Ĝeneva 
gmpo w Stclo“ donacis ankau 50 Ir. j 

La Berna Grupo kunvenas ĉiuvendrede en Hotelo Ruof 
Aarbcrgergasse. En Bern kaj Spiez ankorati paroladis S-ro' 
Pcrlct kun s.aj lumb.ldoj. En Societo de Komercistoj parolis 
S-ro Schm.d,- en Bem kaj Olten, S-ro Spiclmann, prezidanto dc 
d grupo, kun la lumbildoj pri Finnlando. 

La grupo en St. Gallen kunvenas Ĉiumerkrede kaj havis 
sukccsan ĝencralkunsidon la 4. februaro kun festvespero. Ĝi 
subten.s per 100 fr, la eldonon de germana eldono dc la ra- 
porto de la Ligo dc Nacioj ĉe Ferd. Hirt & Sohn en Leipzig 
aj presig.s 5000 flugloliojn germane pri w Esperanto en lernejoj*. 

La grupo cn Rorschach kunvenas Ĉiujaude kaj Jus finis 
kurson, kies lernintoj nun parolas la lingvon. Dolore la grupo 
pcrdis talentan junulon, kiu mortis 22-jara. 

En Le Locle S-ro Ducommun verkis mirindan album-ra- 
porton pri la instruista konferenco en Ĝenevo kun lotografajoj 
kaj pedagogiaj detaloj. Ĝi fortc impresis oficialajn legantojn 
cn lernejestraj rondoj kaj meritas presigon. Se iu trovus la 
monon por tio, li ĝojus por tuta vivo. { 

En Q c „6ve la grapo .Slelo* havis ĝeneralan kunsidon I, 
1«. marto kaj Jus finis superan kurson de D-ro Privat pri Es- 
peranto kaj lingvoscienco. Regulaj kunvcnoj okazas en Zamen- 
hofa Domo, 6, rue du Vieux-Collfege, Ĉiujaude vespere. En 
Ma.son du Faubourg F-ino Dubois gvidas perfckligan kurson 
ĉiuiunde vespere kaj S-ro Arago faras same por instruistoj 
ce Instrua Direktejo. Superan kurson por lernintoj elirintaj el 
onuagrada lernejo sindone gvidas S-ro Borsa. En la lernejoj 
mem la dev.ga instruado dauras kontentige. D-ro Privat finis 
kurson Ĉe Socia Virina Lernejo kaj parolis Ĉe la Komerca 
Cambro, kiu poste alprenis favoran rezolucion. 

En Lausanne la Esperanto-Grupo kunvenas la duan kaj 

kvaran merkredojn de ĉiu monato. Ĝi efikc propagandis per 

dissendo de raportoj de la Ligo de Nacioj. La laborista grupo 

Zamenhof sukcesigis belan feston la 17. marto kun multnombra 

ceestantaro kaj iinis kurson kun 12 ekzamenitoj. Kurso por 

inlanoj okazas Ĉ.usabatc posttagmeze kaj grupaj kunvenoj Ĉiu- 
marae vespere. j 

De la cetcraj grupoj la Centra Komitato petas afable an- 1 

kau raportojn por reciproka kuraĝigo. Nepagitajn kotizajojn 
senpacience atendas | 

la kasistino: Yoonne Bouoier, 
Gcndve, 14 Bd. des Tranchĉes. 


Esperantista Literatura flsocio. 


Aprila raporto. 


„ kolcgaro 

En laboro paca nc iaciĝo» 


La esperantista verk.staro kaj multaj legantoj scivoleme 
nun atendas la decidon de la Akademio pri premiotaj libroj 
Nur kvm tre bonaj hbroj, aperintaj en ia lasta jardeko ricevos 
premiojn. Ni esperas, ke multaj libroj estas prczentitaj kaj ke ! 
la elekto estos malfacila, ĉar la verkij certe ĉiuj estai bonaj 


rcKomcnainaa, ni kom- 
prencble op.nias, ke estas necese, ke Ciu kolego, ĉiu ano de la 

niam^aooHoin 1 ^ te^tura Asocio iibonu la gazcton, kiu enhavas 

k . a) k ‘ U ,am de 19 ,aro sindonc scrva *^ a * ia 
d.svastigo de nia lingvo. 

A! ĉiuj aliaj gazetoj ni deziras similan sukceson. ni ne 

ANT(?°TRIlJMFONTfl 0d,a ^ * in J kc,kajn vortojn P ri -ESPER- 

*. Klu MFONT/\ , k.u guste nun travivas krizon pcr la 
malfel.Ĉaj politikaj cirkonstancoj kaj per plikariĝo de la plei 
• necesaj objektoj. La tasko de la gazeto trcege malfaciliĝis 

ni U konfe a sfll 0J k C,a r ke ^ ? stas bonc * a ’ riĉcnhav a kaj interesa. 

?omete ei riH« T*’ kc,kIo,e P cr sia h « n humora (oni ja volonta 
! SSSJuSJu SC , n ?i? ern P? , ’ ke,k,ojc P cr senoza verketo 

ardono J F ■? J f# laUd,ndttankaU cstas ,a -REVUO*, monata 

ad ? n0 k,u Ppste fanĝos valora volumo. Kun plezuro 

P lt?K . ’ » kc a Uta eStraro dc E * T ’ S ' roj i un K> Butin kaj 
P.llath cstas fervoraj anoj de la Esperantista Litcratura Asocio! 

S-ro VValter Lippmann sendis al ni la jenajn atentindain 

2ntktni Pn , 3 UZad ° art,kol ° en Esperanto: .Multaj Esper- 

fa* lartikolon^pn^ f senart,ko,aj lin «voj, ne korekte uzas 
la artikolon en Esperanto. Estas vere, ke D-ro Zamenhof en 

?“ L ‘ ngVa Rcs P° ndo l 2 (III, 42) instruas, ke ia uzado de la 

okazo n n dCV,ga ĵ", n ' a ,in 8 VO kaj kc en Ĉiuj dubaj 

sH?o miElaĤ U 7 U K ‘Vf d ' a ‘ Uta CVO,UO dc nia ,in «vo kaj la 
a 1« S ' d Z ? mcnho mcm P r uvas, ke Esperanto apartenas 

vlrmana? i V Zan,a ! ,a artiko,on ki « *iuj vivantaj indo- 

MknT, » ° va] 1,nK . v °J’ F °r»g° au arbitra neuzo de |’ ar- 

Fundampnlo San £° ^ n “ lin * vo kaj a K° kon ‘raua al la 

rnnnt^? u 1 K , ,cl , kon ^ renu lasupre cititan respondon, 

M ih dV ?-' a . 1; ' , ^ Va *\®*P ondo dc D ' ro Zamenhol (II, 23 
_4, 111,43), en k.u I. diras: Vi povas tute ne uzadi la artikolon 

? aT?i a n U l ĝ, l * •? mp ° ki ? m vi tutc bonc scios #an signilon." 
'indi n? r i k L nS, ° ne , UZI ,a art,ko,on vstas direktita kaj direkt- 
t ndanUr H al kom «n c,nt °I , cn «a lernado de nia lingvo. Sperta 
Esperantisto, precipe se li volas publikigi ion, havas la nepran 
jdevon regule uzi la artikolon lau I a modelo, kiun donis ai ni 
n.a Majstro kaj niaj plej bonaj autoroj.-. 

i Kolcgo Lippmann atentigis nin, ke enŝoviĝis eraro en nia 
februara r apurto: ne // mtencas traduki Zarathustra, sed tior 

aparteiiaT. ” ** k * ‘ CmP ° ,a Vcndrcda Klubo Lripzig. al kiu li 

f' ,no ;,? idl< ?vsk«j? tre fervore laboras por Esperanto en 
I mdrov (Rusujo). Espcrcble baldau aperos nova eldono de 
„La Senlingvulo al kiu Ŝi dcziras aldoni antauparolon nri la 
autoro (Korolenko) kaj registron de liaj verkoj 

«i»*;? 0 . 1 atcnt, K as nin . k e tre dezirinde cstas daurigi kaj kom- 

estas la tasko de la Rusa Sekcio de F I A "v ke Ĉ ' ‘i° 
ministras la bibliotekon dc Davidov. " ’ *’ ar nUn ad ' 

Ni ricevis kun afabla dediĉo .Alcgorioj el la Naturo- «I 
a an . K,a ,m gyo tradukita de George Gordon, dua eldono Ni 
gratulas pro ia bona sukceso kaj esprima* ĉi tic nian dankon 

re?TniV SCn Ni Se?s^ia 9 n H f awtho ™! Victoria (^Ustralioj 

nov.n .dreŝon k ° legon C,eorgc aord<, '‘ »' "i sian 

Sinccran dankon ankau por .Oni ridas“ de O Riprk k.i 

S-r r o ,U, J Tao?r Dankes P rimon a,ab,c 

Zamenĥofano. r|l„je Vricevt* ho^ajn^or.tof 

ma„n K °^r°o n £$ 7^^° * *+* * »~~ 

Nur ĉi tie ni danke kvitancas. 

BulfedSS "CV Verke, ° de ,M»^««the iv. Kres.anoll: 

Marie Hank;. fFh d, ''. er “«“ , *l r «l<onto). Kun antaOparolo de 
Mane Hankel. Eldonejo Oskar Ziegler, Deisenholen b. Mŭnchen. 

„ e ‘J®! . samid c ano J ne certe scias, kiom da mono ili devas 

:° d n 'ESZ* J t ‘ ibereCOn 5f ndi kvinT.nŝatn .u 

rondigas 'iTpZCs ~ Ĝ “'" ,e 

Marie Hankel, Dresden, Nicolaistr. 18. 
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UNIVERSALA 

ESPEBflNTOASOCIO 


OFICIALA INFORMILO. 


Konlerenco en Venezia. — Pro foresto de la Vicprezidanto 
kaj de la Ĝenerala Sekretario de UE A la korespondado amas- 
iĝis ĉe la Centra Oficejo kaj bezonas certan tempon por plen- 
umiĝi. Ni petas niajn Delegitojn kaj membrojn pacienci. 


Novaj prezoj. — 

Ni komunikas 

de jenaj landoj: 



HM 

M 

MA 

Estonio : 40 

100 

200 

Turkio: 20 

50 ' 

150 


MS 

800 Est. Markoj. 

400 Piastroj. 

Statistiko de la poŝtajoj. — Movado de la poŝtaĵoj dum 
februaro 1923: Ricevitaj :] 978, forsenditaj: 3957, entute: 4935. 


Cdot U uztdon de U InltrnacU helplingoo Eiperanlo. — Plifa- 

clttgi U ĉlutpacaln moraU/n kaj materiajn rlUlofn Inlar U homol, sen diferenco 
prl ra» o, naclaco. rallglo aU tlngoo. - Krei Inlemaciafn aeroofn uzeblaf de ĉiuf 
hornof, kies InlelekJal ati malerial Inleresol celas Irans la llmofn de ilia genla au 
Ungta lerllorlo. — Kresklgl Inler sUj membro / lorlikan senlon de solidareco kaj 
dltoololgl ĉe III la komprenon kaj eslimon por fremdaj popolo / — UEA kunlgas 
U samlaeonoln. kiuj per U forlo de sta nombro kaj U uliligo de U Zamenhofa 
lingoo oola» pruol al la mondo, ke Etperanlo oioas. taŭgas ka/ progresas. 

Scrvuj : Ciu membro rallas peli ‘Jnformo/n de U Delegllo/, uzi U seroojn 
de U rlsoclu, senpage riceol la Oficielan farUbron. 


Kotizoj por 1923. — Je la 28 februaro estis enkasigitaj 
49 kotizoj de Helpmembroj, 822 de Membroj, 2530 de Membro- 
Abonantoj, 98 de Subtenantoj, sume 3499. 

Sama epoko 1922 : 3258. 

Korekto. — En oficiala informilo, marto 1923 ni informis 
pri akiro de dua atesto de la Garantia Kapitalo, unua serio de 
S-ro C. T. M. v. d. Laarschot en Bussum, Nederlando. hfektive 
devus esti tria atesto kion ni ĝustigas per tio ĉi. 


Kollzo) j Ofkialzj prvsoj vn svinaj frankoj. Membro (M) 5 Fr . Membrrt • 
Abonento (M/l) 12,50 Fr . Membro • Subtenanto (MS) 25 Fr, La M/\ kaj MS nc*va» 

I n fjasafoil. — Mumbm-Dumptos ricvvanU la kun Ĉiuj oficiaUj dokumantoj: 

300 Fr. (Partopaijoj trijaraj po 100 Fr^ »«d naniu nacia prazo kicl ĉe aliaj 
vm'mbro-kaU|(orioj. — Nariaj prezoj por M, Mrt. MS: 

NOatrlo: Kr. 20, 40, 150 mil; Heljflos Pr. 10, 25, 50; Brltlo: fti L 5. 12 6, 25; 
Hultfarlo: L. 45, 100 . 400; ĉahoalovaklo : Kr. 18,45,90; Danlo: Kr. 5,12, 24; 
Pnfonlo: Emk. 75, 150, 600; Plnnlando : Fmk. 22,60, 120; Franclo: Fr. 10,25,50; 
(iermanlo: Mk. 5, 10. 25 mi»; llUpanlo: P.6, 15,30^ lluntfarlo : Kr. 750, 1500. 6000 ; 
llallo : L. 12. 50. JbO; )uj(oi»lavlo: D. 22, 60, 120; Latvlo: LaL |L50. 3, 12; 
Llfovlo: L- I, 6, 24*. Nadarlando: Q. 2.50, 6. 12; Norvetflo: Kr. 5, 12.50, 25; 
Polando: Pmk. 8, 16, e>0 mil; Kumanlo: L. i5, 100, 400; Svedlo: Kr. 4,10,20; 
llaono - Kanado: D. I, 2.50. 5. — El aliaj landoj oni pa^u laŭ la oficiala prezo 
•n tvioaj trankoj. 

La helpmembroj (HM) katuKorio krcita Uvore al junaj landoj kun tre mal- 
nltn monkurro: Aŭtirio: Kr. 7000; Bulgario: L. 15; Eztonio: Mk. 25; Qer- 
maoioi Mk.1200; Huntfario: Kr. 250; Latvio: Lat. 0.50; Litovio: L. I H; PoUndo i Mk. 
2500; Kumanio! L. 15. La HM ftua» Ĉiujn rajtojn euapte U ricevon de U jarlibro, 
gatato kaj amkribon en la inUrrilaU adra»aro. 

La Kntreprenoj da UEfl (komercaj firmoj, tocietoj k. L p.) paj(as jare la 
olinalan aŭ nacian pruron kiel la M/l. La Kntreprenoj rajta» premi^i Ukaton de 40 
vortoj on apeciala parto d« la jarlibro kaj rajta» uzi la nervojn de informpetado. 

Ccntrn Oflccjo: I2 t Bouteoŝrd du Thddtre, Gcnĉot (Svtslandol — Bŭnk I 
konto: SociM de B*nque Suisse, Gentv*. — Sviss Poŝtĉeko: I. 2310. — Poŝtĉeko 
#n Aŭstrio: Pos/sparkassensmt W1*n, Honto 105439. — Pottĉeko en Cehoslooakio 
No. 79236, Praha. — Poitĉeko an Germenio: No. 90850, Frank/urt am Main. — 
Poŝtĉ* ko an PotUndo: No. 19057 6. Worszdu>s. 


Subtenantoj. 

Koara listo: 

70. S-ro Tauno Hakanen, Turku. 71. S-ro Martin Blicher, 
Kobcnhavn, 72. S-ro Jan Borel, Vaumarcus. 73. S-ro Karl 
Hell, Eger. 74. S-ro A. Christen, New York. 75. S-ro A. B. 
Christen, New York. 76. S-ro D-ro J. Silbernik, New York. 
77. S-ro Houng Gor, Lyon. 78. S-ro Soisson, Sens, 79. S-ro 
Rudolf ZOllner, Brno. 80. kaj 81. Ge-roj Sklenĉka, Hradec 
Krdlovĉ. 82. kaj 83. Du sennomuloj el Omaha. 84. S-ro C. 
J. Pickert, St. Charles, Minn. 85. S-ro Arne Arnessen, Kristi- 
ania. 86. S-ro Wilson H. Sturge, Birmingham. 87. S-ro 
Enrique Legrand, Montevideo. 89. S-ro J. A.Sdrensen, Skjelskjdr. 
90. S-ro Peter Rian, Lcvanger. 91. S-ro Honoratus Bonnevic, 
Kristiania. 92. S-ro Pratley, Quebec. 93. S-ro John Hfll, 
Birmingham. 94. S-ro John H. Lloyd, Birmingham. 95. S-ro 
Jules Wolf, La Chaux-de-Fonds. %. S-ro Mark Gilbert, Menton. 
97. S-ino Cunningham, Bollington. 98. S-ro E. Wiister, Char- 
lottenburg. 

Delegitoj. Delegitoj estas elektitaj en jenaj lokoj: 

A nina (Rumanio, Banat). — D.: S-ro Henrik Wittenberger, 
farmaciisto. 

Arden (Usono, Delaware). — D.: S-ro Donald Stephens, el- 
laborado de artaĵoj. 


Nova teritorio. — Lau iniciato de S-ro Rud. Hromada, 
Komitatano de UEA, la Delegitoj en ĉcfioslovakio voĉdonis pri 
kreo dc teritorio „Ccĥoslovakio“ laU la limoj de la respubliko. 
Respondis el 84 dcmanditaj delegitoj 57 ; 55 kun jes. 2 ne. 
Necesa duono 42. Teritorio akceptita. La kandidatoj por la 
ofico de ĉefdel. kaj anstatauanto: S-ro O. Sklenĉka, Del. en 
Hradcc-Krdlovĉ, S-ro J. Kiinger en Bodenbach ricevis saman 
nombron de voĉoj kaj estas do elektitaj. La Centra Oficejo 
uzas la okazon afable danki S-ron Hromada por lia kunhelpo; 
al la du novaj ĉefdelegitoj, malnovaj amikoj de UEA ni sinccre 
gratulas, esperante de ilia laboro rapidan kreskon de nia Asocio 
en ĉchoslovaka Respubliko, kie ĝi kalkulas konsidcrindan 
nombron de membroj. 

La voĉdono pri Teritoria Kaso ne donis la ncccsan nombron 
da voĉoj, kiu laUstatute devas esti */ 4 de la nombro de Delegitoj 
( a / 4 de 84 63, voĉdonis 57). Tiu ĉi demando estas pli poste 

rcprenota. 

La protokolo pri la voĉdono estas datita 20 februaro 1923, 
kaj subskribita de S-roj Hromada, Ginz kaj Brambora. 


Baileŝti (Rumanio, jud. Dolj). — D.: S-ro Johann Fiirst, tegol- 
fabrikisto. 

Beograd (Jugoslavio, Serbio). — D.: S-ro Inĝ. Dragomir 

Andonoviĉ, universitata profesoro, Brankova 23. 

VD.: S-ro Radomir Klajiĉ, inspektoro de Financa Ministerio, 
Topliĉin Vcnac 11. 

Bocŝa-Montana (Rumanio, Banat). — D.: S-ro Stefan Simon, 
elektromuntisto. 

f 

Bolgrad (Rumanio, Bessarabio). — D.: S-ro Pincus Gheldman, 
studcnto, Strada Bulevard 115. 

Braila (Rumanio). — D.: S-ro Franco Cossutta, prokuristo ĉe 
fjavigac. A. S. „Dunarca“ Stada Heliade Radulescu 4. 

Buzau (Rumanio). — D.: S-ro Julius Negulescu, komerca 
vojaĝisto, Strada Al. Demetriad 6. 

Cahul (Rumanio, Bessarabio). — D.: S-ro J. Kuĉerenko, poŝt- 
oficisto, Oficial P. T. T. 

Caranŝebes (Rumanio, Banat). — D.: S-ro Edmund Vincze 
oficisto, Str. Capitanul Tcmes 3. 

VD.: S-ro Gfeza Ulicska oficisto, Str. Tŝrgului 33. 
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C .. /n . , komunuma sekretario. 

nze/ ersio). — S-ro Bagdan Hajrapetjan. librotenisto. Sa/u Mare (Rumanio, jud. Satmar). — D- S-rn K«rl u a iv 

Fohnsdorf bei Judenburg (Stirio, Austrio). — D.: S-ro Rudolf aktoro, Varosi szinh&z" 

Lidl, hbroicnisto. j /r „ . 

“', a - »■= S-ro Benedikt Dta ^ U 

vat S-ro Karl RicHtcr, iaHrikoiicistoMiidenau 250. 'uf ^ ^ 

’ M ° ldaV,0) - " D ' : S ' r ° T ° ma " bUrel ' ^ ^ (Rumanio, jud. Doijui,,. O, S-ro Sta.an Basiiescu. 

VD.: S-ro Gustav Schapira, Pasagiul Mercur 2. mstruisto, OI. Mehnesti, Dolj. 

Garmisch-Partenkirchen (Germanio, Bavario). — D.: S-ro Paul Vrg0r * c U u K oslavio i Podprolog, Makarska Split). — D.r S-ro 
Richter, telegrafmekanikisto, Halzllussweg 53 qu. Anl ° n Marmoviĉ » «Rrikulturisto. 

VD.: S-ro Johann Schwaiger, poŝtoficisto, Eisenbahner- W drnsdor / (ĉeĥoslovakio, Bohemio). — D.: S-ro Franz Haulich, 
hauser. urba olicisto, Radetzkystr. 1591. 

Hohenelbe (ĉeĥoslovakio, Orienta Bohemio). — D.: F-ino Elise Weehawk *n (Usono, New Jersey). — D.: S-ro J. J. Sussmuth 
Tham, instruistino, 153. Bo * 199. 

Hulcaky apud Marianskd Hory (ĉeĥoslovakio, Moravio). — D.: ŝanĝoi 
S*ro Vilcm Vantuch, maŝinisto, 289. 

Huŝi (Rumanio). - D, S-ro Leon Tuckerman, studento Strada Vbe ; Transs.). - VD, K-ino Helena Siidanlzy, 
Ghica Voda 55. ! uistruistino, 1 raian 27. 

Jaffa - Tel -Aoto (Palestino). — D.: S-ro Mark Gorodiski ad- ,rdd (, J umamo ; Banat )* ~ D.: S-ro Stelano Orlov-Ferenczy, 
vokato, Jchuda Halevi. ’ prolesoro, Str. Mocioni, 21. 

VD.: S-ro Mordĥaj Hĉjruti, studento laboristo, P. O. B. 173. VD.: h-ino Elisabeth Buczy, Str. Margit 8. 

'ssen (ĉeĥoslovakio, Karlsbad). - D.: S-ro Franz Bouschek, ' ,USsig . (^ eĥo!i lovakio, Bohemio). - D.: S-ro Wcnzel WawHnek. 
olicisto, N-ro 52. olicisto, Dresdencrstr. 12. • 


Janessen 

pj&, olicisto, N-ro 52. 

Le Haore (Francio, S. I.). - D.: S-ro Henri Dubuisson, ko- Bilbao (Hispanio, Viscaja). - VD.: S-ro Juan Josĉ I arreo 
mercreprezentanto, rue Bellevue 18. Hospital Civil. 

Leiviston (Usono, Mainc). — D. S-ro Warren Gould, studento, Brŭx (ĉeĥoslovakio, Bohemio). — D.: S-ro Josel Beller Teo- 
Bates College. litzerstr. 37. ’ H 

Mtstek (Ĉcĥoslovakio, Moravio). - D, S-ro Jozcl jarvis, I Bu ^ h Vork, U. S. fl.). _ VD, S-ro Donald E. Parrish 
Markova 385. . . 1011, Elmwood Ave. Tel. Bidwcll 5875. J. 

Nancy (Francio Meurthc e Mosalle). - D, S-roAlberl Cernauli (Rumanio. Bukovino). — D, S-ro D-ro Peter Scharhl 
Lsselin, prtfekteja konsihsto, 28, rue Jeanne d’Arc. kemiisto, Str. Jan cu Flondor 

Ciarden ^ I ** « «*■ 

VD, S-ro Samuel Hirst, teksis.o, «, Moore S.reet Zfds.r “ D " ^ H °' m “ nn ' 

Mederlbssnitz (Germanio, Saksio). — D.: S-ro D-ro Dietrirh n„i m. • t •. . > ^ 

Plagge, Mathiidenstr. 1. /u> (Rumanio, Transsilvamo). - D.: S-ro Bela Davis, cenzur- 

vn c un, u . ,st °i ndmimstratia Universitatii. 

\ D.. S-ro Willy Heinze, elektra inĝeniero, Bennostr. 29. rMtronr» n m , „ . . 

Radebeul-Oberlossnitz. Oebreczen (Hungano. Hajdu). - VD.: S-ro Kolomano Gyulai 

N°vi Sad Ougoslavio, Vojvodino). - D, S-ro flrp.d Zeisler, med ‘ dna 5 ' Uden, °' Sim ° nyi 

kompostisto, Lazareva uL 14. Stamparija w Zastava*. Freiberg ( Germanio, Sachsen). - D.: S-ro Georg Neubert. 

Odessa (Ruslando). — D.: S-ro V. Veniamin Vozdvijenskij, tBkmk,st °. Hornstr. 28. 

Skolnij per 6. VD.: S-ro Karl Spitzner, olicisto, Dammstr. 26/11. 

Omsk (Siberio). — D.: S-ro 
U. K. Marks, N-ro 11. 

Potsdam /Germanio, Brandenburg). - D.: F-ino Hildegard Mercurea-Ciuc (Rumanio, Transsilv.) -- VD.: S-ro lohan Gibor 
Nickel, korespondistino, Blucherpiatz 2. Sedria Orl. Jud. 

VD..' S-ro Emil Msrksu, instruisto, KL Weinmeisterstr. 3. Narua (Estonio). D, Jakob Friedrichsmann, tajloro, Soldin. 
Radztejotv (Polio, Kujawy). — D.: S-ro D-ro Kazimierz ta n av 185- 

-7:: S - D, S-ro E. Rebrik, kooperetivisto. ~ 

^ZTcaLTŝZ^" S ' r ° Miĥae ‘° '“^ 5 ' Sen,riS, °' ° r “ e sf,r n v i0 i T u S,i,V °' - ,e,Ŭ « P~ 

s ' ino Chnri0,,c Schi,lcr ' s,rada ' z s ;:° F ;; nd “ k °° r Bal - h ' mm.. 

& “ulfsr iud - Bihor) ' - D - : s - ro jose ' Bern,,ein ' or T°Fi ncio ’ Vauclu5c, • - D - : s - r ° M " riu5 M °“ ri "' 5 ‘ 

de la Meyne. 


r — 

O-ro A. K. Skalskij, kuracisto, ^ reŭ)ur & /• Br - (Germanio). VD.: Eugen Gabelmann, prokur- 

lsto, Katharinenstr. 14. Tel. 1482. 
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Pelroŝenl (Rumanio, Transs.). — D.: S-ro Prancisko Lcrch, 
li(»na)isto, Strada N. Jorga 8. 

VD.: S-ro Miĥaelo Gallo, desegnisto, Butorgyir. 

Sibiu (Kumanio, Transsilv.) — D.: S-ro Karl Wagner, olicisto, 
Strada Fabini 2. • 

VD.: S-ino Margarethe Roth, olicistino, Strada Turnului 25. 

Splll (Jugosiavio, Dalmacio). — VD.: S-ro Anton GoiĈ-Keveŝic, 
bankoficisto, Ljublanska Banka. 

San Francisho (Usono, Cal.) — D.: S-ro Brewster F. Ames, 
• advokato, 121, Chroniclc Building, Tel. Kearney 830. 

Tiflhina (Rumanio, Bessarabio)» — D.: S-ro David Griinberg, 
lernanto, Strada Regina Maria 51. 

VD.: S-ro Isaak Bauch, lernanto, Strada Poetul Mateevici 40. 

La supraj elektoj fariĝas valoraj, se ĝis 30 tagoj post 
la nuna publikigo neniu membro protestas pro gravaj kaŭzoj. 
Intertempe la novaj D. kaj VD. agas provizore. 


Oni laudas! 

M presigas en ĉi tiu senpaga rubriko dankojn nur pri graoaj 
serooj plenumitaj de delegitoj. 

I S-ro Kscnolon lankol an ŝunien, Bulgario, kore dankas S-ron K. Takohali, 

' delegito de UEH en Siiuoka. Japanio. pro lia servemo, helpi komercrilatojn. 

S-ro S«lo Orenkamp-Komlcld en Jaslo (Pollnndo) tutkore dankas S-ron 
Bernhardt Kdtz, delegito de UEH en Leipzig pro «ukcesa interveno Ĉe kelkaj 
Firmaoj. 

S-ro SC Mftnkov en Sofia, Bulgario tutkore dankav al S-ro Louis Blot, del. 
en rtn^ers, Francio pro akurate plenumita servo kaj sendo de multvalora teknika 

Ŭbro. 

S-ro Frani Schools, rtntererpen, Belgujo. plej sincere dankas S-rojn J. P. 

! L~ Nii-stein. Gcrrit van Heek kaj rt. P. Borghout, delcgitoj en Nijmegen, Hengelo 
kaj’ Koftendaal (Nedcrlando) pro ĉiuspecaj inlormoj, servoj koj lindona helpo, kiujn 
ili malavare dcdiĉit al li, okaze de lia afera vojaĝo cn lehruaro lasta. 

S-ro K. D. Marphy en Nomrich dankas kore S-ron N. Fichefet, deiegito en 
Ostende, kiu rehavigis al li iom da mono deponita kicl bicikla-garantia)o ĉe la 
beiga dogano. 

S-ro P. Balk6nyl el Budapest korege donkas la gravajn servojn faritajn per 
S-roj rt. Villafronca kaj Pedro Gomcz cn Buenos-rtires al lia fratino. 


Provizore ne plu estas Delegitoj en jenaj lokoj: 

Przemysl (Polio); Torquay (Anglio); Vordernberg (Austrio). 

Ctenĉoe. 20* de marto 1923. 


H. Jakob, 

Gcncrala Sekretario de UEA. 


Esperantista Parolejo. 

III • Poznan’a Foiro. 

Printempe, de la 29* dc aprilo ĝis la 5" de majo okazos 
en pola urbo Poznan la III® Poznan’a Foiro. 

La urbo Poznan (kun ĉirkau 200.000 enloĝantoj) kuŝanta 
en Okcidenta Polujo, havas speciale bonan geogralian situacion, 
komlortan fervojan komunikadon kaj en multaj rilatoj estas 
urbo interesa kaj vidinda. 

La loiraj teritorioj, kuŝantaj proksime de la ĉelstacidomo 
kaj de urba centro, ampleksas ĉirkau 253.033 kvm; la haloj, cl 
kiuj la granda, bele konstruita, „Turo Supersilczia" estas lam- 
konata, pli ol 30.000>kvm. 


S-ro Percy Hudson el Oakleigh (Vic.) Aŭstralio tre kore 
dankas pro gravaj servoj aŭ ĝentilajoj, dum iia mondvojaĝo 
jenajn samideanojn: S-ro C. Cain, Perth. Okcidenta Aŭstralio; 
S-ro G. Gauvin kaj S-ro R. Auguste, Toulon, Francujo; D. 
S-ro C. J. Edwards, Gibraltar; D. S-ro Edmonds, London; 
S-ro Bruijn, Gravenhage; D. S-ro P. Balkanyi, Budapest; 
S-ro F. J. Schade, Wien; D. S-ro F. Pizzi, Venezia; D. S-ro 
F. Hirzel, Ziirich; D. S-ro R. Huber, Luzern; D. S-ro R. 
Bolliger, Bern; S-ino B. Grasset, Genfeve; D. S-ro L. Poncet, 
Lyon; D. S-ro H. Hutton, Bourg - en - Bresse; D. F-ino M. 
Rousset, Avignon; S-ro J. Gili Nortd, Barcelona; D. S-ro 

E. Soler, Sabadell; S-ro S. Chaler, Tarrosa; D. S;ro A. Pino, 
Valencia; S-ro L. R. Escartin, Madrid; D. S-ro F. S. Serrano, 
Cordoba; VD. S-ro C. Martinez, Sevilla ; D. S-ro B. Martins 
D'Almeida, Lisboa; D. S-ro G. Wilken, Alezandria; S-ro E. 
Vironesi, Kairo; S-ro M. L. Gorodisky, Jalla, Palestino; D. 
S-ro D-ro A. Stamatiades, Konstantinoplo; S-ro P. A. Kolev 
Sofia;ĵ|S-ro R. KlajiĈ, Belgrad; D. S-ro S. Kudnicki, Krakow; 
S-ro L. Dreher, Krakow; S-ro S. Karolezyk, Warzawa; S-ro 
W. Pleillcr, Lodz; D. S-ro L. Borkowski, Poznan; D. S-ro 

F. Kleiner, Berlin; F-ino H. Nickcl, Potsdam ; D. S-ro A. 
Junker, Kbln; D. S-ro*H. Fricke, Frankfurt a. M.; D. S-ro 
R. Rian, Trondhjem; D. S-ro K. E. Franson, Luiea; D. S-ro 
H. Holldor, Stockholm; D. S-ro N. G. Nilsson, GtJteborg; 
D. S-ro G. H. Backman, Heisingborg; D. S-ino L. Blicher, 
Ktibenhavn; S-ro Lappalainen, Helsinki. 


Dank' al klopodoj de la loka Espcranto - grupo la estraro 
dc la loiro ekintercsiĝis pri Esperanto kaj disponigis al ĝi sen- 
page ejon por ekspozicio kaj inlormejo. 

Per faktoj ni devas montri al la estraro la taugecon kaj 
utilecon de Espcranto. 

Komercistoj ĉiulandaj, venontaj Poznan'on, uzu bonvole 
niajn servojn, skribu Esperante al la Foiroficejo, postulu in- 
lormojn en Esperanto! (Adreso: Targ Poznanski — Poznan — 
Plac, Sapie2ynski (Polujo). 

Foiroj, firmoj, uzantaj Esperanton, sendu al ni viajn pro- 
spektojn, katalogojn, reklamilojn ktp. por nia ekspozicio. 

Gesamideanoj, ĉiuj helpu nin laupove por bono de nia 
komuna afero. 

Por la Foira Komitato de Pola Esperanlo Societo Poznan. 

Tadeusz Kapela, 

Poznan — ul. 2drawia 19. — Polujo. 

Rimarko! ĉiuj gazetoj estas tre petataj presi tiun artikolon kaj 
sendi ekzempluron kun la artikolo at la supre citita adreso. 


S-ro Hudson aldonas: ,Dum mia vojaĝado, kiu dauris 
17 monatojn, dum kiu mi vizitis 34 landojn, uzis 29 diversajn 
monojn, veturis per 29 ŝipoj, vizitis Nov-Zelandon en la sudo, 
kaj Laplandon en la nordo, kaj ĉirkaUvagis la terglobon mi 
konvinkiĝis ke tia vojaĝo estas nur ebla per la helpo de 
Esperanto kaj Esperantismo. 

Bone mi rememoras la lastan lojon kiam mi vizitis Eŭropon 
tiam, mi konis nur la anglan lingvon; tre baldau mi enuis pro 
la lingvaj mallacilajoj kaj revenis al Anglujo kaj aliaj landoj 
kie mi povis paroli angie! 

Nun dank' al Esperanto mi povas vojaĝi ie ajn en la mondo. 

Krom tiuj en la listo estas centoj da Esperantistoj kiujn 
mi volas danki pro ilia alabia helpo dum mia vojaĝo, la listo 
estus tro longa por enpresi en .Esperanto*. La Mclbournaj 
samideanoj, bonvenigis min kaj festis mian rcvenon, kaj mi jam 
(aris kclkajn propagandajn paroladojn pri miaj esperantaj 
spertoj.“ 
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Esperantista Vivo. 

Niskiĝoj. — fll Ge-roj Eduard kaj IdaTamm. del. d. UEfl 
en Kaarepere, Estonio naskiĝis lilino nomita Laine. 

fll Ge-roj Bogdano Hajrapetjan, delegito en Enzeli (Persio) 
naskigis filo nomita Sokrat. 


ŜflKO 


Uvidanto: Fr.Hŭjek, Praha-Nusle, Pfemyslovo ndbf.3%. ĉefiosi 

ĉion kio koDciran tnkon. srndu scnptr* al U gvid.ntn. 

Problemo N-ro 67. Problemo N-ro 68. 

O. Votruba, Ŝomoŝovd. J. Chocholouŝ. 

’ ^Orifinalo.1 (Humor. Li*ty 1874.) 



I \ I Ue-roj Bourdelon , delegito en Brignoles (Var) naskiĝis 
Iileto Jean-Jacques. 

Fianĉiĝoj. — S-ro Walter Ranft cn Dresdcn kun F-ino 
Etse Martini. 

F-ino Rajna Bojĉeoa kun Subleŭtenanto Kasaboo en ŝumcn, 
Bulgario. 

F-ino Olea Ghitman kun S-ro Leib Conlarji. delegito de UEfl 
- Noi, Besarabio 

Edziĝo. — F-ino A. M 


oan Roode, V.-Delegitino de UEfl 
cn Culcmborg kun S-ro C. Prins, teknikestro. 

— Ge-roj Gioo. Ragusin el Trieste festis la 14*” de februaro 
en Bcjrut (Palestino) sur ŝipo ,flbbazia“ I. 25-" datrevenon dc 

1 la . N ‘. kore I» leliCn p.ron, csporanlc kc 


Blanko matas per la 2-a movo 

Problemo N-ro 69. 

J. Cumpe. 

iĉaiopi» Ccs. ŝach. IV2J.) 


Bianko matas per la 2-a movo 

Problemo N-ro 70. 

W. Chmellarz, Teplitz-Sch. 

(Originalo.) 


Niaj mortintoj 


Kun bedauro 
samideanoj 

respektplenaj kondolencoj. * 

S-ro D-ro Nuno Baena, delegito de UEfl cn Rio de Janeir 
mortis la ll»n d e novembro. Li estis unu 

K a Ĵ a Rcmaj esperantistoj en Bra 
organizis kursojn kaj en 1922 pul 

S-ro fl. l anzercs, malnova 
Unua Brazila Kongreso 


m ricevis informon pri la morto de 
A1 iliaj familioj ni sendas la esDrimon d 


el la plej kompctentaj 
ilo. Li estris plurajn grupojn, 
likigis libreton „flma Stclaro.“ 

esperantisto, organizinto de la 
en 1912 mortis post longedadra.malsano. 

S-ro Jodo Teixeira de Siqueira Magalhdes mortis 84-jara 

cn Sdo Josd do Calcado (Brazilo). Li lernis Esperanton mal- 

grau lia maijuneco kaj kutimis diri „ke maljuna papago ankorau 
povas lerni Iingvojn.“ 

S-ro J. Coppini, membro N-ro 14970, mortis 22-jara cn 
Korschach (Svislando). 

S-ro R. T. Wedding en Florida ĉiam varma defendulo de 
Lsperanto, mortis la 14»" de decembro 1922^post longa malsano. 

S-ro Emile Charles Boulnois, onklo de nia samideamt 
^>-ro Henri Boulnois el Paris. 

S-ro Risto M. Popoviĉ Ĉupiĉ 
lastfoje ankorau unu el 
cipe en tiu terangulo 


Blanko matas per ia 2-a movo. Sinmatigo per la 6-a movo. 

Solooj de la problentoj: 

N-ro 61 : 1. Teb — e 8 ktp. 

N-ro 62: 1. Dfb - f 4 ktp. 

N-ro 63: 1. Rc8 — d8 ktp. 

N-ro 64 : 1. a2-a3, b4 — b3, 2. KI3 — cbktp. 

b 4 X a 3, 2. b 2 — b4 4- ktp 

_,c7 — c6, 2. a 3 X b4 ktp 

R a 5 — a 4, 2. K I 3 — d 1 -f ktp 

- En tiu ĉi problemo estis erare cllasita bl. R sur e 1. - 

N-ro 65 : 1. Tg7_—g5, d5 — d4. 2. Tg5Xb5ktp 
en Montenegro. Jen elspiris — a3, 2. Tg 5 — g3 ktp 

niaj mainovaj samideanoj maloftaj pre- Ra7 — a8, 2. Rc7—b6 ktp 

; konata verkisto kaj homamanto. Ra7 — a6, 2. Rc7 — b8 ktp. 

mondmHito t “ STSS N w 

Ho. Dum sio vivo ,i vcritis poo Z i a| „ jn , T.p j£?Scĥ2, j 

Genfeve ( Svis.) ; N.ro 60: S. Frantz. Paris (Franc.); N-ro 54, 
55: V. Svirchevskij, Le Kef (Tunis). 

Fakaj esprimoj: Estis rekomendite uzi sinmatigon pro tio. 
ke sole per tiu ĉi vorto estas ĝuste esprimita ideo : Blanko 
nevigas Nigron mati Blankon. La vorto aroko enhavas la 
persan vorton roh. La signifo de tiu ĉi vorto ne estas ĝis nun 
konata. Per ĝi oni nomis figuron, kiu portas hodiau la nomon 
u . ro - *- a vorto aroko signifas la kombinitan salton de Reĝo 
kaj I uro. La simplan regsalton estas necese konservi por la 
histona, verkoj el la tempo de Lolli kaj aliaj, kiam oni aplik- 
adis diversajn formojn de ia rcĝsaltado tute malsimila al la 


H iu,. aj ujn Kaj meraturajn artikolojn por multaj serblingvaj 
gazetoj, kaj kolekto de liaj verkajoj aperis en du belaj volum- 
etoj tre iaudataj de liaj samlandanoj. De liaj rakontoj apcris 
en Esperanto nur du: „Tre bonc“ kaj „La medalo*, pitoreskaj 
priskriboj de la montenegra instruista kaj popola vivo. Kun 
Esperanto li konatiĝis sufiĉe frue kaj vigle propagandis ĝian 
fratigan ideon. Interalie li estis kelkajn jarojn Del. de UEfl 
en Danilovgrad. La anonco pri lia morto venis al mi, kiel 
malnova lia korespondanto, de la Cetinja poŝtoficejo. 

Pacon al lia cindro kaj koresprimon de dolorsento al lia 
familio. /_ ,, „ 
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REKLAMO 


Nur anoncoj kun tsmttmpd pajfo e»ia* noUtUj. Ni «kccpt*» ia anoncojn Uu 
la diaponakla loko kaj ntr p»va* garantii la aperon cn difinita numero. Ni na tcndas 
pru vnumerojn kaj rekomvnda» al ta anonc antoj aboni nian gareton Ni ne akcaptat 
raapondeton pri la »«kvoj d« anomoj. 


T/IRIFO. 

Oficialaj prezoj en svisaj frankoj. 


Korcapondado : Unu «n»knbo (la adr«»o kaj nc pli ol 5 vortoj) Fr. »v. 0.75. — 
Por ĉ iu plia linio 10 vortoj) Fr. iv. 0.50. 


Pcio) ka) Fropono). — Intcrnacla Komcrco: Unu linio ( 
»v. 030. 


10 vortof) Fr 


6randa| anouco): Unu kolono-l«r([wo! Fr. »v.|2.00 po cantimctro da altaca. 

Naciaj prezoj por la 3 kategorioj. 

Auatrlo; Kr. 2000, 2000, 10000. Bcltflos Fr. 1.50. I.—. 4.-, Brltio: ŝ. - 6, - 5, 
lib. Bulifario; L. 10, S, 40. ĉchoRlovakio: Kr. 2.50, 2.—, 7.50. Danlo: Kr. 0.75, 

0. 50. 2.-. Katonlo: Mk. 15, 15, 40. Flnnlcndo: Mk. 5, 4, 12. Frcncio: Fr. 140. 

1. —, 4.-. Ucrmanio Mk. 100, 100, 400. Hlapcnlo: Pc». I.—, 0.75, 2.50. Hunearlo : 
Kr. 75, 60, 250. jugoalavio: D. 4, 3. 15. Ilalio . L. 2, 2, 6. Latvlo: Lal. 0.30, 0.25. 
Lllovlo; LIL 0.50, 0.50, 2.-. Ncdcrlando: 0.0.35, 0.25, I.-. Norvcglo: Kr. 040, 
0.60. 2.—. Pollo. Mk. 300, 300. 1000. Portutfallo: E»k. 2.-, 1.50,5.-. Kumanlo 
L. H, 6, 25. Kualando: lao tartfo por Ocrmanio. Svcdlo: Kr. 0.60, 0.40. 14«. 
Svlalando vidu olkiclcjn prccojn. Uaono ka| Kanado. D. 0.15. 0.10. 0.40. 


KORESPONDilDO. 


MALLONGIGOJ: L letero. PK 
IhiBtrita). PM poŝtmarkoj. bfl 
k. ĉ. I. kun ĉiu ) iandoj. Esp-aĵo 


poŝtkarto. P1 poŝtkartoj 
poŝtmarkoj sur bildflanko. 
Esperantajo. 


Estlando. 

Kackvvere. — S-ro J. Ansmann, Postkontor, PM, PI, bfl lu Ĉ. I 

Tailinn. — S-ro Rud. Roacofeldt, Vaksali Uin 18,1. PM laŭ katalogoj Senf, Michet, 
Kursel 1922. Europa. Koresp. esL, e»p n gerrn.. ru»e. 

Tartu. — Cand. med. Harry Busch, Elisabethstr. 17, dez. interiangi opiniojn pri 
medicino, sporto, nacia arto, literaturo. etnologiaj demandoj; interiangas naciajn 
stNrncajn revuojn, ilustritajn Jurnalojn, gazetojn. PI kaj PM. 

Tartu. — S-ino Meta Busch, Klisabethstr. 17, int PI, PM, Jurn. 

Finnlando. 

ItelsinkL — S-ro Birger HagarL Andregatan II, PM IlLI 

Helsinki. S-ro Arnold Sundholm. Styrmansg. 9, PM k. t. L 

llelsinkl. — S-roj /U Y. Fagerlund, Fabriksgatan 25, E. 19, PM. PI k. Ĉ. I. 

KajaanL — F-ino Uila Vuolas, Kauppakatu 15, Pl, PK k. ĉ. 1. A; 

Kajaani. — F-ino Paula irena Pekkata, Hsama. PI, PK, L k. Ĉ. I. 

Mikktli. — F-ino Airi Maukonen, Pl, L k. L I. 

PetkjArvl. - S-ro Aapo Kurikka, Ryhm* t L, Pl, PK, PM k. Ĉ. L, precipe kun de- 
segnamatoroj. 

Sortanlahtl. — S-ro A. /L Mallita Konevitsa, (PM el Albanio, Argentino) sendos finnajn 
au pagos. 

Tampere. — F-ino Emilia Soronen, HatanpHk, Pl, PK k. Ĉ. L 


| Francio. 

Oenttlly (Seine). — F-ino Vvonne Oenv, 46, avenue du Docteur Durand, PM k . L 1. 
Lyon. — S-ro E. LestaeveL 110, Cours Henri, PI k. Ĉ. L ?• ^ , S I 

Parls 17. — F-ino Suzanne Gallaire, 50, avenue des Teme», PM It.LL j'>'q 

Salbrls (Loir-et-Cher). — S-ro J. Emy, k. L 1. (pri (ardenkulturo). 


Germanio. 

I Dre»den-Zschachwltz. — S-ro Herbert Brader, instruisto, Simom.tr. II, Pl, L pri 
Ĉiu temo k. ĉ. I. 

Eftsllngen a. N. — S-ro H. Saupe, Olgastras&e 10, PM (nc malpli ol 50). 
i Frankfurt a. M. — S-ro C. Hildebrondt, PM, rifuzas senvalorajn PM. 

Gnotzhelra hci Gunzenhausen (Bavario). — S-ro Johann Wcgerle, L, PI, naciaj, 
esp. gaz.. alfabetumoj kun instruistoj kaj seriozaj sam-anoj de ttatoj, kiuj ne mi- 
litis Uermanion kaj ankaŭ nun afable aŭ almenaŬ neŭtrale opinias pri Germanio. 
Kor. hisp., porL, anglc, fr^ esp. 

Heldenan-Nord. — S-ro Erwin Schŭne, telegrafisto, LUttichanstr., PI, esp-gaz. k. Ĉ. I. 

MUnstcr-Stuttgart. — S-ro E. Mayer, josefstrasse 1, PM, ue malpli ol 50. 

Nledemedlltz b. Dresden. - S-ro Hans Jentx»ch, hakisto, Wilhelm*tr. 2, Pl, Lt 
esp-gaz. k. Ĉ. 1. 

Wur*wltz-Drc»den. - S-ro A. Wolf, komercisto, 5, P, PI, L. PM, monerojn, mon- 
biletojn kun eksterlando. 

Zlttau (Sachsan). — S-ro Ali Akber b. A. Ehm, Pottfaku 105, |L, Pl, hfl, esp-ajoj. 
P M k . ĉ. I. 


Atenttgof 


La 

al la ricav 
Kiu na raapondas pet 

Esp 


parsonoj anont «ntaj havas la moralan dcvon respondi 
itaj patoj, klariganta ĉu ili daziras aŭ n« dazirit daŭrigi I 
spondas paton konlorman al sia anonco. tiu malutila* 


koraapondado par Esperanto. 


Hispanfo. 

Hueaca. — S-ro Manuel Kubvrle. /Ipartado I, PM PI k. ĉ. I. 

Hueaca. — S-ro Hnlonio Bctrin, Padre Huesca 61, PM, PI k. C. L 

Ncrva (Huelva). — S-ro Gaudencio V4»quez, komercistu, calle Jaime Vera 26, 
komercisloj el Ciuj laadoj deziranlaj importi komercajojn en Hispanion. 


kun 


Wlun VI. - 

VMIen VI. 

Wlcn VI. 

Wlen VII. - 

Wlen VL - 

Wlen VL - 

Wlcn VII. 

Wlen 13:5. - 
senvalnrajn 


Aŭstrio. 

S-ro Anton Schmilt. Qumpendorlarstr. 39, P1 k. ĉ. L 

S-ro Frans Focher, Gumpendorlerslr. 39. Pl kun ekstereŭropanoj. 

S-ro Johann Struber. Ciumpendorlerstr. 39, Pl k. ĉ. L 

S-ro Robert Eckert, Stiftgasse B, Pl kun ekslereŭropanoj. 

S-ro Hdoll Ermer, Chvalla K ass« 2, Ce pordisto, Pl k. 1. 1. 

S-ro Mirhoel Tuschel. Oumpcndorlerstr. 39, Pl k. 1. 1. 

S-ro Frans Dobrozem,ky, Halb|;ass« X PI k. t. L 

om “ W Kol . nho, V' Zehctner K ass« 37. PK. PM. Esp-gazetoj. rilusa* 
PM. Vidu ankaO la rubrikon .Petoj kaj proponoj*. 


Ceĥoslovakio. 

(eak4 Bud4|ovlce. - S-ro Josel. 2Ukova If. 38. k. C. I. Pl, bll, L. 

Ĉeak4 Budejovlce (Mlo.lc). — S-ro Josef NAdvorka, Husova tf. 38, P|, Lk.tl, bll. 

Ĉe«k4 Bud4|ovlce. — S-ro Kerel Hanzalik. iiikova tf. 38. Pl. L, bll k. t. L 

Nov4 Hodejovlce 9*, polto Ĉesk4 Budijovice. — S-ro Verner V4clav. Pl. b», L 
k. C, I. (ntir aanota). 

- S-ino Bndtla Pro»kov4. L. PK. Pl k. Ĉ. I. 

- F-ino Manjo KosendorKkA. L, PK. Pl k. t. I. 

- F-ino Vlasta Pohofel4. placo 39. L, PK, Pl k. 6. 1. 
Pribvalav u N4m. Brodu. - F-ino Jarĉa Roxov4. L, PK. PI k. t. L 

Pf ibyalav U N4m. Brodu. - S-ro Fitip Fiala. iparkasa kasisto. L. PK, Pt, PM k. 1. 1. 
Troppau. - S-ro Josel KunerL L. PI k. Ĉ.L. PM. lol-aJo|. 


FHbyslav u N4m. Rrodu. 
PHbyslav u Nŭm. Brodu. 
Pflbyslav u Nĉra. Brodu. 


Hungario. 

BudapeaL — D-ro K4roly HegedUs, VI. Ankerkfla, PM k^ĉ. L 
Szombathely. — S-ro Bleksandro Szakonyi. N4dasdy ŭ. 27, PL PM, k. C. 1. 

Italio. 

Flrenzc 4. — S-ro Giuteppc Pachi. Via Bor K o K nissanti 1 10, p. p., PI, bfl. 

“ S-ro D-ro Vilo dc Benedetto. kmisto d« ekonomiaj sciencoj, Via Pal- 
m:en 1, L, PK, PI, Esp-ajo k. t. I. 

Padova. - S-ro Gobbato Tullio. Via Fabbri I, PM k. 1. 1. 

Piaa. — S-ro Cesar* MoschinL Casella Postalr l, PM, Pl, papermonoj. 

Jugoslavio. 

Za K rcb. — F-ino Malvina Ivanui, Nikoliĉcva ulica 13, PI, bfl k. ĉ. L, PM. Sendu 
nur po unu peco PM de Ĉiu valoro, riluzas scnvalorajn PM. 

Novl Sad. - S-ro H. Zeislcr, UsUvska 14, Ŝtamparija .Urania*. PM kontrao 
esp.- K lumarko). Unuan sendajon atendas. Ciam rcspondas. 

Latvio. 

Rlga. — S-ro Germann Noim, Marijas iela 2 dz. 6, kor. k. ĉ. I. 

— s *«> L. Gercmark, Marijas iela 33 dz. 4, kor. k. C. I. 

K u _ — s * ro Gregoro Lempert, Skolas iela 4, deziras korespondadi pri propaeando 
Esperanto. PoStmarkkolektantoj sin deicnu! 


Danzig (Libcrŝtato). 

Danzig. - S-ro R. Klaps. Karplcnscigen I0X L, Pl, PM. esp-ajoj k. t. 1. 


Nederlando. 

HelUcr. - S-ro C. Govers. Steengrachl 21. (pri instrumetodoj en kursoj kaj vii 
en grupof). 
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Pollando. 

Blalystok. — A. Babkss. Prrttn» 3, PM. Pl. p«p«rmono. 

Rumanio. 

SMnlu-Gheorjrhe (Transilvanio. jud. Troiitaune). — S-ro I. Szdsz. studcni» PM 
laŭ kalaloKo Michel, L pri Ciuj temoj k. C. I. 

Timlftoara (Banato). — S-ro D-ro Stelan Mihalovilz. advokato, TV., Bratianu S. PM 
rarjjul-Mures. — S-ro Norberl Smilovib. ztudontu. Hunvadi y 8, Pl. L k. C. I. 

Svedlando. 

Malmo 7. - S-ro Lennart LoaddlL kontori.to, Abo l, P|, amatoHot. k. C. L 

Svislando. 

I U l!M?'. _ p?' r Du rt o y J i0 C " p P* Un : P*:- d * U iuriHa Societu .La Dil«a\ via Ma- 
ghetti Z, Pl, PK, PM. esp.-ajoj kaj lolojjraiaJoj (eportoj. belartoj. pejtajtoj ktp.). 

Afriko. 

Teldc (Canarias). — S-ro Narciso Keyev advokato, L, PI, PM. 

Ameriko. 

Bucnoe-Aires^^Ar K cntino). - S-ro Jose Cetela. Celle Uriarte 485 Talleres F. C. S, l 

“ S ' ro ,U *° Navarn> - C* 0 » S. "ertin 485 Telleres P. C S„ 
MoundavlHe, w Ve (Usono). - S-ro Herberi M. Scott, 1312 p U rdy rtve kun- 

Mrtŭi.i.T i «■. «’«" i- pk 

Aŭstralazio. 

Klchmond (Vic.). — F-ino E. J. HOI, 44, Cameron Streel, L, PI. PM k. t. 1 


E * PCr ^ Himn ?. P ri •'''•‘cco «| Esperanto. Rekomendita de Esper- 
anhsta Literatura Asrnio. Kanto kaj Fortepiano. Prezo: t Iko. Havahla te I' 
autoro: S. Frantz. 21. rue Alain Chartier, Pariv Francio. * 


o Bftninu, 


FllatallatoJ. Havigu .1 vi PM-kaUlogojn. albumojn ktp. p.r 
Libanonstrasse 45, Stutt|jart. Germanio. 

F Kontrm0 «nondepono au relerencoj mi vendas be 

PM dc Gcrmanto aŭ okupitaj proviocoj. C Hildebrandl. Fr 
strassv I, III. Germanio. 


u' nd ?' ^‘•' n Mrio i n d « P« d* 
lildebrandl. Franklurt a. M., Gttring- 


F “ sartssŝss ?* ■“ ► 

la «?P*± M ' -?**?*?. JS***!? k . Un R*!n*‘rmstoj ĈL por serioza kore.pondado pri 

*’ r ■ s “' k - 

‘ ‘jggAaraA kL SteĴtŝŝĴr - - >— *■ 

Jozal. 132-13 Telelonnumero en toMonlibro cn Budapest sub nomo F.nerento- 
d«?r'otejn IdiSKf" 00 ' V ' n “ n '* Bud * p ** lon #lvoku numeron. vi ricevov la 


Knablna Larnofo «n Kou K emont Vaud. Svisio. Rapida kaj facila Urno de Irance 
lingvo kaj stcnojjpralio ( 3-5 monetoj). Mastnimado. Itele. angla linjrvoj sportoi 
A.rkurecejo por brustmallortcco. Lakta dieto. 100-I50lr. Direklom: S. KS 


N u" b!^cTĉ£l^ k0n ‘ e ‘ 0i ‘ k ° n ‘ r * U ° M Fr ' **• -" d - •«-* V. Brejnik, 

P< iSSfo k *i*r!!!i 0, D |; riC * V ,* S n U L - mid .** no P or P . r ° pra k *i kom '*ia vendado. Alt. 

H ol ||| Poniulu pr*xaron ! Mi ankou mivritinŭas 

-d nur per k.talog. b.zo! Josd Kolnholer. Wien 13 5. Zeheln.r 8 .L 3T * ’ 



Pofilmarkoj. 50-l00it.l.j PM intert. k.M. Puppo Mario. Lorenro P.relo 8. G«,o v . 


ivanov, 110. HuMcinftkaja, PI, L, eftp-atoj 

hukuoka (Japanio). — S-ro Kazuo Tokunaga, studento, Fukuoka Kolojfakko. PI 

M Ŝo„T!f l ] * P \T> Micken) - nno L d * Eap.-Grnpo en komerca lemejo. Pl. 
Scndi al S-rt> Hid«o Kamo, MaUutaka Shogf(o Gakko. 

Kamisuwa (Japanio, Na K anokcn). - S-ro Sok.chi Fujimori. Kakumacho. PI. 

Okajamo (Japanio). — S-ro Ichiro Aoki, ĉ« Sozan-ryo, Kadotaya*hikf 110, PI. 

Osaka (japanio). — S-ro T*un«taro Fujima. 7, Soy«moncho, M 

Osaka ( (apanio). — Anoj de „Sumitomo K*p.-Gruno“, PI, 

T. Yamada, Ĉ« Sumitomo Bank. 1 

Oaaka (Japanio). — S-ro Hisao Takede, 192, Temmabashisujii 7 

°Osaka < ^M nl0> ' S * r ° Suk ‘ MM,buro Fu » i,<, • 9 - ftndojimachi 2 

Vladlvoatok (Siberio) 
provcrbojn k. ĉ, I. 


INTERNACIA KOMERCO 


Berlln — Germanio. Tre volonte mi senp 
kaj private. Fritz Bohlmann. Berlin SO 16, N 

BroalabrlklstoJ. S-ro Hcrman Brukarz, Miedzyr 
tiuspecajn bonajn poekharojn. ~ 

Kurvspondado pole, ruse. j{er» 

.'gaaŭSggs, t a em jiĉaŝips 

kune kun csperan.a resumo. Samvaloran komp.nson volon.e^i sldoT 

Komercaervo Bttninjj, Lihanonstrasse 45. Stult K art (lafte rejfislrila) p. ra. < 1>rv . 

zorĝeme^korniriojn! 1 "' prizorg.s .Mkuri«ojn kaj pl.num.s 

snst ŭŝtt « ffi i: l 


komisiojn, kom«rc« 


•andcmtr. 20, II. (PoHĉ«ko Barlin I046M.) 

Staromicjftko 40, Polio, vcndas 
ftcnpoK«. Sp«<im«non konlraU 1—2 Ir. 


intcrftangas naciajn 


JUNULH KORESPONDADO 

Por ĉl tlu rubrlko razerv.la al Junuloj m.kalmume l7-|ar.J onl bonvolu Indlkl 

la aKojn. 


Wurjrwitz - Drcaden (Germanujo). — S-ro K 
'2 15-jaraj, Pl, L, PM kun eksterlando. 


rumbiejfel, inetruisto kaj 40 inlanaj. 


PETOJ KAJ PROPONOJ 


Chiland 


anoj venontoj al Firenze vizilu 
^ARACNE ARS“. 

Pelu inlormojn ; Via Tomabuoni 17, Firenz. 2, llalio 


Atentigo. S-ro A. Lcrous en 
Pow, Chojnicki, Polio, nc 
monsumo. 


Saint-Sulpice alenti K as ke S-ro J. Landowski. Wiele 69, 
doms vivsijfnon post ricevo de cent poMmarkoj kaj 


Taŭga propagandilo por franclingvaj samideanoj estas 


FRHNCE-ESPERANTO 


Avertol S-ro Ansmann, Rakvere (EstL), sciivas adresoin de nmsmu 
i,bnz K »«hare-Deller, Pesc (Hungario) Fiedler, Udine (ilalio) h 

jf* ^ntwerpw (Beljpo) Perwe, Soiia (Bulgario) Dŭi 

Kaunas (Litovio) Jakobson, Kaunas Pyra K ius. Seoul (Koreo) Wen Youne, Chsei 
(Ko reo) Hangiai See, Necochea (Argentino) Noseda, Tunit Antipov. 

81 25SS C A^ ra . n " infrV “' 300 V8n ‘‘«' komerĉservo Bttn in g. Libanonstra 


Blndfgu viajn librojn 


per komercservo Bttning, Libanonstr. 45, StuttgarL Gerroanio 

E,do " ,s ‘ oi !“»J verkistoj de Eap.-a)oJ. Ml duima 1-2 .kz. de viaT v^k^T^ 
p?; 2 ' ' T nta ' l f a| . «P«rontaj. mtertange kun mia ,La malbonaj flankoj de sporto* 

Sllfnn, £ton*l 01 k ° mpen ” ta ' P* r P ,ura > «k«mpleroj. J. Vahtkerl. LuisTSl 

E «an^SofS : evendis, °i d «EaP-«l°J- Por rcvendado verko ~L. malbonaj 
kerl Lul j s-^f 'T. l K dr * S p.^ ando,n ,pre,ere P* r duobU P<>«karto) ai J. Vaht- 



84 (24) 


* ESPERANTO * 


N° 4 


JOHEMir 


CEĤOSLOVAKA 
EKSTERLANDA BANKO 


peras ĉiujn bankajn transakciojn. 

Centra oficejo: Praha. Pffkopy 14, ĉefioslovakio. 

Filioj «n ĉeKoslovakio : Brno (BrUnn), BratUiava, Bor (HaidaK Jablonac n. K. 

(Oabloni a. N.), Karlovy Vary (Karlsbad). 

EksUrlamlct Parla, II bis ru« Voinay II bis. N«w York: •Bohemia*, I3B9, second 

Avenue, cor. 72 nd Str. Bank of Europc, firs! Avenue, cor- 74 Ih St r. 
Filie en Brno (Briinn) donas senpage komerrajn inforvnojn. 

GRANDA KOLEKTO DE POŜTMARKOJ 

en 2 novaj albumoj estas vendebla. Ĝi enhavas ĉ. 5 — 6000 div. 
PM. ankau maloftafojn. Prezo: 6.000.000 mk. — Ankau moner- 
kolekto: 1 miliono mk. t paperhelpmonan kolekton: */* miliono mk. 
Informojn donas S-ro H.Lange, Ŝyke b.Kremen, Bassumerstr.131. 

■ Enmetl afrankon por reapondo. 


Societo Anonima 


anlaŭe 


Ph. de Ruiter&Zoon 

Cu/emborg (Ho/ando) 

fabrikas kaj eksportas ĉien 

bonodorajn cigarojn. 

Kore&pondos esperdnle. 


ESPE RANTO - LITE R ATU R O. 

Bennemann, Paul, Internacia legolibro Tra la mondo. 

I- a parto : Por komencantoj. Kun multaj bildoj kaj 

muziknotoj. Kartonite. 2-a eldono. 1.50 

II- a parto: Por progresintoj. Kun 12-paĝa muzikaldono. 

Kartomte. 2.50 

Dietterle, Joh.: La vendreda klubo. 11 originalaj arti- 
koloj verkitaj de vendredoklubanoj. Kun unu por- 
treto kaj kclkaj desegnaĵoj. Broŝurite. 21 — 

INTERNACIA MONDLITERATURO. 

Kolekto de plej lamaj verkoj el ĉiuj naciaj literaturoj. 
Postuludetalanprospekton! ĉiu volumo kartonite po 1.20 

Luyken, H. fl.: Stranga heredaĵo. Romano originale 


verkita. 320 paĝoj. 


roŝurite 4. — , bindite 5. 


Privat, Edm.: Vivo dc Zamenhof. Kun portreto 
de L. L. Zamenhol. 109 paĝoj. Kartonite 2.20, bind. 3.50 
Speciala eldono por mez - kaj malbonoalutaj landoj. 

— Historio dc la lingvo Esperanto. Deveno 
kaj komenco. Dua eldono. 74 paĝoj. Kartonite 1.50 

La raontritsj preioj cstas svisfrankaj prezoj, slilanduloj bonvolu transkalkuli 
laf» ilia monvalnro; por Germanujo iti estas lundaroentaj prezoj, multobliKataj 

per la valoranta tiosilnombro. 

Postulu nian lastan kompletan prezaron. 

Ferdinand Hirt & Sohn — Esperanto-Fako — Leipzig, 

Salomonstr. 15. 





La Nova Edukada Movado por Mondpaco 

per Kooperativa Rekonstruado. 

Por tiuj kiuj volas servi sen mona rekompenco. 

s 


Por starigi la multe deziratan mondpacon sufiĉas nek belsonaj esprimoj nek 
boaaj intvncoj, Nun vere presentas sin la okazo por dgi koope rslioe cn la potitikai 
kaj industriaj sltroj, Ĉar internacia amikeco ne dovus efektivigi antou ol la diversaj 
laiuloj interne ffuos paceman rekonstruadon. ĉie kunbelpa sociala sistemo devas 
sanprokraste enstataui la malkontentigon de hodiaŭ. Tiucele w La Unisma Fedcracio - 
eetas fondita laŭ la sekvanta difino: 

«Demnkrato estas individuo kiu poscdas opiniojn pri politikaj, industriaj 
AU aliaj aleroj, sed kiu samtempe konsentas ke atiulnj ankaŭ rajtas posedi 
kaj «sprimi siajn proprajn idenjn. Same ĉiu nacio devas interrilatifti kun 
aliŭj nacioj.- 

I.a nova movado akordige kredas ke la partia sistemo de registaro iatipc estas 
kaj nedezirinda dum la nuna krizo. For lari uzon de la pluraj vaioraj 
rt formplauoj oni devas plibonigi la elektan malinaron kie neccse per sistemo de 
proporcia rvprezentado. Ci Uu aranĝo permesos ke Ĉiuj politikaj grupoj kaj scn- 
«lependularoj ricevu plenan kaj justan reprezentadon pariamentan. Plue fiuj grupoj 
rajtus pariopreni vn )e lunkcioj de ta ministraro. Spcrtuloj. same kiel en Svislando. 
tamen devus kontroli ta lakojn dv ta ttato. 

1 ia itepariia sistemo kompreneble bczonas ko<iperativan politikon rilate al la 
industrio. El la multaj skoloj dv relormo sstas sendube nvcvse elekti simplan planon 
akcepteblan dv la grmula plimulto, kaj jvn la utilo dc ta unisma idealo. 


hn !a nuna lcmpo granda baraktado cvidcnli£as inter la subtenantaj de la 

iuj volas enkonduki sistemon 


M mdttm 

soc«alismo kaj la dcfendantoj dc la individualismo. Tii 

c«i kiu la komunumo iamanierv kontrolos la produktadon kaj la distribuadon ; ĉi 
iusistas por ke ta industrio rcstu sub la kontroto dc privataj personoj. 

Kompromison inter la du principoi estas dcviga por eviti senecon kaj Kaosou 
dum !a kriza periodo de rvkonstruado. l.a Unismo, kiel unuiga konstrueraa plano. 
liveras lormulon; 

a) La Individuo devas produkti. 

b) La Komunumo devas distribui. 

-\Uvortc la po»»oloj estas pvtataj intcrkonsenti pri la kontrolo drla industrio: 

a) Estas permesatc keĉiaj produktantaj industrioj estos sUrigitaj. organizitai 
au pligrandiUj per privaU mono-kapitalo kaj per la energioj de privaUj 
mdtviduoj aŭ gmpoj. Tio signifas ke kooperativaj proriuktanUj socictoj. 
stn kontrolantaj Ubrikcjoj, asocioj de produkUntoj, privaUj individuoj. 
pubbkaj akciaj kompanioj. naciaj gildoj, mctiaj sindikatoj kaj atiaj 
tipoj povos daari ekspcrimenti. Tiamanierc solvijfos palo post pa&o ta 

li de direkcia kapableco. 


b) Kstas decidite ke ĉiaj tunkcioj de distribuado, konservado kaj transport- 
ado — kiel ebligos la sperto — estos komunume aŭ Itate kontrolitaj 
por farigi disdonada sistamo por senpartie helpi labrikrtntojn kaj 
por efikv servi la aĉeUntan publikon. Kiel unua paŝo afla scienca 
organizado de distribuado — precipe de la ĉiutagaj necesajoj dc la 
popoioj — oni povos kunigi kaj akordigi U rektajn disdonadajn metodojn 
de spcrtulo kivl S-ro Hoover kun la maŝinaro de la kooperativoj dis- 
tribuadoj societoj. Libera intvrŝangado de komerrafoj, en kaj ekster 
ĉiu lando, rapide disvolviĝos, kaj grava incitilo por militi tiel molaperos. 

Post kiam komencigos la rekonstruado laŭ la unisma kompromiso, tiam ta 
I kunhelpa spirito estos pli preta por priparoH la aliajn diskutindajn rcformojn kon- 
ceme la teron, la edukadon. la financojn k. a. 

Sume mallongc. kiu volas aligi al La Unisma Federacio tiu laktv akceptos tri 
principojn : 

! I. Nepartia registaro bazita je reprczenta parlomento per proporcia re 

prczentado; spertuto arimini*tracio. 

2. Kunhelpa plano pri la kontrolo de produktado kaj distribuado dum la 
rekonstruada epoko laŭ la unisma formulo. 

3. Libera vsprimado dc opinioj kaj zorga konsiderado de aliaj reformemaj 
politikoj. 

! estas libero iu entusiasmulo londigi senprokraste en sia distrikto grupon 

| eĉ dc nur tri anoj. Ciu grupo devas esti sendepcnda de ekstera aŭtoritato, kaj 
• faros proprajn rcgulojn kaj tinancajn arangojn. La komuna Kgilo estos la 

dcjorado diskuti, diftvolvigi kaj uzi la unisman planon lau kondiĉoj lokaj au naciaj 
kiam intemacia kunligado ebliĝos por rapidigi la homaran interkonsvnton. 


matsimplaj problemoj dc interna organizado kaj 


Senpa ga broŝurformd klarigo de la Unismo estas haoebla de S-ro Colin Unwin . 
Box 47. F remantle. Weslem Australia. (Poŝtkesto 47, Fremantle , Okddenta Aŭstraiio.f 
Pro /d necerteco de poŝtai aranĝoj kaŭze mondkondiĉojn ta memstareco de jgrupoj 
estds precipe dezirinda. Ankaŭ oni deous peti broŝuron denooe se ŭi ne aloer 
ĝustalempe. 


deous peti broŝuron denoue se ĝi ne aloenus 



